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DOMINICVS DIODATl 

A D LECTOREM. 

iSt, illud, L. B., prope nobis 
1 fataliter datum , ut claro- 
' rum, atque infignium vtro- 
rum fama , feu quos merita , ut ait 
ille , endo Cielo locaverint , feu quo- 
rum etiam maxime fint celebrata , ac 
nobilitata flagitia, ita nos vulgo af- 
fici.it, ut eorum non modo vitam , 
refque geftas , verum etiam vultus, 
oris Uneamenta , totius denique cor- 

rris habitum co^nofcendi incredibi- 
quodam defiderio teneamur . Qua- 
re non parvam animo capimus vo- 
luptatem,- cum de Platone, Alexan- 
dro, Ariftotele, Csfare , Tullio , Ne- 
rone, aliifque legimus, qua farie fue- 
rint, quocolore, qua ftatura ; eorurn, 
porro imaginibus, ac figillis, non fe- 
cus ac pretiofis gemmis, manus, digi- 
tofque ornamus ; tum fi quod eorum 
a a mo- 



■monumentum diu latens , atque ab- 
ditum m apricuni ztas rjroferat; ccn- 
feftim videas, hos, illofque tamquam 
ad novum rei miraculum hiantes , 
atque attonitos convolare, ac ftupere, 
magni illud sftimare, magno mercari, 
interque pretiofiores -domus gazas re- 
condere . Innocens iane , nec im- 
probanda follicitudo. At vero fitan- 
tum in memoria hominum confervan- 
da cune adhibetur , quifquamne eos 
damnabit , qui in Chrifti Redempto- 
ris perfonam id ftudii genus tranftu- 
lerunt ? Velut cum Francifcus Va- 
vaflbr difputavit, qua forma, & oris 
habiru Chriftus fuerit; aut cum Ioan- 
nes Merekenius qu^fivit , an idem 
morbo alicui obnoxius fucrit, velde- 
fcdu aliquo corporis infignis ; vel 
cum Boilceus, qui de ejufdem ftatu- 
ra difieruit ; vel alii , qui de ejus 
■annis, lingua, vifu, aliifque id ge- 
fius argumentis fermonem inftituerunt. 
■Hofne obfcura: damnabimus diligen- 
tis , aut in tenui , ac eullius pretii 
re 
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/t D lECT.O'R*£M. "» 
re fuifle verfatos, criminabimur ? Ni- 
hilne ex eorum laboribus emolumen- 
ti in literatorum rempublicam deri- 
vatum fuiffe , contendemus ? Apage 
tantam dementiam. 

At enim ex his omnibus nullum 
aut utilius , aut elegantius efle, ni- 
it valde fallor , argumentum poteft, 
quam illud deChrifti Iingua; exqua, 
quidem tractatione, plurima certe in 
iacram pbilologiam emolumenta de- 
rivantur . Neque vero in ea re fatis 
inter fe conveniunt eruditi . Sunt 
enim , qui dicunt, Chriftum, &Apo- 
ftolos Hebraicam linguam ufurpafle: 
non deeft , qui Latino eos fermone 
ufbs fuiffe vult : retiqui autem , etfi 
in dialeflo difcrepant , confentiunC 
tamen , Chriftum, ceterofque Iudxos lo- 
cutos fuiffe Chaldaice , feu Syriace ; 
tjuibus , & ipfe aliquando aflenfus 
fum . Qui tamen cum diligentius ih 
totam hanc rem inquitierim , multa 
comperi, quae me a fufcepta, fenten- 
tiane, an errore dicam? abduxerunt. 

»3 Vi- 
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vz EP ISTOLA 
Videtur autem, Chrifto non Hebrara, 
aut Syra, aut Latina, fi Supens pla- 
cet, lingua, fed una Graeca verna- 
cula fuifle ; quod demonftrandum 
fufcepi hac Exercitatione . Cum au— 
tem iniquum valtle fit, per quos pro- 
feceris nolle profiteri , placet hic in 
anteceffum, quo pacto in hanc fenten- 
tiam de Chrifli Hellenifmo pedibus 
iverim , aperire . 

Diu eft , cumvirum clariflimum 
Iacobum Martorellium Gracas lite- 
ras in "Neapolitano lyceo profiten- 
tem audivi . Is nefcio quomodo in 
eum olim fermonem delapfus eft , ut 
diceret , Chriflum Dominum Graece 
fuifse locutum; quod cum paucis, ut 
'tempus , ac Iocus ferebat , compro- 
baflet ; perculit animum meum, fateor, 
fententiae novitas . Quare , ut qui ab 
ineunte atate facrorum bibliorum , 
facrorumque fcriptorum ftudio dele- 
&atus fum; ut quidque in iis pervo- 
Iutandis,quod ad rem faceret , occur- 
rebat , adnotabam, ac feponebam . 
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AD LECTOREM. vu 
Sed poftquam multa congefli ; tum 
cunfla ordine, & fuo veluti loco di- 
fponere ita ccepi , ut adumbratio po- 
tius, quam abfolutum opus dici pot 
fet. Tum ergo intellexi , opinionem 
eam , qua: nova mihi primitus vifa 
eft , minfice cum facris literis, lu- 
da;orum numis, atque mfcriptionibus 
confentire, ut mirarer omnino , cur in 
tanta ingeniorum, & lirerarum prae- 
fertim facrarum luce , nemo adhuc 
exftiterit , cui in mentem veniret di- 
ligentius , atque accuratius in totam 
hanc rationem inquirere . Quare fta- 
tim magna me inceffit cupido inchoa- 
ti opcris perficiendi , typilque com- 
mittendi . Sed cum viam mihi pera- 
gendam intelligerem nullius adhuc 
tritam veftigiis , fane hsrebam, ac 
cunftabar . Quid enim ? an cum Lu- 
cretio dicerem 

Iwant integros acccdere fanteis : 

Atque baurire, juvatque novos decerpere Jlores^ 
Infignemque meo capiti petere tnde eoranam^ 
Vnde prius nulli velarint temporn Mu/a? 

Atqui probe noram , quanta auflori- 
a 4 tatc 
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tate , quanto ingenio , atque erudr- 
tionis apparatu ad id opus eflct ; & 
alioqui iatis vires meas, quam infirma-, 
ac debiles eflent, perfpetlas habebam. 
Quare fi, ut Hebraii dicunt, rp nyifl o« 
3ni npwn /<irw//a argentum, filentium 
awam efi , nihil proprius faftum eft, 
quam ut omne fcribendi , ac com- 
mentandi fuper ea re confilium pe- 
nitus abjicerem . Cum ecce tibi , ni- 
fril tale cogitans in Ifaaci Voffii lo- 
cum de Sibyllinis oraculis incido, ubi 
video, virum fummum , etfi paucis, 
apertiffimis tamen verbis id ipfum de 
Chrifti lingua tanto ante afleruifle , 
deque ea fuifle ipfi cum Simonio li- 
tem. Nihil accommodatius fieri potuit 
ad nutantem, ac fluftuantem animum 
ineum confirmandum. 

Habes,L.B., ferme ad omnia : nifi 
quod pauca adhuc fuperfunt , 'qua* 
non videntur pratermittenda . Acpri- 
mo , miraberis ipfe fortafle , Iibelli 
infcriptionem aliter in operis fron- 
tc, aliter in receflu habere. Sed pa- 
rendum videlicet fuit ecclefiaftico Cen- 
fo- 
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jfT> LECTOREM. ix 
fori , qui cum eam minimc probarer, 
quod unum nobis integrum fiiit, ira- 
mutandam in ipfa fronte curavimus. 
Adhsc qu£ inftituti mei , qui con- 
fcribendi operis ratio fuerit , Synoplin 
confulas moneo, qux ftatim confequi- 
tur . Quod vero ad ipfam ahhu per- 
tinet ; fi , quam vocant , modo 
laudatis viris debere me falfus fum ; 
fcias tamen, me nihil ab ipfis, prceter 
unam fententtam, accepiffe ; quam dein- 
de meo marte argumentis firmare, ob- 
fervarionibus illuftrare, ab advcrfario- 
rum difficultatibus tueri, nonnuilofque 
facra philologiz nodos ejus ope folvere 
conatus fum . Confido equidem, even- 
tum confilio refponfurum ; in quo 
quid prseftiterim , tuum efio judicium. 
Quod fi quid ufquam a me temere, 
aut inconfiderate fcriptum efl , quod 
non puto, teftor me id totum, quod 
unius veritatis ftudiofum dccet,corri- 
gerc, & mutare paratiflimum effc . Ita- 
que te, L.B., valere jubeo, utque co- 
natibus meis faveas , te etiam , at- 
que etiam rogo. Vale. 
Dabam bfeapvii idibus Martil mdcclxvm; 
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77T injiimt, L.B.,oper'ts tibi ratio conftee, 
* bsc te paucis in antecejfum monitum vo- 
lo , iue pnpojuuni .-.<■? uniemum c!e Cbrifto 
Hcllenifta five Grsece ioquente , quod idem 
tft , bunc in modum trailandum fume- 
re : probo enim „ 'tam inde ab avo Ma- 
„ cbabaorum Grtecam iinnuam omnibus Iu- 
„ dais, atque adeo in ipfti ludeea fuiffe ver- 
„ naculam „. Id quidem ft oftcndero , continuo 
& ittud patcbir , eamdem Gmcam Vtnguam Cbri- 
fto , eiufque Matri , Cf Apoftoiis , quippe m lu- 
daza ortis ,propriam , acnativam fuijfc. Quarno- 
brem Exercitationem bit/ufcemodi trifariam par- 
timur . I. apcrimus, qucmadmodum Griecus fermo 
itiatus fuerit m ludsam . II. rationes proponimus t 
qu<e conficere videntitr, Cbriftum, Apoftolos, 
atqus ludseos omnes Graco idiomate locutot 

/„#,. m. <,,„. f„,u«\*m .f„i.,„, ,„. 

tioncjque ftngiitatim cxcutimus , ac refclli- 
mus. Et qmqm: p.irs buinfinodi in duplex divi- 
detur caput. Ac denique in cxtremo opere idif- 
ferimus,quo paltocclcbriorcs quadam facrapbi- 
lologia quaftiones facile ftevique bracbio httju- 
fce c-urii,uaT« ope dirimsntur. 

■ PARS 
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P A R S I. 

Quo paflo Graica lingua illata fuerit in Iu- 
dseam. pag-i 
CAPVT I. Exponumur propoftthttes aliqvot 
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cedonas , pulfis inde Samaritanis omnibus. 28 
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§■ 1V - ludai e Syria reduces cum epocba , & 
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Hellenifmi progreffut in ludaa fub 
Pomifce Menelao. 37 

§.vir. 
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§.VH. Antiocbus Efipbanes omni conata 
"Gracorum lirtguam, mores, ac kges in lu- 
daa firmare adnititur . 38 
S.VIIl. Uierofolyma referta ceioniisGracis . 40 
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cantur, & templum Gari%itanum Hclknfa 



lovi tticant. 



43 



S- x - Antiocbus mttrtis ptenam flatuit ludais 
Heilenifmum recufantibus , wl ludaica in~ 
flituta non averfantibus . 43 
S- Xl - Atttioebus idem ctiam caujfat praci- 
dit, qua e fufccpto Hclknifmo averterent 
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Anaccpbalaofis . 68. 
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PARS ALTERA 

Chriftnni, Apoftolo-; , lodxos omttes Helle- 
rriliica lingua ufos fuiHc argumentis o- 
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ftenditur. 



7 i 

inde ab atate 



CAPVT I. Proh 
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$.r. 
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DE CHRISTO HELLENISTA 

P A R S P R I MA. 

OSTENDITVR QVO PACTO GRffi- 
CA LINGVA ILLATA FVERIT 
IN IVD^AM. 

^^J^ pretium me faflurum puto , ft 
Tgfcgfcjjj totius rei fundamenta veluti 
P ^^gj qundam jecero. Ac quemadmo- 
dum Geometra: folent , qui ini- 
tio definitiones , axiomata , ac poftulata 
ftatuunt , ex quibus deinde rationes illas 
fuas anStKTiiaV conficiunt ; fic ipfe prin- 
cipia, feu propofitiones quafdam, fatis illas 
quidem receptas in anteceflum ponam , unde 
ejus rei, quam probandam , & illuftrandam 
fufcepi, veritas exfiftat. Hinc igitur mw 
initium dlfceptationis hujufce noftral ducatur. 



C A P V T I. 

Exponuntur Propofttiones aliquot 
tanquam operis fundamenta . 

TRia hoc capiteproponenda, ac proban- 
da funt . Ac primo quidem ajo gen- 
tium Hnguas. mutari ab armis viflricibus ; 
deinde in ^gypco Ptolemaii Soteris xvo 
A Grai- 



1 DE CHRISTO HELLENISTA 

Graxam linguam raifle vernaculam ; tertio 
demum Syros a Seleuco Nicatore Graxe ]o- 
quuros fuiffe . 

PKOPOSITIO i. 

Populontm liitguas mutari ah armis vidricibus . 

pOpulorum linguas annis iabentibus im- 
1 mutari , atque- corrumpi monuit Hora- 
tius ia Arte : ( i ) 

Ut ftlvz folih pnnos mutantur in annos , 
Prima csduntftta ■uci-borum vetus interit ittas, 
Et jwenum rhu flo?mtmodo nara } vigentque . 
Dcbemur morti nos , noflraque , &c. 
Ad linguas autem immurandjs cum pluri- 
mum quidem facit feu longsvitas , feu re- 
gioaum fitus, & pofiturd; tum ex communi 
eruditorum fenfu , nihil magis ad mutan- 
dum alicujus loci fermonem confert , quam 
fi vi&ricia anna loco illi inferantur. Tunc 
enim victoris populi fermones incola; paul- 
latim, ut Sc ejufdcra mores, atque inftituta 
imbibere, ii(i{ue adfuefcere incipiunt , ac fuos 
viciffim dedifcere , & oblitterare . Quod ipfum. 
cura remm, ipliirura natura fit , tum ali- 
quando magjs etiam viflores ipft ei rei 
dant operam, qui fpecimen aliquod domina- 
tiM ia eo fibi repofitum arbitrantur, fi fub- 
jefla: gentes eadem , qua jpfi , lingua Utan- 
tur; 

(i) Usrat. ia Aitt v.6o. , &fa.i&v.6S. td 71. 
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fars i. Ckt. r. prop. r. 3 
tur; ejuod multis exemplis probarunt clarifli- 
mi Joannes Bodinus (i), Brianus Walto- 
nus (a), Bernardus Aldretus (3), Carolus 
Du-Frefhe (4) , Conradus Gefnerus (5), alii- 
que compiures : quorum vel unus aucHatur 
Gefnerus: Hoc, iaquit , plerunrt/ue exenit , up 
in ■vilioi fimul eum imperio •viBoris lingua 
deriverur : nec fe ■viclores exiftimant , aut 
rerum potitos , aut aliionum humanarum do- 
minos , n)f\ & fermons etiam dominentur . 
At enim, inquies, non ufquequaque hoc ve- 
rum eflc ; quod paiet vel in Neapolitano 
iioc regno, quod tam frequenter ab extetis 
bello captum efl ; in Hifpaniis , in quas 
tamdiu ab Autbiacis imperatum eit , qus 
deinde Philippo V. Andegavenfi Duci cefie- 
runt ; ac demum in Hetruria, quam anno. 
MDCCXXXVI obtinuit Funcifcus III. Lo- 
taringia: Dux, ut interim de aliis fiieam. 

Verum ha:c nihil obftant : neque enim 
viclores in has provincias ullas colonias 
invexenmt , incotafque in fuas regiones 
tranftulere . Quod fi accidiffet , tunc fa- 
ne fubailai gentes vi£loris linguam certo 
excepiflent; quod aliquot ex hiftoria petitis 
«xemplis juvat hic confirmare . Atque , ut a 
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Gra;- 
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Grzcis incipiam ; Fhocenfes in Maffilienfem 
rraflum Gracam linguam cum imperio in- 
tulerunt ; ut olim Romani pro Atrica pere- 
grinatione MalTilioticam fufceperint adGr.ucas 
difciplinas addifcendas, ut reterr Livius(i). 
Alexander Macedo hoc ftuduifle in primis 
vifus eft , ut non minus imperii fines ,. 
quam Graicam linguam iaxaret; iraut,Hie- 
ronymo tefte , fcrmone Graco omnis oriens lo- 
queretur (z). Quod adeo verum eft, ut non 
modo Scytha; , verum etiam Indi Grzcum 
fermonem acceperint , quos quidem cum 
Tyanenfi Apotlonio Graice locutos aecepi- 
mus. Quid de Romanis dicam, quorum quo- 
eumque invefla eft dominatio , ibi etiam 
Latine loqui incola: didicerint ? Operaque data 
tft , ut imperiofa ci-uitas non filum jugum , 
•uerum ttiam linguam fuam domitis gentibus 
pailo focietatis imponeret : quai verba fuut 
Auguftini (j). Atqne in hujufmodi confilio 
rcs adeo feliciter fuccedebat , ut ubicunque 
Romanorum diffundsbatur imfwrium, iliic Sc 
Latina; vocis lionor vigeret, & quadam defue- 
tudine nativum iS/uua aboleretur : ita quidem 
ut quairatur hodie , qua tot provinciarum , 



fuerint . Quod de Turdetatiis , & iis pra:- 
fertim, qui ad Bauim in Hjfpania incolunt, 
fcri- 
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TARS I. CAP. r. FROP. i, 5 
fcribit Strabo,Oi ft& toi ToupSmtyai, fia/V 
r« , oj tc/ji ™> Barw rAfw ^is iw Paifttuue _«e- 
Ta/S/jSXij^TW tijoVok ,shi rifjf Sm/3?\i);Tir rijs o-pf- 
jrptw m fittmntm ,Wff«i iwmit , maxime 
qui ad batin fmt , Romanos mores ajjimi* 
pferurtt , iif »e _/!« quidem fermonis memine- 
rint (1). Jta Galli veteres expugnatis iis 
Gracia; provinciis , qua: Galatia , five Gallo- 
gracia difta: funt , nomen ibi fuum indiderunrj 
ac propriam linguam intulerunr (2). Sic 
Willelmus nobilis ille Anglia domitor lin- 
guam veterem Gallorum in eam infulam 
adeo tranftulit, uf Anglica, & Saxonica, quat 
tum vigcbant , extinfta: ferme fuerint , ut 
teftatur Ingulfus(3), & Robertus Holkotus 
(4) Pominicatius, qui vixit circa annum 
MCCCL. cujus hac funt verba : Narrant 
bijiorw , quod cum Wtltelmus Dux Norman- 
norum Regnum Anglia conquifivijfet , deii- 
beravit , quomodo Linguam Saxonicam poffet 
dejiruere , 0 Angiiam , & Normanniam in 
idiomate concordare: & ideo ordinavit, quod 
nulius in curia Regis placitaret , nifi in 
Catlico, t£r iterum cjtiod puer quilibet ponen- 
dus ad litcras , addifieret Galikam , & per 
Gatticam Latinom , qus duo ufque hodit ob- 
fervantur. Atquo ira fenfim prorfus exrinfU 
iere lingua Anglicana. Qua de re exftat que- 
A 3 rel» 

(0 W» Lii.l- f.lf C=) «W* H«™ 

(i) h^,lf«s f.tf,, j>OI. & 511. 

■ (4) ftfitmUm, 
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rela Henrici Huncindonenfis (i),Ck< aurcm 
non cemparet amorem citleftium , & borro- 
rem terrcjhium , fi ceeitct non ftlum Rcpcs 
eorum ( Anglorum fcilicet), & Principcs, 
& populum icpcriijfc; verum etiam fti,- 
pem omncm , <S" Lr,n> it.mi , & memionem fimut 
Jeficifi ? ctfi de diU mirum non cffct , ic 
Lingua tamen, qusm unam inter eeteras Deus 
eb cxordio Linguarum inftitujt , mirandum «i. 
detur . Ac demum, ut externa teftimonia 
pratermittam, mitto loqui de Parthis in - 
Perfia ; Arabis in Carthagine ; Turcis, Tar- 
tarii, Sclavonibus in Gracia; Hifpanis,GaI- 
lis , Anglis in Americauis provinciis, quas 
occuparunt , cetcrifquc aliis : Hebrai ipfi , 
tjui ance Bahylonicam capcivitatem Hebrai- 
ce Joquebantur , a ChaldfKi; dcvicti , atque 
Babylonem translati Cbaldaicum cxccperunc 
idioma, ut omnibus liquec, oblico Hcbraico 
antiquo [2]. Patet crgo, quod inirio propofui, 
Popuhrmn liiwu.is ntutari ab armis viclrkibus. 

PROPOSITTO II. 

JEgyptios Ptolem&i Le.gi tevo Graccloquulos effe. 

QUadringentis jara ferme ance Lagum 
annis fub Pfammiticho Rege lingua 
Grxca in jEgyptum induci ccepit , quo 
quidem cemporc illuc appulerunt Iones, Si 
Cares ad triginta millia. Cum enim Pfam- 
mi- 
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mitichus iis adjutoribus hoftes devicerit, adeo 
erga eos affectus eft , ut non modo habi- 
tanda loca dederit circa Bubaftin , & Pelu- 
iiacum oftiurn , fed etiam pueros jEgyptios 
iis commiferit Graca lingua imbuendos. 
Frzterea , ut omnetn ab iis regtonibus bar- 
bariem abftergeret, politiorcfque Gracos mo- 
res inveherec, maximis eos beoefkiis afiecic ; 
Grzcofque alios non fane paucos, ut eo 
proficifcerentur, iliexit . Non mulco pofc Ama- 
iis Rex, quippe qui ftudioiiffimus Gra:co 
rum fuic, illos e Pelufiaco oftio Memphin 
tranftulic, & Naucratin ; ex quo faclum eft , uc 
jEgyptii familiariter magis majoriqUe ftudio 
Grscis ex eo tempore uterentur. Qua de re 
fcripfic Herodotus fua tempeftace (i):T»mJil 
MurEhVnw in A!yo*n? oi E'm(ujs ara «n- 

ftlTyafJXJ/Ol TSTDCTl , TK Ti£A Aiyinrtw yivo- 
^itua. , 0V0 'io.ij.udyji fZa&ihija; a.fca.]j.(jJOt , 
t»W , -nc Zrif.0/ inrdfjAda dTpiiiw • 
irpSroi yi ^ htoi ^ o* AiyuTrr^ a^iy^r^nrci 

df TaWI ?t| «' 1"* ohxi! fl/fjr.', tf«- 

xitt t «itflfuewii ■» fi£'x&< (f«u 5™» , /id/? 

sb iftis Grxcis in JEgypto collocatM 
nos Graci cura illi; ita coinmixti ftfi circrf 
Mgyptum a PJmnmiikbo rege enorfi , & 
qus deinccps exftiterunt , oot>«.j /i?H^e rogjji- 
/a babemm. Hi euim primi JEgyptum , qui 
A 4 «/re. 
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alterius lingux ejfent , incolucrunt . Atqttt t* 
quibus locis demigmrunt , iii vefligia na- 
•ualium , 6" donvttum rudera ad mcam ufque 
atatcm oftendcbantur . Ac ita fenfim in JE- 
gyptum illatus eft E'X>^u-/n« , qui tamen 
multo illic altiores radices egit, cum regio- 
nem illam Gracorum arma obtinuerunt . 
Nam cum Alexander Jlgypto -potitus cft , 
urbemque ibi condidir, quam ab fuo nomi- 
ne Alexandriam nuncupavit, Graicafquc co- 
lonias eo deduxit , nova omnia conftituiti 
ut narrat Strabo . Ex quo demum fa&um, 
m jEgyptii Graicorum linguam , mores, 
& leges cum imperio fubire coafli fint. 
Iam vero Aiexandro Babylone e vivis erepto, 
cum Prolcmso Lago ^gyptus obvenerit, is, 
Utpote Maccdo natione, ^Egyptiam linguam 
penitus oblitterare fluJuic , Grace duntaxat 
.Egyptios loqui jufHt : ut appofite tlueric 
■ clariffimus Bochartus : Deinceps fub Ptolc- 
m#is Gnccum fcrmonem bi JEgfpto profundas 
egijft radiccs {i ) . Quidni enim ? fi quoquo ex^ 
inde oculos vcrtas , undecumque tibi Grica 
monumenta occurrent . Ac. fane fi svi il- 
lius fcriptores evolva; , corum , qui Grav 
ca lingua non fcripferit, invenies neminem . 
Manetho Diofpolitanus , ProleitiEeus ipfe So- 
ter , & Philadelphus, & Evergetes, & Phi- 
loponius , Ammonius , Herodianus , Philo 
Iu- 
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Iudxtis,- Appion , & Alexandrini Apollonius, 
Didymus , Paullus , Cyrillus , Appianus , alii- 
que pzne innumerabiles Grace fcriplerwir. 

Iam quid de numis ioquarrSane exquo 
yEjjypms Griecis Regibus ceflit, omnia nu- 
mifmata cum Graca epigraphe cudi ccepe- 
runt . Non hic eorum indicem texam , ne- 
que tamen nullum teilimonii , atque excmpli 
crgo proferam. Satis fit, quod ex clariffimo 
Vaillantio excerptum fubjicio. 




Vides caput Ptolemaii Soteris diademate re- 
dimitum , in cujus averfa parte aquila ful- 
mini infiftens cum Grarca infcriptione : BA- 
SIAEOS nTOAEMAIOT , Regis^ Ptole- 
mai-. Atque hunc morem deinceps infecuti 
alii ^yptiorum Reges tenuerunt numos 
Gnece infcribendi; quod abunde docent Pa- 
tinus , Norifms , Spanhemius , aliique, qui- 
hanc eruditionis partem ornandam fumpfe- 
runt,& prsecipue clariffimus Vaillantius, qui 
eximiam ^gyptiorum Regcm hiftoriam ac! 
eorumdem numifraatum fidem accommoda- 
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tam in luccm emifit . Rellat , ut dc infcri- 
ptionibus , ceterifque id genus monumentis 
videamus. Ac cum multa fint, qux hic in 
exemplum adducere poiiim , age brevitatis 
cauffa privo tellimonio contenti fmius. Id erit 
nobile illud monumentum Adulitanum vul- 
go diftum, quod in Adule ^ithiopum urbe 
maritima Piolemaru'; Evergete; exciiavit . 
Hic ?i'f/w, five fellam ad urbis ingrelfum 
dicavit Marti , in cujus pollcriori pane ima- 
gines Herculis, ac nobilis ejus vickiris in- 
fculpta; erant , Hoc quidem adhuc vifebatur 
impcrante Iuftino , quemadmodum docent 
Allatius , Thevenotus, aliique apud Fabri- 
tiumfO.Iliud autem exomavit Gra-cis cha- 
jaJleribus Ptolenmis, cujus initium eft: 

Bmn\tut uiyu; llro>'J<i&>®' li« BariKws 

Hrohiu.oju , -ts.t hanXiTTTrz A'pm:i>nt. 
Rcx mngnus Pcolcniaus filius Regis 
Ptohmxi^ & Rsginre Arfinoa. 
Porro hinc perfpicue apparet, propriam, ac 
vernaculam jEgypti linguam non aliam 
tunc temporis fuifle , quam Graxam ; cum 
extra fui Regni fines non alia ufos effe 
jEgyptios comperiamus . Atque deinceps 
faaum cft , ut muiti .Egyptum petereut 
Gra;c;E cum linguz , tum litteraturas com- 
parand^ gratia : quemadmodum de Va- 
lentino ultatur Epiphanius ( 2 ) ■ Sed 

tO P>df Tdnc. SikVmh. Gr*c. Ui. m.T.1. 
- (1) Eplph. H*rt[. XXXI Q*p.n. fifi, i4 4 . *l"1«>. 
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Suid Iianc rem pluribus tuear , atque 
rmem , de qua nemini eruditoram , 
ac ne eorum quidem etiam , quos ad- 
verfarios hac in controverlia habemus , in 
mentem venit dubitare ? Adifis vel ipfum. 
Salmafimn in Funere lingua: Helienillica: : /- 
dio/na Grtcum fuh, inquit, in S/ria vttlgo, 
& JEgypto ufttatum (i) : vel etiam Hue- 
tium , Waltonum , Petavium , Stephanum, 
Cartheromachum , Emmium, aliofque . 

Sed hic folvendus remanct Simonii nodus, 
qui Kirchcrium fecutus autumat jn jEgypto, 
prffiterGricam, etiam Coptica: linguas locum 
fuiffe. Fatetur ille quidem Ptolemaum Ke- 
gem Gr.-ecam linguam in jEgyptum intulifle; 
putat lamen antiquam jEgyptiorum lin- 
guam, quam Copticam efle dicit,extinftani 
nuilo modo fuiffe, ira ut jEgyptii tunc tem- 
ports & Coptice loquerentur , & Grace (i) . 

At Simonio perquam fatisfecit ejus adverfa- 
rius Ifaaeus Voflius his verbis : Fallhux P. 
Stmonius: cuni ne nomen quidem Cepttca tin- 
gute cxjlitoit , antequam Arabes potirentur 
JEgypto . Ipfa quin etiam fath teftatur Un~ 
gua , qttd! ex GriecOyiSr Arabico conftata eft (3). 
HaEtenus Voflius , cujus fentenriam operx 
pretium fuerit hoc loco allatis in medium. 
rationum momentis confirmarc . 

Ac 

iO 'S*lm-f. m ttm. 4 =, 

( :) .(;»:.:,;.. r ll.jl. C„:„J. J« N. T. CA.jp. 1«. ' 

(j) l's$*t *J iur. t. S,m. Oiitfli: R'fi. f. JSo. 
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Ac primo animadvenendum eft , Copti- 
cum idioma nihil aliud effe,quam Gracum 
corrupcum, atque Arabo mixtum. Gracum 
ajo; nam complura graca vocabula retinue- 
runc Copti.Quin voces prene omnes E'W\>r 
waym redolcnt; ipfseque adeo litterse quantum. 
quidem ad nomen, figuras, & potcftatem, 
(fi paucas excipias) Grxcanics funt ornn«, 
uthic in fequenti ichemate licet animadver- 
tere . 



F'tg. Nom. Pot. 

O^l* Alpha Aa 

Bi Vida Vv 
Gamraa Gg 

Dalda Dd 

Ei E e 

$V So S f 

% % Zida Z z 

Hida li 

0» Thida THth 

Ii lauda I i 

Kx Kabba Kk 

"X». Lauda L 1 

U» Mi Mm 

Ni Nn 

£3 Exi Xx 

Oo O Oo 



Fig. h T onr. 


JV. 


TTn Bi 


Pp 


P f Ro 


Rr 


Gc Sima 


S s 


TV Dau 


Tt 


r» h 

^ Phi 


Ee 


F f 


3?X Chi 


CH ch 


UI« 0 


O 


Tffy Scei 


SC fc 


Fei 


F f 


IjA Chei 


CH ch 


C*5 Hori 


HH 


iS-K GiangiaGg 


orj" Scima 


SC fc 


T«j Dei 


DI di 


"*S[ Ebli 


PSpf 
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Ex- Arabis vero innumeras voces adfcive-, 
runt Coptii^ , cujufmodi funt : 



Tomus. 
j* Chana . 



L Etsamns 

j- o^>«S 

L Ekartis 

r _i!*iiS 

L Ettauus 
\ Etteitmar 



Ficbanot 

-i Centtl ,„ iul 

Erganaara j 
CGlClwijiiOffl "1 Cartallus , : 
Oehrthdlos S Eifcella 

1 Pavo. 

Ta-uoo J 

Et fexcenta; hujufmodi , quas paffim oc- 
currunt iti lexico Coptorum . Sed pnter 
has vult Simonius fmjus linguK fundamen- 
tum fuiffe ^gypriacam. Verum dicat, quai^ 
qualifve fuerit iftiufmodi lingua , ut ejus 
fundamenta in Coptico idiomaie videre Si- 
mooius poffit ? Aut unde noverit hauc , 
jllamve jEgyptiacam vocem effe ? Ex nul- 
lo fane auaore . Quare ft ingenue locjui 
velit , 'ignorare fe illam fateatur opor- 
tet ; adeo ea de re altum filentium apud 
antiquos; quod Kircherius ipfe non infkiatur, 
dum ingenue de ea loqui voluit : Jgw,* igi- 
tur ( verba funt Kjrcherii ) fuerit antiqu* 
: itU 
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illa JEgypttorum lingua , fi quii ex me qua- 
rat , ei faciiiut quid fentiain refpondebo , 
quam quid fcripto prodere debenm; cum nui- 
Ivm , quem in bac vctuflatis nebula fequar , 
inveniam. Jta Scriptorum omnium in cti per- 
uidi:nda caiigant ocuii ; ita altum dc ea o- 
mnium filentium (i). Et licet largiamur Si- 
monio voces illas , qu£ ^Sgyptiacs creduntur, 
.Hgyptias ciTe (qua: muha; quidem non funt) ; 
mirandum non eft, fi cum antiquiores Egy- 
ptii Gracam Iinguam adfciverinr, aliquas pri- 
maivas voces retinucrint, eafque pofteris tra- 
diderint. Sicuti mirum non eft, fi quai La- 
ttcffi , aut Hebraa: , aut Samaritana; voccs 
occurrant inCoptica lingua. Non de Latinis, 
quas facile exceperunt jEgyptii, cum Roma- 
no fabjefti fuerunt imperio, etli Grarce lo- 
querentur. Non de Hebrsis aut Samariticis; 
nam cum ^gyptii religionis fua; dogmata 
obfcuris, ignotisquc popuLo notis abdere foliti 
effent; ideo peregrinas voces ab Hebra;is,at- 
que Samaritanis mtituabantur. Hinc hierogly- 
phica: ilhe quarum interpetratio , ac tingiu pe- 
culiarem fibi curam viadicabar. Prster quam 
<juod fuit id in morc pofitum apud Orien- 
rales , qui nefcio quid latentis virtutis pere- 
grinis tribuebant vocibus , quas ideo non 
ptiebantur in aliam linguam verti. Quz de 
re confuli vetus Criaidzonim oraculum pot- 
c», 

CO Kitibnr. i"n PkJ. Ccft. C. j. p. nj. 
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eft, qaod Pfellus cdidit , atque interpreta- 
tus eft , cujus ouidem oraculi verba repe- 
riuntur quoque in Coptorum iibris, & lexico. 

Praterea notandum elt,Arabes fines fuos 
nunquam prauergreffos eue ante feptimum 
Chriitianum fecnlum. . Hi enim licet ge- 
neris anticjuitate claruTimi fuerint , attamert 
in orio fempcr anrea delituetunr ; quoufque 
c delertis locis erumpenies duce Omar L 
Hierofolymorum , & Syrii , & Mgypii re- 
giones armis invaferunt , innumerabilcfque 
in Afia, atque in magna Africa: , Sc Eu- 
ropz parte triumphos funt confecuti . 

His animadverfis , colligere iicet Copti- 
cum idioma non aliunde , quam a Grxca 
lingua , idque non prius, nifi poft Arabum 
irruptionem , profluxiife . Grseca enim lin« 
gua, ac littera: , qua: in jEgypto profunda^ 
egerunt radices fub Ptolemsis , viguerunt 
ad feptimum ufque faxulum. At cum Ara- 



guam adeo corruperunt, atquc deformarunt, 
ut covum quaft loquendi genus inde exftite- 
rit. Corruperunt inquam : nam five ob vi- 
floriarum celeriiatem , five ob paucitatem 
coloniarum deducTarura , linguam Grsecam 
funditus exlrirpare rton fatis fuete . jEgyptii 
vero Arabum linguam foat adjicientes, unam- 
que cum altera commifcentes Copticam hanc 
procuderunt . Quemadmodum in Syria a 



bes jEgyptum invaferunt 




Per- 



Digitized by Google 



Ifi DE CHRT5TO HELLEWSTA" 

PerfisoccupataeKGrfeae, Perficse,& Arabicae 
linguas commixtione orta eft Aritmca vulgo 
difta, feu nupera S/riaca y qua haflenus con- 
/cripti funt Maronitarum , & Neftorianorum 
libri ■ Neque aliter accidit in ludrea, alitf- 
que in locis. Tunc igitur extinela eft in to- 
fere Oriente Gr^ca lingua , ac Ittteratura . 
Tunc etiam natum nomen illud Coptut, 
quod nihil aliud eft , quam corruptio vocis 
AiyuTTQf ftve AiWroj , quzque in barba- 
rum contraila JCottw produxit . Tantum 
abeft igitur, ut^gyptii a Ptolema-is Graice, 
& Coptice fimul locuti fint , quod Simonio 
vifum cft , ut potius ex corruptione Grfeci 
fermonis Copiicus ifte exftiterit. 

propositio nt. 

S>w a Sehuco Nicatore Graco fermone ufos". 

pOftquam Alexander Syriam occupavit, 
in eam Graw:as colonias plures deduxir, 
a quibus E^Xwirpf , qui apud eam regio- 
nem deinceps obtinuir , initium repetendum 
eft . Alexandro vita funflo , ab amicis ejus 
imperium omne difciflum , ac dilacerarum 
cft ; & Syria quidem obvenit Laomedonti 
Mytilena» , qui eodem cum magna Grar- 
corum copia habitatum contendit (i). Cum- 
que 

(0 Diodsm Slc. Ub. B. BlhU iifl. 

jSmimi tpnd Fbtiikm Lii. *■ Od.^i. 
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que in cadem divilione Seleucus Nicator 
Macedonici exercitus fummum tribunacum 
adeptus fuerit , eo adjutore poft multa bel- 
]a, qus inOriente geffit,Syrix regnum in 
fuam ditionem redegii . Ac primum ftatuta 
ibi fede omni conatu Grscorum linguam , 
& inftituta invehcre, feu potius inveita per- 
ficcre conatus eft. Gra-cas urbes, quaqua pa- 
tet regio, multas excitavit ; quarum fexde- 
cim a patre, ac filio vocavic 'Ayritvtfas ; 
-fcx a matre AhgWhm ; novem a fe Zf- 
htvzeiasi quatuor denique ab uxoribus, tres 
fcilicet 'Avajxtiai , quartam XTpaTovi/w . 
Aliis urbibusGraca, Maccdonicaquc riomina 
indidit, aut ex aliqiio fuo facinore , aut in 
Alcxandri Magni honorem ; quo faBum eft, 
ut in Syria , ceteraque mediterranea terra 
celebrentur multa vel Graca , vel Macedo- 
nica oppidorum nomina , ut vklere eft apud 
modo laudatum Vaillantium ( 1 ) . Has 
vero urbes habitartdas . dedit Macedoni- 
bus , aliifque Grscis . Qiun etiam ad eo- 
rum numcrum magis magifque augendum, 
Athenienfcs, Sc Macedones quinquies mille, 
& irecentos ex Antigonia ( ab Antigono 
ibi collocaios ) Antiochiam tranffulir, ut 
fcribic Strabo ( 2 ) . Atque ita demum in 
Syriam , pra;fcrtim ia inferiorem Syriam 
B Pde- 

(,) Vmilm» i* SAmii. !„p. f,g. ,.. 
(ij SitniQ Crngt. Liii. X.C1. fj^. 750. 
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PaLtJHnani diflam ( de qua hk loqui 
volo ) primum ob Alexandri , tum ob 
Seleuci, fequentiumque Regum imperlum 
Graica lingua invecla cft; viftique populi ob 
immenfam coloniarum vim Grcecorum in- 
Itiruia, & fermonem aroplcxi funt:qui pro- 
pterea annum , & menfes Gracis nominibus 
deinceps appellare , Grscorumque aira uti 
ccepcrunt. Qua: ( quippe a Seleuco inllituta) 
mr* Sckuciria appellata e(l. Dcinceps etiam 
in Syria numifmara omnia ab infccutis Re- 
gibus Grsce cufa funt ; ut ex fequentibus 
intelligere licet: 




apud Ioan. Fcy Vaillant. En ergo Seleud 
icon, cujus caput konina pelle amiaum efl: 
in poflica autem parte Iupiter fedens cer- 
nitur dextera vifloriolam tenens ,finiflraha- 
ftam inverfam cum Graca epigraphe BAEI- 
AEI22 SEAETKOT , Regh Seleuci . Si- 
miiiter Grzce numos cudcrnnt Antiochus 
• ' So- 
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Soter, Antiochus Deus, Seleucus CalHnicus, 
Seleucus Ceraunus , Antiochus Magnus , 
ceterique infecuti Reges . Quibus de re- 
bus opera: pretium elt adire prs ceteris 
Vaillanrium(i)& Eminentimmum Norifium 
in eximio opere de anno Syro-Macedonum 
(2). Arque ex hoc quidem tempore Syros 
Grsce fcripfiffe compertum eft . Atque ut 
ab ipfo Seleuco Nicatore exordiar; is librum 
compofuit inp! E^Auw^ia infcriptum, ideft, 
ie UelUnijma ( cujus verba identidem reci- 
tat Athenaius ), in quo de fmgulis vocibus, 
qua: Graici effent ufus , & originis difputa- 
hat. Pofidonius Apameenfis vulgodicius v 
quod Apamea: natus eflet , fcripfit xijjJ rjo- 
avt&wtluv rryoKw, atque alia plurima (3).' 
Ifaus item Syrus natione ram venulle Grai- 
cas orationes compofuit , ut in iis ftili At- 
rici leporem mirati fint veteres . Quam ele^ 
ganter, & acute Grsce fcripferit Luciamis 
notius efl , quam ut hic orarione mca edilfe 
ram ; hunc ipfum autem Syrum fuiffe ne- 
mo eil,qui nefcit, Denique, ne longum far 
ciam, Grseco fermone fcripfece Iambiichusi 
iJicomachus Arimedeus, S. Luciatius Antio- 
chenfis , Meleager, Lucas Evangelifta , a- 
liique, quorum nomina fi recenfere vejim, 
B 2 coa- 

(0 V.itlmt. h Htfw. Srlr^id^m. 
' " '(»} Nctif. r™. If. Ia Uffnt. dr Amo SytfMntd. 
■ ' ■ (J) V, Mtur^m Lii.ll * R&ed* Ctf.Xn. 
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10 DE CHK1ST0 HELLENISTA 

corjcubium lit noflis prius, nt ait Plautus, 
quam ad poftremum perveniam. 

Sed dicet hic fartaffe quifpiam , quid?S. 
Ephremus nonne natione Syrus fuit? atqu$ 
is tamen Syro , non Grzco fercnone fcripfit: 
quod teftatur Hieronymus (i), & PhotiuS 
(2), Praterea Antiochi IV, ac Demetri II 
Syria; Regum numos , quos aut Phreni- 
cii cuderunr, aut ipii Gbi cudi jtmerunt , non 
omnes Grace infcriptos videmus , fed par- 
tim Graxa, partim Phcenici» lingua ; ac 
funt , qui Phceniciis tantum chara&eribus in- 
figniti funt; cujufmodi nonnuilos proferunt 
Spanhemius, (j) Vaillantius (4), & novif- 
fime clariffimus Abbas Barthelemy, qui nu- 
per Parifiis obfervationes quafdam fuper e- 
jufmodi numis vulgavit (5) . 

Sed neutrum horum quidquam nobls ne- 
gotii faceiTit. Hic enim de Syria Palzltinx 
cis Euphratem fermo nobis eft ; quam ad 
feptenrriortem claudebat Glicia , Sc Cappa- 
docia, ad ortum Euphrates amnis, ad me- 
ridiem Arauia Petraia , & ludaia , ad occa- 
fum Hiare Mediterraneum. Hanc itaque ut. 

pote 

(0 Mitrmfm. h Ciul. SaSf. Setltf. Cnp. »IJ, 
(1) Phaim in BiHmbH», CeJiu 169. 
(,) Sf.nb,m . D, «fi 6- fufy «Mmit: Dig. 1. 
• (4) MUm i« H,S. R«. Sy*.p. 10«. 109 ■(!. 
(,) Lattt d, M. f AMi fl.rtW™, * la 
An 4» da Si/vhi fir JUc 
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pars i. cap. i. p«or. nr. 21 

potc qua: Grsecis coloniis frequentata erat, 
fufcipiendi Hellenifmi Indaas cauifam fuilfc 
dicimus. Quod infra pluribus perfequemur . 
S. Ephremus autem natus eft Edelli m 
Mefopotamia trans Euphratem; qux rcgio 
etfi Synx item nomine veniret , parfqua 
ejus olim omninoeffet; tamen a Syria, de 
qua loquor, non parumaberat. Quare quid 
mirum, fi in eam Gratcus fermo non tarn 
facile pcnetraverit ! ejufque. regionis incoia- 
rum nonnulli Syriace tantum locuti fmt 
Graics lingua; ignari ? Et quidem in a£lis 
fynodi Chalcedonenfis legere memini poftu- 
lationem , quam clerus Edelfcnus miferat ad 
concilii patres; eique major cleri parsGrxce 
fubfcripfit ; fed plures Presbyteri, Diaconi, 
& Subdiaconi Syriace fubfcripfiife leguntur, 
n uraypaipn Su/joxiJ (i) . In iifdem aflis le- 
gimus interfuiffe concilio Vranium Epifcopum 
Mefopotamum , cui is qui aderat interpetra- 
batur Syriace quidquid a patribus Gratca lin- 
jiua proferebatur (1). Et Theodoretus lau- 
dat Abrahamum quemdam Cliarrarum in 
eadcm Mefopotamia Epifcopum , qui (te in- 
telligere quidem poterat Hnguam Gnecam 
(3). Quid ergo mirum, fi S. Ephremus E- 
deilenus natione Syriace multa fcripferit? 

B 3 Ad 

<i) V. ABs fya. CMkJ. AS. X. p v . ijo. ti n*. 
(j) TW-k.i in Hifl. JWif.Cy. 17. ;..S*(. Ttm. ;. 



Digitized by Google 



12 DE CHRISTO HELLENISTA 

Ad numos quod attinet, vix equidem per- 
fuadere mihi poffum , qui dupliri lingua , & 
chara&ere Gnco , & Phcenicio , five uno 
Phcenirio infcripti reperiuntur , genuinos ef- 
fe ■ Poftquam enim Alexander Macedo, ac 
fuccefforcs ejus Phceniciam tenuerunt , prifcus 
Phceniciorum fermo prorfus evanuit, & in 
cjus locum Graicus fucceffit, ut alium om- 
nino nullum exinde Phcenirii adhiberent, 
prater Gra-cum . Qua de re teftem appello 
praxlara duo illa monumenta apud Grute- 
rum , in quibus hahetur epiilota Phcenicio- 
rum Puteolis degeniium , quam ordbi , popu- 
loque Tyri miferunt , & horum refponvia 
ad illos; qux non aliter quam Graxe fcri- 
pta: funt (a). Prarterea innumeros inveni- 
mus Tyriorum , Sidoniorum , cererorumque 
Phceiiicioruiti nummos apud rei nummaria: 
fcri- 

(a) Monumema \\xc plunbus mendis inqui- 
nara bibes in Gruteri Theisuro (i). Sed ta op- 
pido quam emendata, ac Laiine iniuper vetfa re. 
perics in quaniivis preiii opere , cedroque linen. 
do , / Fmitii primi itiimmi di N.ipdi (i) , nuper 
ediro a Duce Mkhaele Vargas Macciutca nobi- 
liflimo juvene , longeque ornatiiTimo , qui ve. 
fligia clariffimi patrui Equitis Francifci Var. 
gas Macciucca viri <te lileris , de liieratis hnmi. 
nibus , dcque re Neapolitana omni publica opttme 
meriii premens, mwe«f ■>;t«"' 0 ?'*' diuturno labo- 
re , lumnjoque iludio illuftrai decorarque. 

(i) Cxmnii in Tltfar. Infaip. pig.MQV. 

(i) DeH'attiichocelonieT«iiui!inNapgli/^.;ir,iji. 
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feriptorcs , eofque non alitcr, quam Gra:ca 
infcriptione cufbs . Qua de re videas li- 
cec vel ipfum Vaillantium illorum numi- 
fmatum patronum (i), uc ceteros taceam . 
Ac demum in iis nummis ufurpata quoque 
legitur epocha Seleucidarum , quam fub Ro- 
manis Imperatoribus adhuc fervarunr Phce- 
nicii . In his ego dum etfem, non parvam 
voluptatem cepi , cum opinionem hanc meam 
confirmatam rcpcri a gravilfimo viro Oc- 
thone Spcrlingio , cujus ha:c funt verba : 
Foftquam Grnci Tyrum occuparum , ibique 

lp<*Xy-*s ' nKmos po-cutiendo . Hxc caufft eft t 
cur Tyrii illi numi apud lofepbum , Gra- 
ci, fj 1 Grstcis cbaraBcribus , non vero Hebrai- 
cis, aut Syriacis , aut T/riis vctuftis mfigniti 
fuijfe /udicari debeant . Pojiquam enim Ale- 
mndri Ma^ni fuccejjbres, & Graci Syriam 
tenwrmt,^? Grxce .Uic kcuti funt ,& non 
nifi Grace fcripferunt, & Granrum mm- 

quoque, omnifqut Tyria, vel Pbccnicia fri- 
ptio vctufta, ix infcriptio evanuit , ac periit. 
{2). Et quamvis genuinos hujufmodi nu- 
mos fuilfe demus , nihil tamen nobis in- 
commodant. Quid enim? De Fhcenicia nos 
B 4 hic, 

(0 Vnilim h;j?, Rn.Sf p-8i. p*. im. 150. 

!'. \'.:n D,gi„.!i'. af f.f.,-h.iyrs-Mutd.Cf. lli.W.V. 
(1) Spaimg.m dt JVwn. u«. ffii ptg. 51. 
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24 DE CHRISTO HBLLENISTA 

hic , an de Syria loquimur? utique de Ifac 
altera, in qua quidem , fine ulla dubitatio- 
ne Gracus fermo vernaculus erat eo tem- 
pore; deque ea merito laudatus Vaillanrius 
ait : Seleucus Nicalor Syria occupata , in ea 
dominationis fedem meditans , non filum , ut 
tradit Appianus , plurima nomina Crsca ur- 
bibus Syria impofuit , fed & Hnguam Gra- 
cam populis communicavit , & in pubiicis ma- 
numentis ufurpare jufftt &c. ( I ) . Neque 
aliter Nortfius , inquit , Cum Seleucus , 
Nicator occifo Antigono S/riam occupaffet , 
ac plures ab fe ibidem aut conditas , aut 
reftauratas urbes , miiites Macedones colonos 
deduxiffer; Sp-i ViSorh populi mfiuuta am- 
pieili , eorum fcrmonc uti , annumque , ac e/uf- 
dem menfes Maccdonicis ttominibus appettarc 
cozperunt (2) , Idipfum uno ore confirmanr 
Iofeph Stephanus (3) , Salmafius (4), Em- 
mius (5), atque cruditi fere omnes; quo- 
rum vcrba parcam proferre , ne quis me 
Crifpini fcrinia Lippi compiMe putet. 

Scd placet nunc tandem au£toritatem ma- 
jorein , fanftioremque huic difputationi ar- 
ceflere ab divinis paginis, quse quidem Sy- 
riam , atque iEgyptum , eiufdemque inco- 

(1) V*lbm n Hijl. Sn. Sjri* fq. 10». 

(il Nanf. di A«. Syra-Miud. Dig.i. Cos.m.p^.jg. 

(!) Sierimni Com. Kd C.l. Lib.i. Mttk p.tf. 

(4) Stlmmfha n F». Li»g. Mt. f.41. 

(i> m> Em-w dt Cwri. V*. Lib.b. 
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las paffim Grxca regna , Graicolque homines 
appellant . Et fane auilor Iibri primi Ma- 
chabsorum poftquam rerulit , quemadmodum 
ludtfi ^Lgyptiorum i Syrorumque domina- 
tum fubicrunt; hax habet : Elegit Indat Eu- 
polemum, & hfonem , & mifit Romam confti- 
tuere cutn Hlis amkitiam, (? focietatem, & 
ut asiferrent ab ess iugstm Grxcorum ; quo- 
rum nomine jEgyptios, & Syros complexus 
eft (i). Au&orvero iibri fecundi Syros mo- 
res in ludsam admiifos «xjLufrif E^Mi^is-pu 
■vigor Grsecitatis ; & paullo poft Syrorum 
glorias vocat glorins Gracas (2) . Sic deni- 
que legitur tibro quarto qualifcunque tandem 
habenda illi fidcs fit(3)- His autem prsi- 
vit Daniel, qui Syriam, & ^gyptum tan- 
quam Grsci imperii parr.es, in quas fuit di- 
vifum, contemplatus eft (4) . Immo ubicun- 
que locutus eft de regnis Chrifti adventnin 
antecelfuris , nullum artentius fpeflafle vide- 
tur, quam Syriam, & iEgyptum, quas inter 
fita erat Iudza , tk a quibus novos mores, 
inftitura , ac linguam Iudau erant receptu- 
ri. Sic pariter Zacharias (5). Neque alitcr 
Hebrauis lofeph qui jEgyptios , ac Syros 
pluribus in locij Macedonum nomine ap- 
pel- 

(1) ub. 1. m«l aa. vm. v. 17. 

(1) Lit. II. M«i. C*p. W. v. IJ. & M. 

C5) Lii. IV. Mtd. C«p. IV. u. } , & 5. ' 

<+) D,-.:-I. C.p. VII. v. 6. Cf. VIII. v.i.&flibi. 

(j) Ztiaim C*f. VI. », j. 
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pellavit ( i ) . Denique, ut verbo me ex- 
pediam, Arrianum , Dexippum , Strabo- 
nem , Appianum , Curtium , Iuftinum , o- 
mnefque alios tum recentes , tum vete- 
res fcriptores fic quoque feciffe invent- 
mus , qui jEgyptios , & Syros Gracorum 
nomine vocaverunt; quorum tcftimonia, ne 
major thylaco adceffio fiat , rniff* fariam . 
Quibus quidem pofitis pronum eft colli- 
gere Iudieos tum quod eorum regio ufque- 
quaque Syris coloniis referta fuft, tutn quod 
ejufdem regionis incola; ab illis faipius fue- 
xunt irt fcrvitutem redaili, tum propterSy- 
• xix-, & jEgypii vicinitatem, frequentemque 
cum harum regionum gentibus ufum ; ma- 
xime vero quod annos circiter ccntum no- 
naginta Griecum jugum paffi funr. , Iud^os, 
inquam , Graicum iermonem recepilfe , ul 
quod fufius olfenfurus fum fequenti Capite. 



C A P V T II. 

ludaos Gracam linguam a Gracis, 
jEgyptiis , ac Syris recepijje, 

QVod igitur fundamentum erat hujus 
operis , haflenus ja&um ell Capite 
fuperiori ; nunc ad propofitum ve- 
nie- 

(t) Mtpt. Kh.XM. An ? , W 5 i i.,* J4 ,6 JI , i; S . 
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fars i. capvt ir. 5. r. 27 
niemus . Meminerimus autem in primis, 
Judxos ab perafro captivitatis Babylonica! 
tempore Syriace fuifle locutos. Nunc qucm- 
admodum Gracus fermo in eorumdem regio- 
nem a Gracis , Syris , atque jEgyptiis in- 
veftus fuerit, hoc Capite edifferemus . 

I. Anno mundi mmmdclii , anre ChriiK S"'"^ 
airam cgcixxii Alexander Macedo cum fuo KaYia 
exercitu in Iuciaiam prcfeflus eft . Cumque Jjj^™ 
accelTiflet Hierofolymam, & Indzos fub fuam lan droM. 
poteflatem redigere vellet , Iaddua tunc Pon- 
tifex aperiens porras civitatis cum choro 
Sacerdotum ei obviam ivit, amkequc eum 
cxcepit . Ille ubi Pontilicem afpexit, folus 
ad eum acceffit, falutatoque Pontifice , Dei 
nomen, quod is in tiata infcriptum gerebat, 
veneratus eft , profeifus fe in Maceilonia 
eadem fpecie, qua fummus Pontifex fibi ob- 
viam prodierat, Deum vidifle, qui fibi de 
Perfis vifroriam pollicitns erat. Qnaproprer 
eidem templum ingreffo , Sacerdotes Da- 
nielii librum oftenderunt , ubi vaticinaba- 
tur Propbeta, fore ut Grxcus Imperator Per. 
farum impcrium occuparet (1). Hunc ipfum 
Alexander fe effe exiftimans , lsetus Deo 
viftimas immolavit. Ad hxc Iudnos, fi fe 
fequi vellent, invitavit , eifque veniam de- 
dit religionis fuas iibere profitendn . Quibns 
pollicitationibus illefli Iudasorura quamphj- 
rtmi, 



Digitized by Google 
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rimi , ejus militia: nomen dederunt , eum- 
quc fecuti fimt (i) . Ex quo quidem tem- 
pore non modo magnus ludxis cum Graxis, 
ufus, ac ncceflicndo inrerccffic (2) , verum. 
etiam Grajcifiui primodia in ludxam induci 
cmperunr, plane ac fi Graxo imperio fubje- 
' £U effeot ( 3 ) . Hinc in Chronico ma- 
gno Samariranorum ( 4 ) legimus , ludaios 
deinde, ac Saimriranos infantes fuos rcccns 
natos Alexandri nomine appelEare capifle.. 
Tandem anno decimorertio regni Alexan- 
dri cum ludasi, qui eum fecuti fuerunt , 
reftituendo Deli fano , quod Alexander ju- 
bebat, noluiflent opcrara prsftare , cenfen- 
tes^ id fibi per patrias leges minime iicere : 
idcirco Alexander fuperfritionem cis condo- 
nans omnibus abcundi veniam dedit (5) . 
Acqne hi quidem cum oito cirriter annis 
in Graco exercitu ffipendia merucrinr , poft- 
quam in Iude,am reverfi func , Graicorum. 
linguam fecum tulerunt , 
Ai™nd« H- Quocirca annus idem ante Chriftianam 
coiTwm Kram CCCJ£I>:I Samaritani rumultuantes 
MiSiies, Andromacllum j Alexacder prafecerat 

Synx, 

(!) E* P,^f,u^ 1. C,p.,i,%pd,ri,. F S 
(4) C*rwf»p> SamtTi lsn *m Cae.aa. Hwm^mfctiimaa 
.(;«■,■„,,)„-., i,i..!„/;,j,„.;,,, ..;y J r,..-.-"" J „ J 

[MMr/M, timSwf J mmW J./,„ t ;.,„ . ,X- 

t,rp. ,j*fd<m ipud Hath^nan H.fl. Ow, p. 60. f. 
jji. t? m ntiaia. /hii-Mni», p. 64. /106, 
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Syrise, vivtfm cremaveruntdomi. Qnod cum 
nuntiatum effet Regi in Xgypto, is magnum «o- 
animo cepit dolorem (i) . Quare ad hujus 
jnteritum vindicandnm eo , quam celerrime 
fieri potuit , contendit ; ibique qui Prztorem 
interemerant ultimo fuppiicio affecit , reli- 
quos autem Samaritanorum pelli urbe juf- 
fit, quam Macedonibus ad inhabitandum tra- 
didit (2). Regionem autem Samaritidam a 
tributi penfione immunem adjecit Iudxis 
expertis fidelibus , ut tradit Hecatxus Ab- 
derita (3) . Sic porro Iudasis , vel propter 
Samaria; viciniam, cum Graecis confuetudo 
frequentior interceffit . 

III. Mortuo in ipfo Sttatis flore Alexandro, "fSuET 
imperium ejus omne mulripliciter diffeitum eft. gj^j^ 
Indxam poft varios cafus, proditione obtinuit ** 
Ptolemaius Soter jEgypri Rex (4), qui an- Lfrnwt - 
no mundi mmmdclxxxiv , ante Chrifti 
aram cccxx die fabbati fub obtentu facri- 
ficii Hierofolymam ut ingredererur poftula- 
vit: cumque ingreffus effet, non modo urbe 
nullo labore potitus eft, eamque faneqnara, 
inclementer habnit , verum etiam centura 
erviturem affereas fecum 




f* Cbna. A. 1(85. Ofym. CXII.p*i. 177. 
„, .«t««t afU ttf. Uk II c. Api*,, (.4. B.471. 
(4) Ufcpb lii. XII. Annq. C*p. r. M. 584. 
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partErn inter Maccdones Alexandrinos agerff 
julTit ; reiiquos miliribus , aliifque .Sgyptiis 
in fervitutem conceflit . Itlic quidem ludaii 
Grxcum iermonem recipere ( qui tuncver- 
naculus erat in jEgypto , ut diclum eft fu- 
perius ) eumque vulgo ufurpare coafti funt, 
quod jam monuit Huetius (i),aliiquecrudi- 
ti. Sed & adnotavit Scaliger , Iud.-eos illos 
coa&os fuitfe etiam in conveniis, Scftipuia- 
tionibus Graxo fermone uti (2) . Cum au- 
tem PtoiemiEUs Soter vira funftus ellst , 
fucceflit ei filius Ptolemxus Philadelphus 
regiis virtutibus fupra omnes aitatis fuas , fu- 

n'otumque ztarum Princeps nobilis , ne- 
1 patre Sotere longe humanior , ut te- 
fiatur Philo (3). Is autem cum videret lu- 
dsos contra jus fafque captos ab ejus patre 
fuiffe ; feu militari potius impetu , ac per 
proditionis crimen fubaflos , flatim eos ex 
jerario redimi, ac liberos , fi vellent , Hie- 
rofolymant redire juifit . Atque hoc cre- 
diderjm pfeudo-Arittea: priebuiffe fabulandi 
anfam , Ptolemajum Philadelphum Iudaios 
hofce redemiffe impetranda: legis gratia , qufc 
revera liberati funt dumtaxat ex ipfius magna- 
nimitate y ambitioneque omnes fibi populosad,- 
ftrin- 

f 1) Dtmwflr. Ewng. Pnp. W. dt Uk II. Mar. 5. 1. 
(1) Stiligt, in tpfat* XI. ^dSt^i-uimUk i.^.ioo. 

y.: iw/Us i; (» 5( r, !„,.■„* ! k iicntfit:* p. IjS. 



Digitized by Google 



v*ts I. CAPVT II. J. III.. 3* 
ftringendi(,.). Numerus eorum,quibus libenas 
data eft, fupra centies mille fuiffe mcmoratur : 
quorum triginta millia , quod Etate , & viribui 
pr_.ftarent in militiam adfcivit; quofdam 
apud fe retinuit , quibus aulam commifit ; ce- 
leris autem( quos pmerpropter adfeptuagm- 
ta millia fuiffe reor ) in Judiam utfe re- 
ciperent permilit(i). ld quidem tefle Vail- 
lantio (2) cvenit ducentefimo anno, & fe- 
pruagefimo terrio ante Chrifti reram; feptua- 
ginta feptemannis poftquam Ptolema-us Soter 
IvkIsos in jEgyptum duxerat . Ex quo fit, 
Iuda:os horce , quos Philadelphus liberos abi- 
re jufiit , non eofdem fuiffe . quos eius pa- 
ter a ludaa abftraxerat, temporis diuturnita- 
te jam demortuos , fed alios ; hoc eft eos 
quos. dum .n-Egvptofervitutemferv-ebant, 
cx, fuis uxoribus fufceperunt . Hi igiiur Iu- 
dsei 

potelt ouat commemis , & 
T _..._ f.r.„v.,_ f,.n_ 



fabcllis hul-riam hanc exornmt lofcphus , & fup 
oofnus Ariflsas locis inta indicandis (_) . Q«i d_rn 
i_d.ic Un . non.cn iu B =re (Wcnt undique wrrop. 
tis liudibus m_a.nl, nec non fe ipfo ; rcprehen. 
_endo S & deridendos pr_b-nt . Qua de r« VuU 
„ u * iu exli-mo hoc libro .dno.-v^us. 
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dxi feptuagies mille circiter , quippe qui 
inter Graicos adolevere , atque ubi Grzcn lin- 
gua erat vernacula , Gra;cum fermoneiu in 
patriam fecum duxere. Quapropter Hclleni- 
fmum per alios illatum in Iudaam magis 
provexerunt . 

Syriimiii- IV " Hunc autem Antiochus Magnns Rex 
c« Gti- Syrix infecutis temporibus auxit: quod ut 
™ -^. palam fiar, juvabit rem altius, aique ab fuo 
rani in veluti capite arceffere. Conftat, Seleucum Ni- 
ludum. catorem in conditas a fe per inferiorem Sy- 
riam urbes , in ipfam. denique Metropolim 
Antiochiam imjltitudine.ni Iudaiorum tranftu- 
liffe, eofque pari conditione habitos illic effe,ac 
Grjecos,8t Macedones ibi coliocatos, ut tefta- 
tur Iofeph in antiquitaiibus (i),quem videfis, 
& Eufebius in chronico , cujus hzc funt 
verba; O' XsAixo; o* tk7s ritas r&ww Io- 
VuW trvjjwx.nris EKKht-ih , x.ai T»AiTH«f 
«utbV (|Wt , tyj. ro ' s e&ww&tfTO \<n- 
. rifms ort6«^i, Seleucus in eas ur&es, qwas 
exflruxerat , ludaos trmtfert , jus eh ci- 

aqudi honare concedens (i). Cum autem at> 
Alexandri morte Iudxa affiduis bellis , & 
incuriionibus nunc a Syriai , nunc ab JEpy- 
pti Regibus pulfaretur, nec aliter profefio 
jaflaretur quam minuta magno deprenfa na- 



(0 hfi 
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vis ia mari, vcfenicnre vcnto ; iccirco ejus 
ineoli in Syriam confugiebant ; videlicet 
ubi norant civibus , ac popularibus fuis bc- 
ne effe . Atque hi oinnes linguam regionis 
illius perdidicere , quod faciunt qui in ex- 
tera regione fedem figunt (i) ; iidemquc fuere 
bilingues Chaldaice , & Grace fcientes . At 
ejus pofieri ibi orti ima Gra:ca , utpote 
vcrnacula, contenti , alteram facile negle- 
xerunt. Anno lamen cxcviii. ante Chriftia- 
nam epocham dum Antiochus Magnus ope- 
ram daret , ut iterum Palsftina potiretur , 
quam anrea ab Ptolemfco Epiphane abitra- 
xerat; ludau ab j*Egyptiis deficiemes ultro fe 
dedunt Anciocho, eumque in urbem admit- 
tunt , & ejus omni exerdtui , & elephan- 
tis omnia abunde fuppeditant , reliflofquc 
ab jEgyptio duce in arce Hierofolymitana 
pratfidiarios oppugnantem ftrenue adjuvant . 
Quibus oiikiis Rex delinitus magnam Iu- 
da;is gratiam reiulit . Nam Hierorolymita- 
num templum fuis fumptibus reficiundura 
curavit ; atque in facrificia .'argitus e(t ar- 
genreos vicies mille , & quadrigentos , fa- 
Jis mcdimnos tercentum feptuagincaquinque, 
praiter alia , qua: ad elegantiorem templi 
apparatum opus erant . ludiam inde multum 
ad eam diem adverfis cafibus labefactaram 
recrcavit, au£lis aidifidis, arcibufque muni- 
C ris; 

(i) V. Thsti Mw» iti Ifitilim Pnr.ltl. Ciip. 1 1 1 ■ 
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tis . Ac tandem in urbes ipfas , ne diurius 
civibus , ac cultoribus viduarentur , quam 
maximam potuit Iudsorum vim ab Syria 
avocatam tranfducendam curavit. Quod illi 
omnino ex fententia ceflit : nam cum be- 
neficiis , & immumtaribus affecifler quofcun- 
que in Iudftam redire velleut, continuo in- 
numerabiles Iudxorum familix a Syria in 
ludfeam fefe denuo receperunt (r) . Atque 
ex his reducibus quidem alii filii , aur nepo- 
tes fuerunt corum, quos xciv. ante Seleucus 
Gracas urbes habitare juflerat: alii aut fiiii, 
aut iidem ipfi, qui multis retro annis in Sy- 
riam confugerunt, ut mododixi. Sed omnes 
nihilominus, quippe qui tamdiu cum Gracis 
confueviifenr , Grceciratem in Iuda;a longe la- 
teoue propagarunt. Pratcrea Graicorum epo- 
cham eo invexerunt, quam vuigo aram S«- 
leucidarwn dicimus ! quam deinde ad nume- 
randos annos , tabulas, & hiftorias fignandas 
adhibuerunr . Hinc eam Rabbini pofteriores 
sppellarunt GTJ CC nn eram camraSuum 
(a) . Ad hxc initituta, ac fcelera quiedam. 
Gracorum peculiaria invexerunt : velut O. 
lympiacos , Illhmiofque ludos , & nefan- 
dam rnt rai&sfafua, , Ut monet auftor libri 
fecun- 



Cip. VII. •fnd Ugetinu*i T. i, qxi pntl /tidmaffr ufynm 
sd iyhf.l VtfMimnnh ,HMm, rjujw vilt ^«tl,JWBlir- 

»,1,1 *»■ C*njli MCC7. 
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fecundi Machabsorum ; qui poftquam nar- 
ravit , quo padlo latbn confthuit in lu- 
d:ca gymnaiia & ephebia, quod mox expo- 
nam, fic pergit : Hi> V rrw aVftfJ ■*■« E'?Afi- 
nc-y.ou , TpVSar-is aMoyuAnrjuou : £1-1« 
autem ts vigtr Grachmh , <jt procejfus ad 
peregrina injlituta . Et ut vulgata Latina 
habct: Entf awem Aer jjob initiuin, fed m- 
crementum quoddam, & profeRus gemilis , 
tAicnigtn* co/tverfationis propter impii lafonts 
nvfarwm, & immiimm fcelut (1) . 

V. Monuo Antiocho Magno , atque eius . la!bl1 
fucceffore Seieuco centefimo feptuagefimo i„ ce , c lu. 
feptimo ante Chriftum,ac centefimo vigefi- 
mofeptimo Gnscorum anno, Pontifice Onia ^os^ 
III , Antiochus Epiphanes Syriai regnum 
adeptus eft . lefus aurem Ontx frater 
ejus pontificatum ambiens novum Regera 
adiit, a quo grandt pecunia non folum pon- 
tificarum maximum mercatus eft ; fed & 
facultas ei tributa , ut Hierofolymis gy- 
mnafium , & cpheborum ludum conftitue- 
ret, ludiiquc in civium Antiochenorum nu- 
merum referrentur ■ Quare Hierofolymam 
reverfus, fracrifque fut ponrirkacum adeptus, 
ludaicam gentem a pacriis inftitutis avoca- 
re , camque ad Grzcanicos mores pro viri- 
li nifus cft traducere : cujus rei caufla ma- 
gnam fecum multitudinem ex Syria avexe- 
C 2 rat> 
(0 nt.li- m* Caf. iv. v. n- 
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rat. Principio iiaque , ne cives fui in ali- 
^ua re a Grarcis difcreparent , Antiochenos 
cos haberi , & appellari juflit . Tum fub 
Syonis arce gymnafium conftruxir, in quo 
ludii oudi fe in palaiftra , & lucla Graco- 
rum more exerccrent . Denique officinam 
etiam praipoftera: libidinis conliituit . Qua- 
re ftaiim ludsi patrias leges deferere caepe- 
runt, novis moribus imbui , a;mulari ludos, 
ritufque Graicanicos , in iifque alter alte- 
ri praiftare , ac prior efle , idque ita ut 
Sacerdotes { verba funt au£loris libri fecun- 
di Machabiomm ) iam non circa altaris of 
ficia dediti tffem t fed comempto ten>plo,& 
facrificiis negletlis , feftinarent partUipes fieri 
paiar/lr*, & prabitionis ejus iniuft* , & in 
exercitiis difci . Er patrios qutdem htmores ni- 
hil babentes , Grtccas glorias optimas arbitrtt- 
bantur. Ghiarum graria periculofa eos contentia 
habebat , W eorum inftituta smutabantur , ac 
per omnia his confimiles effe csspiebant , quos 
hopes , & peremptares habuerunt . In teges enim 
divinas impie agere impune non cedit(i). Quin 
imo eo ufque proceflit ludxorum qnXiKh.wi- 
oyis , ut ne nudi quidem in gymnafiis a 
Gricis internofci poflent, nevc fuperior colis 
pellicula refecla videretur, modum excogita- 
vere praputia fibi adducendi ( a ) . Etenim 
in- 

(,) liid. v. h- -* '7- 

(i) Lii. 1. Mub. C*p. i. v, i*. 
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inftrumemo quodam attraftorio infemam 
membri cuticulam eoufque attrahebant , quo- 
lifque glandem rurfus contegeretit : quam- 
vis arte medica id fieri poffe negavii Hip- 
pocrares (1). Atque ex his omnibus con- 
jici facile poteft, quam laie tunc obtinuerit 
in Iudi'a Gracus iermo , maxime cum ne a 
Graicis quidem nominibus fibi faciendis abfti- 
nuerinr , quemadmodum in ipfo Pontifice 
animadvertere iicet, qui Hebraicum nomen 
jMIS" Jcfis in Infonem convertit , feque I'aVo- 

VI. Interjefto triennio, ex quo Iafon folio HcllenU 
pontificio incubabat , venic ei in meuiem g^Vuffcb 
quemdam Oniam templi Praife&i fratrem Pumi^ 
legare ad Antiochum , qui ei pa^am Sa- Mcndi ° ' 
cerdotii mercedem deferrer , eumque de lu- 
dxx rebus, quo loco effenr, commonefaceret. 
Onias lafone ipfo nequior pecuniam illam 
non Iafonis , fed fuo nomine Regi obtulir ; 
cui & rrecenra infuper talenra addidit , ac 
fic poniificarum maximum indeptus eft . ' 
(1). Hoc in Iudaiam reverfo , quod necef- 
fe fuic fieri, orta ftatim contentio eft inicr 
eum , & Iafonem , ac dum 
Scinditur inccrtum fludia in cantraria vul^us; 
abOnia quidem fteierunc filii Tobiai, maxima 
C 3 tamen 

(1) KipfKtian ft8. VI. Aphn,\[. !#. At awtrm* dt- 
ivrtun C< l/», M. VU. C.r. , C jV™ 1:6. [4. M.ik::u 
C-f. li.i Ftalvj AsginK» lib. 6. Caf. M. 

W U- M«rf, Cf. W. v. 2;. , & fa. 
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tamen populi pars lafonem fccuta eft- Onias 
itaque ejufque afTecla:(ut tradit Iofephus(iJ ) 
ad Antiochum feceflerunt, eique conlirmave. 
runt velle fe, reliclis omnino patrits inftitu- 
tis, Gracanicam prorfus reipublica: formam 
compie£ti,ac Grareanicos mores tenere. Quod 
quidem adeo tpiXsftJjjji Regi volupe iuit , 
tit ad reprimendam lafonis faftionem mui- 
tis militibus comitatos eos dimiterir . Quid 
plura ? Ceflic lafon , qui ad Ammonitidem 
fefe recepit . Onias autem rerum poti- 
tus nihil antiquius habuic , quam ut qux 
Regi fe faSturum verbo receperac, re prai- 
ftaret . Atque hujus quidem oura quantope- 
re Helleniimum apud Judieos inval.uiffe opor- 

amentia; devenit , ut lafonis exemplo no- 
men & ipfe Onia: abdicaverit, feque Meoe- 
laum exinde appellari voluerit (2) . 
EritAt VI1 - Sed k a£lenui levia '• po"ora nunc 
rcnaiur videamus, qua: videlicet Antiochus Epipha- 
HdknT nes nQ ' u '' :e re ' er =° in I" 0 "* 3 geflit. Quod 
(mum in priufquam enarrare agpredimur, de ejufderrt 
Iud«. Epiphanis moribus leclorem admonendum 
reor. Fuit hic fane quam immani', ac fe- 
roci ingenio ; idem infolens , ac fuperbus 
fupra quam cuiquam credibile fic , atqu» 
quacunque in re , quam inceptaret , fupra 
mo- 

(iy hfoh. L. u. Amiq. Ctfhf v. p. 608. 
(1) V,d>]°firb.m 1«. t*. . 
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modum penjnax ; tanto autem menris itu- 
pore , ac fatuitate, ut eum non EYi$<u*> 
quidem , hoc e(t liluftrcm , fed EYifuww *■ 
rio/nm verimme appeliarit graviflimus auEtor 
Polybius (i). lam hic Gra-carum quidem 
rerum ftudiofus fuit admirandum in mo- 
dum . Etenim poltquam Syriam adepiuseft, 
nihil tam valde molitus , quam ut Iudaios 
Grsecos redderet, ita ut eos non modo Grai- 
ca initiiuta, verum etiam Gra-cam linguam 
ampleai cogeret . Teflamur id vel ethnici 
fcriptores, Polybius (2), &Tacitus, qui ait: 
Ammbus demere fnperflitioncm , & moret 
Gracorum Aare adnixus , quominus teterrimam 
gemem ( ludaicam nempe ) in mclius com- 
mutaret (3). Quare qux inludiea ad Helle- 
nifmum propagandum valere polfe cenfuit , 
eorum nihil prorfus omifit, nullis parcens 
laboribus , minis , fuppiicits, prxmiis,dolis, 
fed ne precibus quideni , fi quidem eis ad 
qua; in menre haberet perficienda opus effe in- 
telligeret, uti moxoltendam .Itaque ccntefimo 
fepiuagefirao primo ante Chrifhim anno, ac 
quinquennio poftquam regnare cceperat , re- 
diens Antiochns Alexandria magno cum 
exercitu Hierofolymam venit: ubi { ut fcri- 
bit Sulpicius Severus (4) ) cum Iudasos in 
C 4 diver- 

(i) Polfiiu; sjiud Aikeatum Lii.^. Cap.;. f. 1(PJ. 

(;) l'vy~'.-< "(W pfW/j.™ m BMteh. Cod. 144. 

fj) Twim Ub, V. Htfm. »». 8. 

(4) Sulftin Il-Wr. H,ft. f*c. Lii.SL C4P.18. j* WJ. 
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diverfa abeumcs fupcr Grrecis inftirutis fer- 
vandis ofiendiffet , illis quidem , qui eadem 
reiiiiiofc feilebantur, impenfe favit , ceieros 
Iudaifmi tenaces morti dari juffit . Quare 
tridui admodnm fpatio ocloginta millia ho- 
minum Hierofolymis defiderata funt ; nec 
non cjuadraginta vinfta, totidemqne venun- 
data (i). Poft hxc templum ingrerTus An- 
tiochus Menelao duce facrificium Graco 
ritti peregit; ac tandem mille, & oclingen- 
tis e templo talentis fublatis , Antiochiam. 
reverfus elt (2). Interim ne fuperftites Ju- 
dsi in fufccpio Hellenifmo quoquam defi- 
ccrent, ftaruit illic Praifeftos quoldam cutn 
Gracis militibus. Hierofolymis quidem Phi- 
lippum, Garizimis vcro Andronicum , qui- 
bus utrifque praelfe voluir pXiXXwa Mene- 
Jaum. Quibus rebus faclum eft, ut vel fua 
fpouie Iudaa, vel mctu etiam ada£ii , non 
modo Graca lingua uti , fcd etiam Grarca- 
nica iiiftituta fequi perfeverarent. 
- VIII. Duobus annis poft monitus fottaflc 
Antiochus Iuda:os aliquot ad patria inftituta 
fuifle reverfos , mifit eo Apollonium tribu- 
torum Prxfcclum cum viginti duum mil- 
liuin Macedonum exercitu . Apollonius nbi 
Judaam tenuit, cohibuit fe tamdiu, quoufque 
fabbati dies illucefcetet . Cum veroanimad- 
vertit 

(0 tit. II. Mach. C»p.C. u.14. 

(1) Lib.l. Mtib.C. l.v.13. 14.IJi.ILCy. v.lf. IX. 
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vertit nonnullos Iudaiorum fabbatum ferva- 
re; repente impetum fecit in urbem, eam- 
que cum armis pervagatus , quofcunque ad 
ludaica facra procelfiffe conftabat , morte 
affecit ; tum uibem igtie fuccendit, domi- 
bus, ac mcenibus folo aquatis. Ad ha:c in 
Syone , five Davidis civitate murum ma- 
gnum turribufque munitum. sedificari juffit 
(1) , in qua Macedonum militum manum. 
( ut tradit Iofephus (2) ) collocavit , qui 
quidem populum in officio continerent , ne 
ab Hellenifmo deficeret , ac Regis impera- 
ta pr__tergrederentur . Atque hunc quidem 
locum illi pro arce habuerunt Gnece £'xp«t 
ideft fummiiatcm appellatum , ut fcribir Io- 
fephu;:T«T-o %i ta am; ro /nfa©', A"jtj5*, 
kexTujthi , Hac autem civittiti; pttrs y Aa;i di- 
tla efi (3) . Porro Graicarum. coloniarum 
numerus longe civibus ipfis tunc major fuit, 
atque , ut monet auctor prioris libri Macha- 
■bzorum , hrufdem faffa crat habitatio ex- 
terorum (4). Ac quamvis eos pluries Ma- 
cbabsi duces inde exturbare conati fint , 
quemadmodum ludas fecit primum fub Art- 
tiocho Epiphaoe (5), tum fiib Antiocho 
Eupatore (6) ; & poft obitum ludz , Iona. 

thas 

(0 1- M«*. C. r. v. 30. fa. L&. II. C.V. v. u. li 7, 
(z) Jofrr/,. £,'■■ r_. Av.-v.V. y. «.4. p.tet- 
.. U) Jffak. i' Bdb, Ub. CVf. 1. J.*. _>. 5J . 

■4) .'.:::. i . I . v. 4.7. 

(t) ub.i. Mah. c.i. v.*i. 
(6j uh._c.vl v. iS..,,ce fa. 
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thas fub Rege Demetrio (i), tamen confe- 
qui id nullo rnodo unquam vaiuere , adeo, 
non quidem viribus , fed numero Iudaiis 
Gneci longe pra:ftabant . Quamobrem Ma- 
cedones tenuere Hierofolymam annis viginti- 
quiuquc, donec cos, Syrix Rege annuenre, 
Machabius Simon ejecit (2) . Hinc paiet 
ludaros omnes Hierofolymitaoos Gracam 
linguam excipere neceflario debuilfe ex iis, 
qua Propoiitione prima dicla funt . Graeci 
enim non tam ad fuos ritut illos traduce- 
re (3), quam ur Graco fermone uterenrur, 
repudiato Chaldaico, cujus ipfi jgnari prorlus 
eranr , adnitebanrur . Ac Hierofolymis qui- 
dem res fic fc habebat. 
SamMit». IX. Samaritani autem, qui Sicima incole- 
GriMrituc ^ ant ( Samariam enim tenebanr Graci, uc 
& ttm- modo diximus ) cum viderent Iuda:os dirii 
ttoumm modis vexari ob ludaifmi profeflionem , 

loti Htl- TTpOS Tlll Tf TpKTTOyTO Ttfl^OI» OtWtV , Ut eft 

tant d '" m Gra;co proverbio , infelicem parietem ver- 
gere curavere : miflis ad Anriochum Legatis 
cum epiftola, eidem fignilicarunr, le quidem 
ex ludaiorum gente minime effe , fed Me« 
dorum , Periarumque colonos , ideoque pa- 
ratos efle Grasoram inftiruta profkcri. Qua- 
re petierunr, ut templum in monre Gari- 
zim conftruclura , nullius Dei nomine adhuc 
infir 

(ll UiJ. Cf.Xl. V.IQ. 

(1) Ibid. C. Xlll. v. «. 
(j) ibii. Cf.Vl. v.i S . 
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infignitum Graco numini dicaretur . Qui- 
bus refcribens Antiochus qua-cunque eortim 
poftulata fuerant , rara habuit ; ac ftatim 
Samaritani Sichimita: Gra:corum inilituta , 
receperunt , templumque Gariziianum A<m 
E'AAlut's lavis Gritcaaici cngnomento aflcce- 
runt ; in quo Gra*cum fane morem , & ritum 
fecuti funt, ut refert Iofephus (i). Ecenim eo 
nomine Jupiter a Gracis colebatur , ut tra- 
dit Herodotus (2). Ejufdemque fit mentio 
quoque in antiquis SyracuQmorum nummis 
AI02 EAAENIOT. Irem apud ^ginam 
eo nomine infignitus eft, ut videre eft apud 
Ariftophanem (j) , ac Pindarum (4) K«i 
flvy.ii> E'Ma]>iB . Sicque Samaritani 

pariter Hellenifmum fponte receperunt. 

X. Sed non hic reftitit Antiochi conatus, Amirchm 
& ftudium univerfa mifcendi. Quid i°itur? 
andiens fortafle exftare , qui in patriis inftitutis n*tw< lu- 
adhuc perlifteret, edifto cavit,ut omnes ludsi , ',' .:^..'"!^" 
abolitis patriis inftitutis^Grzcorummore vive- •ecubmi- 
rent , morte qui fecus facerent afficiendi (5).^"? vel . lu " 
Mifit ergoin Iudaamfenem quemdam A'&W(f (limtinon 
Atbenknfem ( ex textu Grsco, Sc verfione »l in q ue *>- 
Syriaca , non vero Antiocbcnum , ut eft in " 
vulgata Latina (tf) ) qui Iudaos cogeret pa- 

li) ArijSopi.,. m E«.i,. 1150. 

U! /<:>.n-T«r Nmi. Od. V. v. ig. 

(Si LA. i. M«i Ct. v.a. J ju 

1.6) L.U. CFL V.U, Sf /<). 
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ternas leges repudiarc , & Graicanicam vi- 
vendi rationem amplefti; conraminare tem- 
plum, idque Grarco numini dicare; vetaret 
praterea facrificia, fabbata , feftos dies cele- 
brare, recens natos circumcidi , ac tandem 
juberet fpurcitiis omnibus coinquinari, cer- 
tiflima morte noti parentibus propofita . Qua- 
re quam magnos hac via Hellenifmus pro- 
ceffus fecerit, facilius erit cuivis cogitatione 
adfequi, quam mihi verbis exprimere , ac 
definire . Primum itaque templum Aio? 
CAujUiriij nomine infignitum clt ; idcmque 
luxuria, & commeflationibus Grx^orum con- 
taminatum , qui etiam molliter illic vitam 
degere cum mereiricibus cceperunt . Deinde 
Iudati , antiquatis omnino Iudaicis ritibus , 
tantum fingulis menfibus diem natalcm Re- 
gis profanis facrificiis celebrare in more ha- 
buerunt . Cumque Bacchi numen maximo 
in honore eflet apud Gra:cos praifcrtim Sy- 
ros ( cujus imaginem in nonnullis eorum 
numis cufam videre cft apud VaiUamium 
(i) ) iccirco faaum eft, ut Grarcorum mo- 
re bacchanalia celebrare inftituerent , hede- 
raque przcinfti potationibus , faltationibus , 
omnique adeo licentia; indulgentes templum , 
urbemve circumirent (2). Sic igitur Regis 
mandatis obtemperatum eft , obnitentibus 
ma- 

0) Vmlltaim h H.fl. Jt«. Ijr-p. i 7P . 1B1.110. 
(:) lib. II- M*cb. Cif. VI v.7. 
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maxime Macedonibus, qui ne illud quidem 
finebant , ut quis fe ludaium nominaret , 
quod teftatur au£tor libri fecundi Machabaio- 
rum (i).Omnes enim oportcbat Graxos fe 
effe confiterentur, omnes vulgo Graca inlii- 
tuta profiterentur; Grsce tandemomnes lo- 
tjuerentur necelfe erat. 

XI. At paullo poft Antiochus anno fci- AmiocS» 
licet cxlv. regni Graicorum die xv. menfis f"*"™I 
casleu Iudaiam venit , ut poftremam veiuti wvit.qui! 
manum operi ipfemet imponeret . Quare '"^™,, 1 ' 
primo facra omnia Legis , & Prophetarum Htlicni. 
volumina cofcindi , cremarique juifit (i) . |™ n ™ er " 
Deinde cum aram fuper altare Dei exftru- 
xiffet , in eaque abominandum Graicorum 
idolum ftatuiffet , facrificium ibi Graxo ritu 
pcrfecit . Eidemque Deo per omnia Iudaia; 
oppida , vkos, ac dvitaies aras enftruendas 
curavit , cui fues immolare quotidie coge- 
reniur ludzi. Cumque prx domorum forilius 
Donx fana habetor.t Gnci, quz vulgo He- 
catc vocabantur , ut le«irous apud Arifto 
phanein : fic etiam ludxi pra; luis foribus, 
atque in cotr.pitis Trivia fimulacra llatuere 
coacti funt , ut recens Interpres cn Ifaia,& 
Macrobio collif;it (3). Atque eo tendit , quod 
auftor primi Machabaki narrat , his vcrbis: 
Ante /anu/n domorum , & m plaras incwde- 
bant 

{,) ttH. v. 6. 

(O Li&. II. M«*jS C*f. U v. yr. *d 60. 

(,') CWwi <« Co«. ad L.t>. I. Unh,C. L v.ft. 
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bant «r*, & facrificabam (i) . Huc etiam 
facit quod in eifdem libris lc^itur de im- 
maniflimis cruciatibus, quibus Antiochus eos 
affecit , qui avitos mores , & religionem 
adhuc retinere audebant (z): Quid plura.? 
Sane cum vellet per id tempus praftanrifli- 
mus ille Machabsorum Iudas patrios ritus 
revocare , ex omni quidem Iudaa vix ho- 
minum fex millia , qui eum fccuti funt , 
invenit. Cuncti enim Graicabantur : quare ju- 
giter longe ab fuis fedibus profugus vitam 
degere coaftus eft (3). TanJem cum vita 
exceiliifet Antiochus Epiphanes, ejus tamen 
fucceflores Antiochus Eupator , & Deme* 
trius velut hereditate reli£tum fibi erga Hel- 
lenifmum amorem (ic confirmaverunt , ut 
Uiagis magifque in dies auxerint (4). 
AkiTuf* Mortuo namque Menelao Pontifice 

mignopt- centefimo fexagefimo tertio ante Chriftum 
JJi t J[JjJJ anno, ab Antiocho Eupatore fufteftus eft 
diiH=n=" Iacim Graxonim ftudiofiftimus . Is igituc 
niimum fimul pontificatum iniit lafonis, ac Mene- 
jiropagiii. j^. exem p| 0 . nomen dbj Grscum adfcivit , 
atque ex Hebra:o D>p' Jacim , Gricus 
A'Axiu« faclus eft , quod eft priftantiffimi 
viri nomen apud Homerum (5J . Ad hsc 
cura, 

(0 M«h. Cfp.\. D.58. 

(1) Vtitfu Lii.I. Maciti. C. 1, v.6i. f>(5+. 

Ui. II. C. VI. v. ic 18. «/ f w *i C.f. VII. 
(j) JJi. II. Mich. C. VIIL v. 1. 
U) Uid. c. XI. ». 14- f'1- 

(j) Hmtrm HM XIX. v,; 9 r., f> XXIV. v. 574. 
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pars i. cafvt rr, $■ xji. 47 
(um minime arquo animo ferret ludam 
Machabmum, qui pro lege , ac libertate pa- 
tria ftrenue rem gerebar , omni conatu ni- 
fus eft eum ad incepto deterrere , atque ho- 
niinem etiam e medio tollere, ne quid con- 
tra receprum in ludsea Hellenifmum moliri 
perfeveraret : quse res ei tandem ex voto 
ceffit . Poft Iuda: obitum amicos omnes ejus 
undique exercendos fufcepit Bacchides Sy- 
riani Regis Dux; cui & fames opitulata 
eft, qua: tum forte regionem omnem urge- 
bat : quarque eos omnino coegit Bacchidi fa 
dedere ; atqtie irpk tk M«*£$oiw «Jtojw- 
?vio-!u, ut lofephus ait, ad Maccdones per- 
fugcre (1). Bacchides deinde, Alcimo fua- 
dente , omnera regionem adminiftrandam 
ipfis Graicienfibus ludaus commifit . Qui 
ludx affeclas, omnefque, quos Graicos ritus 
reli^uiile audierant , conquirentes Bacchidi 
tradiderunt , a quo pari omnes crudelitate 
interfeiii funt , cui quidem occidioni ii 
duntaxat fuperfuerunt, qui Graca inftituta 
profuebantur, aliis, ut diflum eft , imma- 
niflima laniena deletis (2) . Alcimus inte» 
rim novis in dies rebus ftudens murum atrii 
anterioris ( qui ludaos a Grarcis dirime- 
bat) folo aiquari juflir. Sed impio Pontifici 
Deus occlulk os , eumque paralyfi percuffit 

trien- 

(1) /s/«J>i. Ui. XIII. C*p. I. p*g. 

(i) l*. I Mwi. Cy. IX. v. H . *rf 17- J'f- 
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trieonio poft quam futnmum facerdotium 
adeptus erat. 

Indju" 1 * Xlll. Anno tandem mundi hhhd- 
pknGw cccxtill , ante Chriitum clii poftquam 
•is^colo. jonathas in locum Iudai fratris fui afcenJir, 
"fo/SnSWs Bcoc%<Bv, fi>l T P a<r )ffl Tpuyfiamt -rfS 
liwriKil, t&7s Mo:xe?otii> 0 lWs'S)fs , f*- 
rirus Bacchidis ne Jannthas neeotium ficcjfe- 
rit ( Syro ) Regi , & Macedonibus , ut ait 
lofeplius (1) cum magno Graxorum exer- 
citu ad lordanem venir. Illic commiflb pra;- 
lio, cum lonathas tanta: multitudini impa- 
rem fe effe cerneret , lordane tranfmiflb, 
prarfcnii periculofe, fuofque prohibuir. Tum 
Bacchides Hierofolymain revcr.us tthes Iu- 
ilaae Icricho, Ainmaum, Bcthoron , Bethel, 
Thamnatha, Phara, Thi>pn,alia(que muri; , 
& pottis cinxit , atquc in eav novas Grav 
corum cnlonias deduxit . Bethfane vcro , & 
Gazara; , atque in arce llicrofolymitana 
(qua: locatnajori colonorum numero frequen- 
tari julfit ) awulia conffiruit, filiofque priu- 
cipum luJzorum , qui Iona".ha; pattes fe- 
quuti fuerant, obfides detiueri voluit (a). Sic 
erpo ma^is magifque oppieta JuJjia Gtzcis 
colonis, eorumque imperio fubjefta eft ; ut 
nullus ludaico initituto locus efle poflec . 
lonathas enim patria extotris apud Bethbef- 
fen 

(0 T>fot LM- XIV. Antiq.C. I. $. z. p.oji. 
(j) Lii.I. Mac. C.IX. v.47. .d jj. 
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pars r. capvt ii. s. xm. 4^ 
fen moratus eft, ut putat Fullonius (i), vet 
certe trans Iordanem , ut lofeprjus tefta- 
tur (2) . Ac quamvis biennio poft Bacchi- 
dem contra fe pugnantem contriverir ; eo 
tamen loci erat lonathas , uc etiam viftor 
Legaros miferit ad Bacchidem, qui pacem ab 
eo exorarent (3) . Quibus ita geftis exul 
fedem in Machmas fixit ,ibiquein fuos quale 
quale imperium exercuit. Graici contra uni- 
verfe Iudaiai potiti eam tenuere annis un* 
deviginti,quo tempore Grxcx lingus pomce- 
ria ita laxarunt, ut fere ab eo tempore in 
defuetudinem abire cceperit Chaldaicus fer- 
mo , quem labentibus deincep; annis ne itt- 
telligebant quidem ludari, quod fufius oflenfu- 
ri fumus in tertiaParre. Interim anno mun- 
di mmmdcccxli , regni Grajcorum ctxx , 
ante Chriftianam epocham cxliii Simoa 
Ionathx interempti locum occupavic. Qui, 
impetratis a Demetrio Rege Syrix literii 
fcederis, & imraunitatis, expugnavit Gaza- 
ram , Bethfuram , Ammaum,ceterafque, quas 
modo dixi, urbes, pulfis Grscis qui eas in- 
colebant . Quo faclo non modo Zacharia; 
vaticinium impletum eft; Et fufiitabo filios 
tuos^Sion, fuptr filios tHOS, Gracia & po- 
ttam te quafi gladium fortium (4); fed 8c Ab- 
D Itttm 

(0 Fulloniu, 
(z) Jvfabin 

(;) /. Ma:b. Ctpit, IX 70. 
(4) Z*cb. Cip.lli. v. 1;., (S- Inirpran 
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latum eft jueum gentium ab Ifrael , ut vef* 
bis utar auftoris primi Machabaiorum (i); 
poftquam ludaia annis cenrum , & nonaginta 
Gracorum imperio obtemperavit ; non cen- 
tum ofloginu , ut perperarrt docet Rabbt 
lofe in Scder Olam (2). 
iudsiGi»- XIV. Circa klem tempus , feu potius ut 
"^'" p "."alii puiant, fub Ioanne Hyrcano Machabsi 
lofopb.ndi Simonis filio Iudau Grarcorum etiam philo- 
Idmtfe'- 1 " fophorum feftas adoptarunt, nempe Stoicam, 
,uni. Epicuraiam , arque Pythagoricam , quffi vul- 
go fub Pharifiorum , Sadduca;orum , & Ef- 
fenorum nomine agnofcuntur . Atque ex 
his quidem philofophis noa tam mores , ac 
vivendi rationem , verum etiam dogmata , 
qua; cum antiqua patruni fapientia mifce- 
bant , haufiffe eos accepimus . Itaque pri- 
mum omnium Pharifaorum hsrefis Stoico- 
rum principia, atque inftituta profeifa eft. 
lofepho hoc credamus , qui inter ipfos no- 
men profeflus , palam teflatur his verbis ; 

TsusTjHi t« Qetpiratw etlptm xuraxo\B&oii> , 
5 Tapa.TXftrtif irrt th Tap EMijJ-i 2.tw'U>) 
'htyoy.hti ; Jamque tmnos undeviginti natus, 
vitam inftituere exorfus fitm convenienter 
Pbarifaorum feelte , qute ftmiliima eft feclte 
Stoictf Gracis tiitla (3). Pharifa;i enim non 
fe- 

(1) L:L1. MacbnitoT. Ctp.XllI. v.41. 

(1) V. CiiwWM tkbmi: />.j>i. & f. III. O fij . 

(J) hfiphu ii <!>•• vin %■ J. p. 1. 
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fecus , ac Stoicl fato omnia adfcribebant . 
Aftrologia: ftudia colebant,ira ut nova pla- 
netis , zodiacique fignis fccerint nomina . 
MfTffA^-o^iitra , five animaium in nova cor- 
pora tranfmigrationem admittebant. Quo er- 
rore imbuti, Chriftum efle aut leremiam , 
aut Eiiam , aut loannem Baptiftam dice- 
bant ; quafi vero Chrifti corpori anima 
Ioannis, ve! Elis, vcl leremis vitam affla- 
viflct (1). Sadducsi contra tantum ab his 
dilfentiebant , quantum a Stoica difdplina 
diftabant Epicursei . Appofite de his Pliila- 
ftrius; Eoiy inquit, Epkurxam dememiam po- 
tim , qaam divinie icgis jura fenaos fuijfe 
(2). Ipfi ergo Epicuneorum dogmata per- 
fequentes nullam in Deo providentiam agno- 
fcebant ; fed omnia ita effe in hominum 
poteftate fita arbitrabantur , ut felicitatis 
perinde , atque infelicitatis fibi quifque fit 
au£lor • Animas una cum corpore omnino 
exftingui : nullaque poft hanc vitam manere 
pra:mia, vel fupplicia : quapropter in deli- 
ciis fruendis fummum bonum repofitum ar- 
bitrabantur . EfTeni denique eamdem fere 
viam , vivendique rationem tenuiffe , quam 
apud Gracos Pythagorei tenuerunt, Iofephus 
teftatur ; Ti:>&' Bs tout tVi tmirti 'xpvu.eias 
vti Tap Tuftww uuo riu&aj-opcu na-niieoi^y- 

D I fUFJI 

(0 MtvhxM Cephc X'1. vtrfm 14. 

(1) Piiltjlruu dc Htrtf. c«p.v. f.i6. tx «tii. Ttiric. 
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ftfV>t ; I/ii autsm funt genui hominum , qut 
■vitts infiituto utuntur^ quod Graris a Pytba- 
gora tradhum efl (i) . Effeni igicur Pytha- 
goricorum exemplo perfe£tam bonorum com- 
munionem , ac focierarem fervabant : unde 
pecuniz ipfis communes eratit , neque qui 
antea dives fuit, fuis ipfius rebus, ac bonis 
fruebatur magis, quam qui antea nihil pof- 
federat. Silentium iplis magna; fuit curs, & 
qui ad fuam fodetatem adjungi expetebant, 
& woa-up«T« navitii appellabantur, quadrien- 
nalis probatio crat . Frugalem viram maxi- 
me feflabantur. Fato omnia regi opinaban- 
tur . Corpora quidem morti obnoxia effe , 
animos vero immortales permancre profire- 
banrur. Ex quibus placitis fatis confiat Sroi- 
c:e , Epicuraw; , Pythagoric.T fe£tai mores , 
ac philofophiam Pharifeos , Sadduca:os , Ef- 
fenofque recepiffe . Reliqua plura de hac 
trihirefi recenfent praifertim inrer antiquos 
Iofephus {2), & ex recentioribus Serarius, 
Drufius, ac Scaliger in libris de trihsrefi 
Hebrasorum . Quare fi Hellenifmi (iudium 
eo ufque apud eos progreffum eii,ut etiam 
Graicorum feclas uiurpaverint , traditafque 
per majorum manus doilrinas inquinave» 
rint, five repudiaverinr, quidni etiam Grse- 
eam linguam excepifle eos confkeamur > 

XV, 

0) bfot A*i 3 . vb. xv. (M. x. P . 777. $. 4. 

(2J hf. J, Bitt» Lii. 11. Cif.VlU. f. 160 , & fif. 
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XV. Ac demum ad operis vclut co- ^'"^JJJ* 
ronidem imponendam perftringendum eft dJi ? Hdiel 
hic quanta fubfecuti Reges ludaiorum kene- Jj^'. 
volentia Grxcos affecerint , quantaque curar m o"^ s 
foverint Hellenifmum . Ac primo Ioannes 
Simonis Machabau filius Grscos milkes 
fuis fumptibus conduxit (i). Hebraico nomi- 
ni loannis Graicuro adjnnxit fpxaeir ; ab eo- 
que caftellum , quod condidit , Gra:ce T'exd- 
vtov nuncupavit . Gricam Philofophiam pri- 
mo Stoicam , tum Epicursam profeffiis 
«ft ; quippe qui primo Pharifaiorum , tum 
Sadducaiorum feflatus eft panes (2) . E» 
cepit Ioannem Hyrcanum Ariftobulus ejus 
filius , qui adeo Gracorum ftudio tenc- 
batur , totque in eos contulit beneficia , 

Ut VulgO X/aijixorriVw fj.lv p\(»iw , Gr&- 
eorum ammr di^us fit , ut au£lor eft lo- 
fephus f 3 ) . Alexander lannsus Arifto- 
buli filius non difpari ingcnio fuit. Hic 
novos milites, quos collegerat, quiquefcutis 
xre teftis utebantur, Graice appeltavit Heca. 
tonsomachos , ideft pugmmtet tontra centum (4) . 
Gr.ccorum praiterea fex miltia, & ducentos 
in fuam miliriam adlegit (5). Elegans ad 
lordanem caftellum condidit , Grsceque pa- 
D 3 riter 
(0 /«/ff * iMA>aipLjnn.c.a.f^^9.Di a j-i.c.i> .j*. 

(1) U.im An. Lii. XII!. C. 10. $, 6. p. 66j. 

(;) hicj.h ihhi. Cip. XI- p'g. 

U) Id. iiid. C*p. XII. §. 5. pag, 66S. 

(,5) bi. iiii. C*p. XW. %. 1. pag.trjt. 
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riter A'/\i£ctJ%puov a fuo nomine appellavlt . 
Denique Graicanica: philofophis mirum in 
modum amator exftitit, ut non folum Sad- 
ducaos, & Pharifa:os bene foverit , verum.' 
etiarti moriturus uxori Alexandrfe fuaferit , 
ut fuum corpus Pharifeorura arbitrio per- 
mitteretur; pollicereturque ipfa nihil fe , nifi 
ex illonim fcntentia gefturam in admini- 
ftrartdo imperio (i) . Hyrcanus Alexandri 
filius dcinceps regnum obtinuit. Is nimium 
ettam in Hellenifmo fovendo patriffavit ; 
quod abunde teftatur pfephifma illud Athe- 
nienfium, quo ftatuerunt bonorare ipfum co- 
rona aurea, prsmio legitimo , flatuamque ei 
ex are irem collorare in tcmplo popuii , (3* 
gratiarum ; & praconis uoce pronunciari co~ 
rona danationem in tbcatro Dionyftis dum 
tregadia nova agerentur , & in Gymnith cer- 

taminibus ac omma qure m bonorem 

ejus, & gratiam exro°itari pojfent pro ipfius 
in Griicas flvMo, & liberalttate ei tribueren- 
tur ; de quo videfis lofephum (2) . Succelfir 
Hyrcano Herodcs , cui copnomen Magno ex 
facinoribus d.uum. Vix dici potell quanto- 
pere Rcx ifte HeHenibus,ac tth^iu/oyM fa- 
verit . Vrbes , oppidaque ab fe condita Grz- 
ce appellaiir ; & quibus (*j Hebraicum , auc 
Chaldaicum nomen erat in Graicum mutari 
iuffit 

(0 u ibu. c, P . *y. 5. r"*<hv. 

U) J'H J - S-f- Mi*. 

(*J V. &.«nm ,n Snltjhtt ilhjbsu r.ii. 
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pars t. capvt tr. *■ xv. 55 
iuflir, velut Samariam in Sebaften , Caphar- 
faba in Antipatridan , Betharamphta in Li- 
vian, de quibus inferius . Nummos omnes 
quos percuffit Graice infcripfit, Olympiacos 
ludos, aliaque Grxcorum fpeftacula inftituit 
Hierofolymis , ubi thearrum zdificavit , & 
proxime in campo amphirhearrum , utrum- 
que operis magnificentia confpiciendum . Jt- 
lic in quinquennium ludi , fpe£lacula , co- 
mcediai Graicorum more agebantur : quem 
quinquennalem conventum fatis apparate , 
& magnirice celebrabat , miffis qui eum 
finitimis indicerent, & fpeclatores undecun- 
que convocarent . Quare ab omni Grscia 
accurrebanr athleta, omnis generis ludiones, 
& mufici, Graice SvfMTwm (i). Ex quo 
porro faclum, ut Herodes vulgo ngonotheta 
vocaretur a Iuda:is , quippe qui certamina 
conftitueret , feu munerarius . Is in Elide 
Olympiacos ludos ob Elarorum paupcrrarem 
iam minus ceiebratos de fuo inltauravit (2). 
Denique Hcllenibus, & E'WijjiVui> adeo 
favit Herodes, ut eum liberalem in exteros, 
faivum in fuos appellarit lofephus (3). 
Neque aliter eius pofteri Hcrodes fefe 
geiferunt, Tetrarcha, & Agrippa , qui tanta 
Grscos benevolentia complexi funt, ut plu- 
res ii per Graiciam infcriptos lapides in eo- 
D 4 rum 

(1) U Lii. XV. Antiq. Cat.vm. /w|.7«. & fil- 
h) U. Lib. XVI. C*f. V. 5. ;. p. 7S S. 
(j) Uii. (. 3. & S- 4> t't-799- 
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rum honorem excitaverint ; (*) de quibus 
quidem infcriptionibus adifis prz ceteris 
Sponii Mifcellanea (a). 

rlf$£ (*) Ex jis. qua: haBenus e*pofuimus , explicare 
lenidis " facilc eft A£luum Apoftolorum locum , qui vix 
Acluum dici poieft , quanropere erudirorum vciarit intje. 
ApoOo]: „; a . [s fj c habec ; EV li «7. fefc» rafoif 
c *P" e Tr ' TM 5u» i,T tl ri, patVw „ iyinnysyyvgltit r<ir E\*W« 

T«^E';? f «;sf, Er, m;.e5i(..;j-j[tj » Tji tmxjr If Tf 

fuati mwtn difapKtmm', faclum tfl murmur' Hd. 
leniflaru-» adverfut Hrbriecs , ca quod dtjpistientar 
in miniflcra ftttiiiam ■uiditt torum (i). Ex hoc 
bins cxfifiunt non oppido leves controverfia: ; hoc 
ell , quinam fuerinc hi Hellcnilia, quorum viduse 
defpci-la: funt in minifierio : tum lccundo loco , 
an exlliterir unquam lingua Hilleniftica , quam 
nonnulli ab Hellenillis nuncuparam volunt . 

Ad priorem controverfiam quad atrinet , aeer. 
rime imer fe viri longe dofcliffimi digladiati func . 
Ac I. Petrus de Marca opinatur Hclleniltas hofce 
fuilte ludv-js dilperfionis tecuodje in provinciis 
Gncorum , five grniilium fparfos. II. Erafmu» 
nnrarn H;llenitarum fa£Ut>oem etiam innuere cxi- 
ftimac, non ranium nationem , & lingiram. tn. 
loannes L'gh:foot Hc!len:ftas fuiffe exiltimat lu. 
dsns hahitanres in f>entibus , neqje gnaros linguat 
Hebraicx, fed aliam ejus , tn qua Vcrfjbaotur 
genris, linguam loliros lnqui (i). tv. Opinio eft 
Ludovrei Cjppellr, cui Hcllcmfta: luoi erhnici. 
v. Eft Ifiaci Vofiii, qui putat. fuiffe ludsos ethni. 

conun 

(s) Sptmin im WSfdlnei, fng, U S, Mhiqut . 
(i) A&. Apofi, C-p. VI. v. r. 

(*) Ligbtfm Her.H,b.m cri. 4&.Ap=fl.T. l i,p. 7a7 . 
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pars i. capvt ii. 5- xv. 57 
corum Romanorum parres fecuios, aut qui m 
eotum flipendio vixerunt ([). vl. Daniel Heinfius 
( qucm fequiiur Hugo Grotius, Ioannes Seldenus, 
alnque ) vult Hclictrfhntrn noroine ludios in- 
leldgi , qui alibi quam jn ludci niti , bibliis 
Gta>is utertntur in iycagugis, & Grare Itiebant 
p*euliiti tiisleflo ulentes, qusm Hefieniflitara 
ipfc vocat (2). Vll. Alia locge feotentia Salrnafii, 
eft, qui ex parre Bfiam fequ:tur puian» , Hclltni- 
ftas illos Hebraice nefciffe , & Grstce lotutos, 
eofque nec ludios origine, aut genetefuffe, ne. 
ganfque fuiffe olim tn rcrum natuta linguam 
HellemHicam, neque exdareeim hodiearfirmans (j). 

Sed liies bas orr.nes facile tjuiique comporiei 
ex iii qua> fjxius adn:>:iv!rr.i:S, moxqu; atl 
teni mafjis illnftrandam ad;uni;prrus. A< primo et 
JiS, qj^ In fjperiuri cxpolJi , pJtc< r.onnullas 
Gracorum famii.as five fl.pend.o conducUs a lu- 
dxis Regibus , fwe ob immur.i:a;es fibi conteffas 
in ludii , five etiam quod iL ;'i< ipf;s dili. 
gi fe vidcrent , in lutfaam domicilium tranllulilTe. 

Secundo; hi porro Hellenes, qui in Iudzant 
migrarunt, non quidem jud^bnit , fed in Hcl. 
lenilmo permariebam Grscorum more viventes • 
ita ui non lurfxorum inllituta fcEhrcnrur , fed 

Iiunl faciunt IudJi inter Chriflianol , Graci inter 
Latinos , ac Chrifiiani ipfi inier Turcas moran. 

Neque* 1 aliier \ft iftiufmodi G^rzcoruro 1 jilii gefl 
ferunc ; qui parcntum veftigia perfequenles Grz. 

(1) tf. r D 07« J, SytW. 0„ci,U; Cnp.XVt. p. 287. 
(1) Dwtl li:i.,fc„ ,„ ,!..„.■>, ,1- li^: Htllm. 
(3) Siiaufru h Cw. dt imgw Hclttmflit* . 

Soatm.it h.n mmts /„; »»: npcmi Je8i$mui 

Tttrisuu M BiUM.Quca titi.W. Q>f.V. f. 115. 
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vere : & veteres gloffa ejufdem E"MJwifii expo. 
nunt Gradjfe . Quare ^fchines in Chtefiphonie 
ait, Eja&iipw Tf pi'?t nempe vtce taamm G-tfioi 
imitant. Idemomnino fonat vox EWtffifc, nem- 
pe Gra-ca: religionis profeHio , Grzci moris 
imiratio ; fic in libro fecundo Machahzorum ; 
H> J" rrif ixy,i tk E>.xWji3u , xai tpigffmru nMif 
pikirfuSj Eral auitm it vigar Grxcilaiis , five Gwornni 
« prxejfm ai pmgriru inflitum ( j ) .■ n ec non 
apud Gregorium Nyffenum(d) Chryfoftomum (7) 
& plu- 

(!) Paullui E>. ad Gtlal. Cap.II. „.,4. 

ii) Nrfwt P,*f*uh> Or*t. Cmecb. T. j. p.g.44. 

(;) f™», Hifl. Ecclrf. L.6.,. C,p\i. p. !Bj. 



(6) Nyffmui Pttfat. cita" pagi** 

(7) CArj/s/i. W. («M. Gan.T.i.p.6 5I .Edii.Pa,i/. 
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& pluries apud luftinum Mariyrem (t).Hinc cr- 
go fa£lum e(Te crediderim , uc horum Gracorum 
pofteri a pacerno HellentfnM quem adhuc reci. 
nusruni imer Iuda-os ■ & ab EW^a», a per. 
feverando fcilicei in aviia Grscorum religionedi- 
fii lint Helleniftz, hoc clt fechcorcs Grzcanicas 
religionis. 

Ae quoniam difpar religio difpsres mores pi- 
rii ; iccirco fa£lum eft , ui Hclleoillij noltris cum 
Iudaico populo,& przfertim cum ima plcbe non 
convenirec . Grzci , (ivc Helleniftse , quibus [udaica 
inllicuia abhorreniia , aique abfurda videbamur , 
barbaros appellabani Iudieos . Hi conira par pari 
referentes Gizcos, & HellenifUs eihnicos vociia. 
bant ; ficque niuiuis inicr fcfc odiis flagrantes , 
alteri alieros abominabaniur . 

Sed promolgaia Evangelii lege in ludza , nort- 
rmlli , non modo ludzoium , fed eciam Hclleni- 
ftarum , & Proielyiorum ad Chrirtianam fidem 
traduai funi. Et poft Chriftum in cadum re. 
cepium , omnes Chriftiani cepccunt in commune 
vivere; uc ex A£lis liquet ; Omnci qui credebant 
trmt parittr , & babtbaat omnia iinmw, fffeffi*. 
nti , & fubfiantiai vtndtbont , & dividtbant HU 
imnibui prmt cniarn opui trst (i) . Ec alibi : iSxL 

ma : nec ijuifquam ecrum , qare pojfidtbat , nliquid 

Qmte/mst tnim psffefftrei agrorum , ma domotum erant , 
vendtntei afftrrebant preltu eorum ijux vtndebant • 
& ponebani antc pcdcs jfpafleietui» . Dividcbalur 



(i) hflrnMi Marijr. Sefp. ad aatfl. t. Orib., & 
1—fi- *4- Ortb. Ib. tttfr. ,<t qu. 4 i. , e> 74- 
(>) AB. Apofl. C. U. V. 44. & fa. 
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ttttcm fingulii , prout euique opus erat (i). 

Temporis vero lapfu , au£lo numero difcipulo.' 
rum , eifi religionis vinculo , quod arftiffimum 
tft, ludei cum Helleniflii adttrifti effem ; tameti 
ob inoikum inter duas genles odium , accidit , 
ut dum colleQse facultaies diftribuerentur fidcli- 
bus, Hellenitlarum viduas ab Hebrais poffhabc. 
renlur. In dicbus iliis , aeficnte numero difcipnle. 
rum , faSum efi miirmur, Hcilcniftanm advetfus Bt- 
iravi , t( quod dcfpicercntur in miniftcrio quctidiano 
viduc eorum. Cui quidem malo Apofloli , ut oc- 
currerent , feptem Diaconos conflituerunr. , qui fide. 
Uum menfis prieeffent. 

Hac cum iia fc habeanr. , aio, nullum prarter 
hos ipfos , quos modo indicavi , inveniri poffe 
cretum, in quem aptius hujufmodi Helleniftz no. 
men cadal. Ac primo non Iudaorum intcr gen. 
llles degentium, ut putal Heinfms , cui proxime 
acceffcruni Lighcfoot , & de Marca . Hi enim 
non modo ethnicam religionem non feftabantur, 
quod proprie fonat verbum L\i.tri^nr ■ verum etiam 
tiic in ABis aperte ab Helleniflis difcernuntur : 
Failum eft mmmur Hdlcnifiarum advcrfus Hcbr<tei. 
Et piaterea ibidem duobus aliis in locis iidem 
Hellcnifla: a Iudzis difcriminantur (2) . Ex quo 
pwet Helleniltarum nomine venire minime po. 
tuiffe Hcbraos, aut ludaios , qui iidem fuerunt. 

[vfeaue llem cadic nomen illud in ethnicos , 
quod fibi perfuafit Cappellus . Nam iicec etbni- 
corum, nominc comprehendantur gentiles omnes, 
inter quos Graci , & HeJleoifla: ; attamen non 
omnes ethnici ecant Helleniflz , fed ii tantum, 
qui inter Hebraos rlWi^w Grscabanxur , & qui 
P*- 

<0 liid. Capiie W. nd }». 

(0 AH- C«p. IX. v. ijh, & XI v.v>. 
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pars i. cftpvr rr. 5- xv. 6t 
parentum exemplo Grzcorum more vivebam . 
Prater quam quod ccteris paganis tiondum ver- 
bum Dei pradicatum erat , neque iis ccclefi» 
Chrifti patebat, ita ut huiufmodi Hierofolymha- 
nsc focietari adiungere fe potuerint. 

Sed neque nomen illud apiari poteft ludzis 
cthnicorum Romanorum parces leturis , quos 
Voflius dicit fuiffe Helleniftas , idque ob hanc 
eamdem racionem ; nam fi in Aftis Iudai apertc 
ab Helleniliis ditlinguuntur ; iifque opponuntur ; 
facis patet nomine Hellenilhrum nullos venirc 
Iuda-ns , aut Hebrzos poffc . 

Ex ouibus omnibus colligendum puto Satma- 
fiutn, ejirlque affeclas ad hujus rei veritatem pro. 
xime acceffiffe , qui Helleniftas hoc loco dici 
vult eos , qui nec Iuda:i generc , aut origine fue. 
rint, fed Profelyti ex Gracis ( quo nomine ir,- 
telligit Grscos illos , qui ludaicam religionem 
amplcxi fueranc ) aut es hujufmodi Profelytis 
orti , qui Hebraice nefcirent , & Grzce loqucren. 
tur. Qui quidem non Hellenes , quia non veri 
Graci etanr , fed HelleniHa- potius appellati funt 
a verbo ExMBjiffli , quod etiam fignificat Grtce 
hqut . Pnxime, inquam , atctfffft, nam mea qui- 

Hellenitbs puiat nec ludios genere fuiffe , fcd 
Gtzcorum filios , ac nepotes Grace lotjuenics; 

Et fipii , & mtaoa fxit , & Inie }n£tM aque . 
At in reliquis errat vir fummus , quia nullum 
agnovic in Iudzis Hellenifmum , five Graci fermo. 
nis ufum : tantoque fe in majores difficultates induit^ 
quanto magis a ludiorum Hellenifmo recedrt. 

Ac pritno falliiur in eo ,<juod Hellcniflas faci« 
Grzce loquentes , & Iudsos Ghaldnice ; hos Grz- 
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ci , illos Hebraici , & Chaldaici (ermonis igna. 
ros. Ei hoc uirque confequens effet nec i ludzis 
intelleaos Helleniftas, nec ab Helteniftis ludzos. 
Arqui obfcrvatum cft iam, HellenifUs ejufmodi in 
ludza, ac inter luda-os natos, & ad Chriftianara 
fidem tradu£los cum ludzis vixifle fimul, haben. 
tcs omnia communia . Przterea in A£tis Hellc* 
niftz Iudzos alloquuntur,& przfertim hic Capirc 
fexto , ubi coram ludaica muhitudine dixerum: 
Ken tft equum nat derelinquae verbuta Dci , (T 
wmflmt mmfit , cenfidtriu ergo fatrts . . Et ttt. 
Et paulb poft | Et ptttmt ftrmo torum caam 
imii multiiudiae. Quare ii vera funt , quz Salma- 
fius docet, quo paflo , quzfo, Iudzi , £• Helleni- 
flx iimul vivebant? quaque lingua colloquebantur 
inter fe r Neceffe eft igirur , unam eamdemque 
linguam , & quidem ludzx vemaculam , utrifquc 
fuilfe communem . At cum hzc non aiia fueric 
quam Helleniflica , ut inferius oflendetur , confe. 
quens eft , hanc ipfam Iudzis zque, atque Hclie- 
niftis fuiffe propriam , eaque inicr fefc fuiffe eos 
loqut folitos . 

Fallitur fecundo Salmafius , quod HcIIeniftas 
Vulgo diflos putat i Grxcn fermone , quem ad- 
hibebanc . Nam e-fi Ewu.»'?» indicet lum reli. 
gionem, nempe , etbnicam Grxcorum fuftrftiuanem pro. 
fiieri , tum Gttut imgua vtii heic tamen Helleni. 
fla nomen dumiaxat eft religionis , non lirgua, 
Secus cnim G vere ab Grzco fermone fic appel- 
lati fuiffent* .ipfi eriam ludzi in Syria , & Grz. 
cta nari dici debuiffent Hellenidz ; nam hi pari. 
tec HW«f«t>, Grccct Itqutbtmtur ,opo& filfum iam a 
me, i& ab eodem Salmafio demonflratum eft . 
Sicque ipfe iifdem difficulialibus premeretur , quas 
Heinfio obiecit ; ac tam talide rcfuiavic b fuji 
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: Helitn.lUs G.zce lotu. 
criminandns putalfci Hel. 



mune erjt , idcft in ferronne Gizco. 

Teciio demutn ettat Salmafius, quia Profely. 
rtw, 3t Helleniflas tonfund.t . AtquJ HcllenirU, 
ui Izpe diflum c !, ptopne is efl , qui Grzcorum 
mote vivit , atquc eotjm teiinci rtli^ionem . 
Prnfeiyti cootta erani adver.z quicur.tjue , qui re. 
llfcla pttria , ac proprij rel gione [jdaifmum arrj. 
piexabmiur. Qyjuropier Helkoiftj! lamum a Pro. 
ielytii d.fiahanc , quantum tthmca reUigio a 1 i. 
diica . Przter qujm ... ■■■■■ Hclleniflir contemne. 
b»n; 0 r a Iudjico populo , ulpote ib eorucn telligio. 
ne jlieni . Profelyu contra ita Hebrzis accepti 
crant, ut Cfcr:flus ipfns arguerii jpud Matihzum 
quu tircuiban; mate , & ariuam , ut facerent unum 
P.ofelvium augendz gentis cauffj . Dequibusplu. 
rj Ma.momdes (l) . Non igitur verifimile eft , 
hnium viduis ne S lettis fuiffe ab Hefarzis ( uc 
bn in Atl s ) qiiod de v.duis Helleniftjrutn fj. 
cillime ctedi potcfl , ob ant;c,j U m imer ludaros, 
& Helleniflas diflidium . Iguur ui hoc tandero 
caout cljudam jio, jppeiiaum fuilfe Hcllcniftata 
geniem illjm , quz a Grzcis in Ijdzjm itinsla. 
tis orta ( I, idque r.orr.en ci ib avlU Grzctrrum 
rtt.g.one, qjam jdhuc imec [utkot retinebat, fu:f- 
fe indiioco;eui qu.dem genti Gia-ciliogua zque, 
ac ludaris vcrcjcula fuii. 

Sequiiuc nunc alterj jtque nobilis, fed matotis Ao«B;te. 
timeo moir.tnti i,jzI:io ; in faertt unquim lin. ^''""luam 
8 ua BehSl. 

(:) Mdm*UuTt*a. it Pi&ljtuC+t, «> j. fbt». 
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gua Helleniilica ea fcilicei , quai verbis Grteis 
uiicur , phrafibus Hcbraicis ; ad quam interpreies 
ad rcclatn novi Tcihmenii intelligentiam affe. 
quendam frequentifiime confugiunt. De ea duplex 

Daniel Hcinfius linguam hanc exHIriffe docer , 
eamque Hellenifiicam diaam ab E'»l.™ ( cui 

cmi poeia: proprios habent loquendi modos , tam 
in vocabulis, qutr & ipfa poetica cenlentur , quam 
in phrafi , quK mulium diftar a pedellri oratorum , 
& hiiloricorum fermone , ae quemadmodum poe. 
Iz funr , ac dicuniur, qui poetico fermone utun- 
lur : iic Hellenillai vocabaniur, qui lingua tite- 
bantur Helleniftica. 

Salmafius conrra Criplici opere oilcndere aggref. 
ftis cft , nunquam eam fuilTe in rerum naiura . Cum 
enim lingua illa , five dialeflus incognita fucric 
veteribus, ab iirque ne nominara quidem ; cumque 
nulli Gratcorum dialefto adnumerari polTit , non 
Ionicat,non Doricar , non .Eolicse , neque Atticai • 
ideo nunquam ea exfiiciffe centenda eli , fed a 
modernis literatoribus confifla . Quare obferva. 
liones, quas ex hacdialeflo ad n. T. Hetnfius , ce- 
Ittique incerpretes fccerant , pro nugis erudicis 
habenda funt. Pratterquam quod ui bec ipfa , in- 
quic Salmafius, fit , opariti aiiquns tffe bominci , ideft 
aliquam nationiia , qax hant Imguam ufuiparit in pre- 
fril, ac naliua foqucla (t). 

Sed cauffam hanc totam facili negotio Heinfius 
obiinebir . S) enim lingua Helleniilica a Macha- 
baiorum avo in Iud*a , sc ludatis omnibus ver. 
nacula fuic,<juod hac opcre demonfirandum fufce. 

pi. 

<l) Satmzfmt in Csmm. ir Htllt*. ptf. S+. 
. Fi ia Fnnrt livgu* HA f. 8. ©■ 10, 
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pimus ; iam ergo habemus gentcm , quie ca ufa 
fuerii . Iuda>i enimqui olim Hebraice , tumChaldai. 
ce , aut Syriaceloquebamur, cum Gricam linguam, 
ab Alexandri fuccefTbribus , idefl ab ff^yptiis , 
Syris , ac Macedombus adfcifcerent , non potuerunt 
quin multas locutiones tam ab Hebraica , quam 
a Chaldaica lingua retinerent ; neque folum ab 
hrs.verum eiiam complures ab £gypiiis, Syris , 
& Macedonibus idjotiimos exciperent , Sc Graico 
fermoni immifccrent ; unde porro exculpierunr. 
dtaleflum hanc Grscobarbaram . Hinc ludai , qui 
ab sevo Machaba-orum fcripferunt , & pmfertin* 
qui vetfionera feptuaginta viralem adornarunr , 
omnes uiique ifliufmodi dialcflo ufi funt mixt» 
ex locutionibus Hcbraicis, Chaldaicis , Syriacis , 
Macedonicis , iEgyptiis. Ec quoniacn paullo poft 
Iudzi cum Romanorum imperio nonnullas La. 
tinas voces exceperunt ; fa£lum efl etiam , ut fe. 
quioris aivi fcriptores , & priefcrtim n. T. auflores 
prxter enumeratos ctiam Latinos idiotifmos adhi. 
berent . Quod adeo verum efl , ut idem Salmi. 
fius dixerit, aliam tfft ttiam Hitimifticam *™ Tt. 
ftamtmi, aliam mUrU. Ifta cxim Utmifims eartt , 
gui ia illa fint ( I ) . Q|iin in eodem novo T«. 
ftamento , & in auEloribus fequioris atatis va- 
riant Helleniflse , pro locorum , in quibus orti 
funt, varietate. Matthaus , loanncs , Petrus , la- 
cobus patria Galihei atia Hellcniftica iitnmnr, 
quam Paullus Tarfenfis , & Lucas Antiochenus. 
Omnes tamen ( fi paucos excipias , & prarfercim 
Iofephum Flavium , qui ftili elegantiam ,ac dicen. 
di vcnetes a Gtiecis comparavic ) uno Hellenj. 
ftico fcribendi genere ufi funt . Ceterum nefcio 
quo pa&o , quove confilio vir alioquin dofliffi. 

E mui 
(0 Silinafiui ii Ojfilrgie p'g. !J4- 
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focis, pugnaverli , qui tamen multis in locts , duro 
eam d=lcre fundiius conatus eft , validiffime con- 
firmavit . Nam dum , quod faipefncit, concedit, 
Lsx imerpretes ,& facri n. T. (criptores Gr*cilmo 
ufos valde impuro , quippc ex Hebraifmis , & 
Syriarmis mixto , taletur non aliam effe linguam, 
hanc Hellenifticam dia^m , nec aliam ec nomine 
ab Heiniio intelligi . Hoc autem quid aliud eft , 
Cjuam re ipfa approbaie^ qund verbo neges? 

Sed occurrjt Salmafius , ac facerur quidem , facros 
Stifctores idioma ciufmodi ufurpaffe , fcd male ii- 
]ud ab Heinfib,& eruditis appellatum fuiffe dicit 
diale3inu HtUtaifiUam! eo quod , inquit , ei bis , 
qtt£ prspafmitnts , fole nnmifefiius liqutt tjufmocii clo- 
quutMim C-™, <pz n« ullms ccttt Retitis unquam 

*** dk&hm , «te. umri JefinMom d,aleBi ( . ) . 
Atque in hoc nodo folvendo totus pene eft in 
libris fuis de Helleniftis, 

Sed ejus pace dicam , hoq pa£ro non rcfponderc 
argumento efl , fed illius vim declinare . Non 
enim qua:ritur , reftene an fecus linguam hanc 
dialeaum Hetlenifticam nominarint ; fed utrum 
exllitcrit ea unquam , fiieriiquc in rerum natura . 
Perperam (ic eam nominarint ; detur , fed quid 
inde ? iccircone txuiliffe illam negabimus , quod 
qui Helieniflicam cam modo appellant male ap. 
peliani? Si uiique concedk Salmaiius , conltatnue 
wter ortines linguam hanc eifi barbaram, diverfam. 
<jue areliquis Graciat diale&is exltiiiife, qtiid refert 
illud unum urgere , mercatur necne dialefti no. 
men ! Non eft ergo,cur dc cxliIUntia cjus linguaj 
quif- 

(0 !*lm,f. Camm. Ji Httleo. f. 84. , 
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«7 



cruifquam dubnet , id quod fufius fuo loco Ctemon. 
ftrabiiur. 

lnterim quod ad ejus Hngua; nomen pcrtinet 
Heinfius, uti diaumeft, Hellenifticam dialeaum 
diclam putat ab Hcileniftis , quibus erat familia. 
ris. Scd concedendum Salmafio , nomen iilud a re. 
ceniioribus cufum futffe, fiquidem nullius antlquo. 



£tum peculiarem confiiiuilTe opinantur ; quidquid 
contra proferar Salmafius . Nam ex ipfius etiant 
decretis liquec , lingute huic dialefli nomen apiarf 
poffe ; cum non modo facris fcripcoribus , fed uni. 
verfa; nationi Iudaicx propria fuerii , ac vemacula. 
Quod vtro atiinei ad ipfum' nomen mttnifiica, 
quo vulgo hanc linguam appellant ; faieor nec mi- 
hi etiam illud integre fatisfacere • qui prolnde 
mallem eam nominare dialeftum Iudaicam, feu Grar- 
co-Iudaicam , quippe qutc illius regionis fcriptori- 
bus adeo fuit propria , ui prctier eos nemo ejuf- 
inodi loquendi tnodos ufurparii . Hiscomplura adji. 
ci poffent , quibus fuperfedeo • oc diutius in vo. 
cabulorum lltc immorer. 

Qua de re concludere iam licet , etfi in priorl 
controverfia Salmafii portes quodammodo lecutus 
fum , tamen in hac altera in Heinlii lementiam 
pedibus ire neceffe eiTc ■ cum reipla lingua hxc 
Grxco.barbara exfliterii, quod vel eK iplo Salma. 
fio approbatur . Ea enim f ut in fequenti panc 
demonftrabo ) in ludia , ac ludsis omnibus a Ma. 
chabatorum Ivo fuit vernacula , ac proinde facri 
Scriprores eamdem tanquam fuam , ac propriam 
ufurparum . Ex quo perfpicuum eft , valde necefia. 
tiam , effe ipGus notiiiam , rc£teque eos face. 




jus meminlt. Ac concedendum erraffe He- 
t, qui eam ab Helleniftis nominavit . Ni. 
inus non male eam recentiores critici diale- 



E * 
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Aj£"pt*- XVI. Nunc ut vela orarionis contraha- 
mus, patet quidem i. Alexandrum luda-am 
fubiecifle Gra:co imperio , ac paullo poll 
Hebraos ab ejm exercitu reduces Grascam 
linguam eointuliiTe; n. Samariam Macedo- 
nibus oppletam , pulfis Samaritanis omn.bus; 
m. lucteos ad feptuaginta miliia Gracam 
linguam ex ^gypto in Iudaiam tranftuliffe; 
iv. ludaros pene innumerabiles e Syria in 
ludajam translatos cum epocha , & moribus 
Gnscorum etiam Grsecam linguam fecum 
invexiffe ; v. Pontincem Iafonem populares 



fuiffe, quod illi libentiffime prreltiterunt ; vi. 
plurimum profecifle in Iudsa Hellenifmum 
■fub Pontinee Meneiao ; vn, Antioclium 
Epiphanem omni conam Gra:corum lin- 
guam , mores , ac leges firmare in Iudaa 
adnifum fnifle; vm. Grscas colonias Hiero- 
folymis Ifatuiiie Antiochum , ac quofdam 
prsfecifle qui Juda:os ad Grxcandum coge- 
rent; tx. Samaritanos, Sicimitas fponre fua 
Grajcorum ritus , ac mores- recepifle , tem- 
plumque Garizitanum Grxco numini dedi- 



re,qui in cnuclcandis tiovi Tcflamenti , ac fepma- 
ginta verfionis nodis , ad eam confugiunt ; qua 
quidem C careant fscrarum litcrarum IluJiofi , 
non erit, cur lacrarnm paginarum [enlum , & in« 
leiligernUm aficqui fe poffe confidant. 




cafle ; 
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caffe ; x. Antiochum Epiphanem edicro fta- 
tuifle, ut omnes ludau Hellenifmum ample- 
clerentur , rcliclis ludaicis omnibus inftitu- 
tis, mortis pcena non obtemperantibus pro- 
pofita; xi. Eumdem Antiochum etiam oc- 
cafiones prscidiffe, qua: Iudsos averterent a 
fufcepto Hellenifmo; xu. Pontifkem Aki- 
mum magnopere in Iuda:a Hellenifmum 
amplificafli: ; xiir. ludaiam univerlam Grz- 
cis coloniis per annos undeviginti infef- 
fam fuiffe , qua: ludaios ad Grsciffandum 
coegerunt ; xiv. Gracanicam pliilofophandi 
rationem , Grscafque feflas adoptaffe ; xv. 
fubfecutos Regcs ludaicos Helienibus, atque 
Heilenifmo faviffe nimis ■ Ha:c autem cum 
pateant, cumque fatis in confeffo fit, Iudaos 
annos centum nonaginta Grfecorum iugo 
fuifle preffos , eritne quifquam qui ludaos 
Gr.-ecam linguam , relifla Chaldaica, lufcepilTe 
neget? Quare claudam hunc quidem locum 
ingeniofiflimi , ac dofliflimi Ifaaci Voffii ver- 
bis , qua; religio mihi fuerit prajterire (1); 
XJbicunque , inquit, jam ab Alexandri Mngni 
temporibus Grteei fitcre domini , ibi etiam 
Graca pravaluh lingua , & abfurdum cfl 
ttnam excipcre ludaam , cum & lofepbus , 
Macbnbaorum iibri fatis teftentur , e/uam 
frompti fub Gracis Regibus fuerint ludcei in 
tsfcifcendis Gracorum moribus , adeo ut ma/or 
E 3 pars 

(0 V*. r&u * SjiMmit 0i« ulit ptg.tsa. 
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pars Grteci , quam ludtci uidcri mttJuerint . 
Ltngunm Gracam , idefl finguam dominantium 
ttiam ilii , qui Grtecos oderant , fi inteliigi , 
& rebus fuis vellent cortfulcre , addifcere co- 
geb/tntur : ut in JEgypto , Afia , (7 reliqua 
Syria , Hfl qmque in Iudea nuila prtter 
Grtectsm audiebotur iingua. 
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P AKS ALTERA. 

CHRISTVM, APOSTOLOS, IVD^OS 
OMNES HELLENISTICA LIN- 
GVA VSOS FVISSE ARGV- 
MENTIS OSTENDITVR. 

,„ J3 ,_ 1 Vemadmodum Grsca lingua in Iu- 
yilwff dsam illata fuerit, fatis, ut ego 
^^^^ quidem atbitror, hailenus demon- 

riones proponam , quibus Iudsos 
omnes , Chriftum , Apoftolos nullo alio cmam. 
Graico fermone ufos effe conficiam . Quod 
quidem non ante mihi videiur iieri opone- 
re , quam qusdam pralibem , qua: magnam 
traclatiani huic lucem fint allacura . Hiac 

Ac primo, centum nonaginta novem ante 
ChrifHanam cpocham annis latereceptum fuifle ■ 
in Iuda:a Grxcum fermonem , altafque illic 
radices egifie fub Antiocho Epiphane iure milii 
videor potfe hoc loco fumere . 

Secundo, Iuda:osretinuiffe linguam Chaldai- 
cam ufque ad sevum Machabaiorum; ita quidem 
ut tamen bilingues tunc fuerint. Inter fe enim 
Chaldaice loquebantur (quam Ihiguam patriam 
E 4 appel" 
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appellabant ) cum exteris autem Graice , qui 
fermo domirtr.tum in eos exercentibus vernacu- 
lus erat. Quam rem pluribus locis teftatam re- 
liquerunt libri Machabaiorum , & Fiavius lo- 
fephus, (jui Gr^cam linguam noviter inveJtam 
ab antiqua lingua patria diftinguunt . Sic in 
pofteriori Machabaico libro fecundum fratrem 
Machabseorum interroganti fibi , fi carnes 
fuillas manducare mallet , an mori ? legi- 
mus refpondifle patria lingua; At ille refpon- 
dcns patrta noce dixit,nott faciam. Et paullo 
poft; Sittgulos illorum (mater) bortabotur voce 
patria fortiter . Sic quoque mater vocata 
ab Antiocho ut fuperftiti uni jam filio fua* 
deret , ne a fuillis carnibus abilineret , Grx- 
co fermone Regi quidem fe id faflurum pro- 
mifit; at contra filio fuafit patrio idiomate, 
ne fdceret; Itttqtte inclinata ad illum,irridens 
crudetcm tjtrannum , ait patria vocc; fili mi mi- 
fcrere mei ... ne timeas carnificem ifium, &c. {i). 
Et ludas Machabfcus conrra Gorgiam pugnans 
patrio quoque fermone milites luos hortatus 
eft. Invocavit Judas Dominum adiutorcm, & du- 
ccm bellt fieri ; incipiens patria voce, 6)Y. (i). 
Quod & fecerunt Iudjei , cum Gorgia; excrci- 
tum profiigarunt; Judai 'ttaquefatlo clamorc, & 
pcrturbarione excitata, patriavoce omnipotentem 
Do- 

(i) Lii.U. Micb. Csp.VU.vS.il. 17., &ftq. 

It/tpi. it Imp, Rntniipmt. jif. %.\%.p. 5 17. f. lS. 
(1) LA. IJ.MMti. C«p.XU.v. 5 6,, & S1 . 
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Domtnttm benedicebant ,&c. (i). Et ut melius 
interpres Syrus qui linjua patrta verrit,quam 
patriam linguam fuiiie linguam Syriacam , ex 
eodem fecundi libri auilore plane colligimus 
(2).Hanc dcnique temporis lapfu fenfim reli- 
querunt ludsi ob longam illam cum Graieis 
colonis confuetudinem ,qui Iuda:am incoluere 
annis undeviginti , ab anno fcilicet clhi 
ufque ad clxii. ante Chriili epocham ; ut 
fupra diflum eft . Quare dehinc Grscum 
tantum idioma retinere coeperunt Iudxi , 
Chaldaico repudiato. 

Tertio animadverrere , imorepetere Hcet, 
Iudaios non aliam adhibuiffe djaleftum nift 
Hellenifticam . Veteres enim Iudau Chaldaica: 
lingua: affueri, etiam cum Graxam Linguam 
exceperunt, Hebraicas, & Chaldaicas aliquot 
phrafes, & idiotifmos retinuerunt. Veluti ; O* 
iriK t5; druhtitti ,Filius perdhionis, pro homi- 
lle •uaidc perdito ; T/i fxf /JimTcn e* tb o-UjUhtI^ 
tS &QWITS tbtb, Quis we liforabh de corpore 
tnortis bujus , pro boc mortali corpore ; A'fJiu 
htya 6jj.li!, Amcn dko vobis, pro u erum di- 
co vobis. Sic myiwvcw, m gcbennam , pro iti 
locum pKnttrum ; Sls-aW , pro falvum fac; 
P'«/3/3i pro Magifler ; P'a/3/3™,' pro Magifter 
tni ; CWi ctelorum , pro fummo calo ; Loqui 
*d cor , pro confoitiri ; jor/w jujihiam , 6* 

(!) Lii.1/. Mach.Cp. XI. ti.ip. 



Digitized by Google 



74 DE CHRISTO HELLENISTA 

judicium,projuflo jndkio alia hujufmodi, 
fexcenta, de quibus plura Salamon Glamus(i), 
Brianus Waltonus (2), ac maxime omnium 
in fyntagmaie dilTertationum philologicarum 
de ltilo novi Teffamenti Iacobus Rhenferdus. 
Hanc igirur Graxam dialeftum ( quam facri 
critici HelleniiHcam vocant) ufurpavit Chri- 
Jlus, Apoftoli, ac ludsi omnes iam inde ab 
a;tate Machabiorum , quod demonftrandum 
aggreilior hacParte.Ac pnino ollendam Iu- 
dads omnibus ab state Machabaiorum verna- 
culam fuifle linguam Helleniiticam ; deinde 
magis adhuc fpeciatim, ac proprie eamdem 
quoque Chriltum, & Apoitolos adhibuifle 
probabo . 



C A P V T I. 

JProbatur iam inde abtetateMa- 
chabaorum vernaculam fuifte 
apud Judaos linguam Hel- 
lenifticam , eaque vulgo 
illos locutos fuiffe. 

Ab ivo OUm veteres fcriptores plerumque eodem, 
M.ichi- \, q U0 vulgo ioquebantur, (ermone li- 
br0[um bros 

(0 G/«fl» ix Piihlnfft r«r#. 

{•-) mitm m PnUz. Pil /S /.p. 4;. ,d 48. 
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bros confcripferint ; tum tnulto magis iJlndiiHel- 
moris fuit apud Hebraxis, qui nullam fibif"^^'^,,! 
rem cum profanis volcbant efle , fed fibi , 
ac fuis tantum fcribebant . Immo indecoram 
apud ipfos erat alienx lingure ftudium , 
five in propria fcribere exquifite : quod , 
ut ait lofephus , ingenuorum infimis hu- 
jufmodi fludium cum fervis quibufcunque 
commune elfe arbitrabantur(i). Quare nulia 
alia lingua , nec dialeilo fcribebant, quam 
qua vulgo ioquebatur populus . Hinc faftum 
eft,ut Hebraice ioquentibus Hebr2is,Mofcs, 
lofue , Samuel, David, Salomon , &c. libros 
fuos edidcrint Hebraico fermone . Cumqua 
in Babylonica captivitaie Chaldaic.im lin- 
guam Iudau amplexati elfent; iccirco faflum. 
eil, ut Efdras, Daniel, Nebemias Chaldai- 
ce fcripferint , atque adeo etiam Lex ipfa 
in Chaldaicam linguam converfa fuerit , 
quod teltatur R. Azarias (2), Ec R. Gi:da- 
lias (3) . Nunc cum ab xvo drciter Ma- 
chabarorum libri omnes tam Kajw ( jio/,quam 
uK.ayi»tTrai non alio, quam Grsco fcrmone 
fuerint exarati ; immo cum reliquos libros 
Hebraice , & Chaldaice confcriptos , tunC 
lemporis Gra;ce verterint Iudxi, quis non 
mecum fateatur Grscam linguam fuiffe 
proinde Iudaiis familiarem , ac vernaculam ? 

Sed 

{,) hfifh in Atuvi,*,. mfa. 

(i) J!. Aaa. m L;!>. .\: ■ ;■ l-:.i<n: Ca/>. 8., frp- 

(3) R. GMiti *pud (Vdi\mm lX.Prel.p.6o.».>>h 
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Sed ordine libros, ac fcriptores huiufcemodi 
recenfearaus. Vtque ab illis qui in canonem 
admifli funt , initium fumamus ; ab artno ufque 
centefimo fexagcfimo circiter ante Cbriftia- 
nam epocham liber Sapientia: Graico fermo- 
ne fcriptus fuit a Philone feniore (i) , quem 
librum Grsce pariter IWajStrw , quafiomni- 
um virturum complementum continentem, 
cognominabant ludxi . Per idem tempus 
Hebraicum iibrum Ecclefiaftici in Gricam 
linguam vertit lefus filius Siracli Hierofo- 
lymitanus. Sic tertius liber Machabsorum 
( qui ordine primus e(t ) Gra:ce fuit con- 
fcriptus. Secundus item, qui quartum locutn 
obtinet, Graico fermone conditus fuit . Sic 



auclor compofuit (*) , quod vidit 
clariiTimus Beveregius (3). 



( * ) Guilielmus Beveregius unus , quem fciam 
rera hujufmodi divinavit : vulgus autem erudito. 
rum putat , librum hunc Hcbraice , feu mavis Chal- 
daice primum fcripium fuifle . Scd age videamus 
quibus ipli rarionibus nitantur . 

Nlruntur prim-) Orir>enis teltimmio , qiii ait - 
"Es.fi n.r», i,r< ri M.w.5-7.. 1 S**p* , trnbJ. 
■wm Sa^iS Sapflari i\ , Exlia borum cm/a.o frra libri 
Macbabxcnim , 51» infctibmtur Sarba Satbmc tl(%). 

Ex 

(t) P.Wtttnpll.¥tef#Jn Provrrb.Momn.T.IX.p.I.OA 
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E* hr>c H b.aico tuulo iofemnl, p.iorem hune 
1 ,.um fu.ffe Hebra.co iermone (ompofituro . Sed 

h. c ra.ione ne ipii quidem adve.far.i matjnopere 
niti debsnt . Nam fi e* Hcb.aico lemroate piio. 
tem Wnc librura Hebraice fcti^um fuiffe deduct 
p.ffe: ; confequem effet , fecur.dum , ac temum 
JuVum, quippe qu, uni vnU^ne tu.m pr.roo Con- 

i. -Kn.ur, fu.ffe H^btaico idioma.e e*ata.os . eo. 
qu e maj>i< quod non de pr.n.o tar,,om Lbro lo. 
Li.ur O.igenei, fed deomn.but , M™«<..«, 
7,6,, M^i.^m.Idautem «ullus adh-K affvma.e 
aulus efts omnes cnim Hbrot ilhi « Omei l.c-gu» 
fc.piot effe docent. QjM ? rofrer fi f.h. ipbscon. 
fcn.anei velint effe e.uditi , nihil qu.dquam le 
Onnenis leftrmonio oroficers fa.eantur opurtet . _ 

N.tuotur lecuodo Hit.o-ymi auUornate , qnl 
librum hunc Hebraica lingua conTcnpLum legiffe- 
k ait in prologo gileaio his verbis ; Mitbabao- 
,um prlmum iitrvm Hebtakunt reperi . Sed nihjlo 
magis eos iuvat Hieronymus. Qui non \i afferlt, 
librum Hebraica lingua pnmum fuiffe compoli- 
,um • fed tantum fe Hebraice defcnptum reperii- 
fe *An nihil inter uitunoue intereffe putant > 
Sed adverte magis e.iam , facros libros omnes 
iam olim ante Hieronymum in omnes omniura 
fere eemium linguas fuiffe converfos , puta m 
Perficam, Indicam, Scy.hicam , Thte.cam , Sar. 
maticam, Mauram , Armemam , Romanam, Bn. 
tannicam.&c- telte Eufebio (i) , nec non Theo. 
doreto (i) , & Anaftafio Sinaira (3) ; multo magu in 
Hebraicam , utpote farflam Iin^uam , verfi fuerunt, 
cui aliter fcripti funt libri . Dicamus Ig.tur Hiero. 
* r irymura 

(0 F./efa'w * l^.C#,?*m. mw'' r - 1 ;'*'f ■?."'■ 

(j) **>M- s>w Qi ™ h XKlU.hiif' 
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nymum in Hebraicarr. inrerpctraiioncm eius libri 
tx Graico concinnaiam ab aliauo [uiUo incidilfe. 
Quod manifefto etiam cx eiulrlem verbis apparet, 
tum ait ■ t M,ub.!b\ra>:'.;i nn„iu>n ia-run Hi&raiaaa nperi. 

Nitumur rerrio , quod tum Latina veilio , lum 
Gnca (uujm eriam verfionem appellant ) Hebrai- 
fmis obliia! lint : und; Hebraicam prorfus origi- 
nem faplanr . SeJ , nunquid Evargelium , Epillo. 
1«, & ApoMfypfis Ioannii, Epiftol» Petri , Paul- 
li , lacobi icijuc Hebrjifmrs ohlira: funt.' Tamen 
quts adhuc nrgjvii eas Grace primum fuilfe fcrip. 
las? fcd eflo: primum librum Machabaicum He- 
braice fcripferir au£lor , eumque Hieronymus le- 
gerii ; ubi efl r.unc Hebraicus texius ifte } Non 
etllai ampfius, ajunc : Graxa dumtaxat verlio , 
Hebraito coJice ptrdiro , aitatem tulit . Num igi- 
tur credibile cfl majores noilros , Ecckliam , Con- 
cilia, Paires , caurius fervandam curilfe Gracant 
verlionem hujus 1 
volum.n? Credat 
M quiiquam quide 



Iudaius Apclla, nc 
eft doaiorum recuii 


nego. Az 


. Quare cum null 


a fatis fir- 


uaoritas nosdocea 


t Hcbraice 


brum ; fant magis 


eft ut di- 


omm, 'JESfyZ 

odierunt.fcriptum 
xemplur ejus libii 


rdum reli- 
qui tunc 
fuiffe. Ac 



verfionem ab Heb;aico codice dcperdiio , concinna. 
lam. Prater quam quod id ipfum cx eodcm libro 
manifeltc confici videiur . Etenim multa ibi cx. 
ftant epidoltE a Grajcis ad Hcbraios mifla: : veluti 
funt bina; epiflola: Spartanorum ad Hebrieos (1); 

(.) LiU. Mucb, cp.XU.v.XXlI.&Ctp.Xlf.v.i*. 
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dem Dcmeirii Soicris Regis Syria; ad lona. 
i [l]; & alia Alexandri Balais ad eundcm fi); 
i Dcmelrii Nkaroris ad Simonem Machabzum 
; deniijue Antiochi Sideiis ad Simonem (4), 
quidem, mpore a Graicis rniflje, quibusGra- 
ingua parrii cru, Gnw fermone conlcripia; 
une, quod negarl non potef! . Nunc ponamus 
um hujufcemodi Hebraice fuiffe cxaratum: 
.or ergo epiftolas illas aui Gra;ce loauenres , 
in Hebrzum verfas hifloria: fus inferuir . 
:cas dicere epiftolas Hebraica; hilloria; affuras 



1 Hebraum ipfe venir ; t 
1 debuiiTer. , fuiffe epilblas 



cpiftola, 



moncantur nihilominus le£torcs,qua lingua pri- 
rnum confcripta; fuerinr, velunde verfa; . Sic Ef- 
dras dum reciiat literas Befelam , Miih.rida.iis , & 
Thabcel ad Anaxerfem air ■ Epifiola firipta etat 
Syriace , & tcgebatut fitmone Syro bujufctmodi , ^fr. 
ta>crfi. Reg, firvi tui viri , quifunt tramfiuvmm fatu. 
u,n dkum (j) . Sic io libro Eflher ; Et mifit epi. 
ftolti ad univetfas ptovincas tegti fid , ut quctqut 
gtM tUOm , & legere potetat dtverfis tmguil, & ii- 
ttrit (6). Er paullo pofl; Seriptx fum epifiole ad ludtos, 
& ad principiS, procuratotefque , & judicei , qui len. 
IHnt viginti fiplem prcvinciis ab India ufque ad lEtio. 
fiam prsftitbant ,provtncia atque pravincix, pcpulo & 
pepulo juxla lingms , & litetts fuas , & ludxis ptt. 



Hi legete (oterant , O audite,... fiant. 



(;) Cp. XIII. v. ;(.. 
U) Cm.XKm. (5) Hfdfat Ctp.lf. v.7. & 1 
(6) Iflbct Ctff. I. v. il 
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Quartus denicjue etfi nWwfi« , & apocry- 
phus femper habitus fit , cum Griece pa- 



hec fm , ut ra omntbus icrris , & populis , &c. (i) 

Idimdicdeoralionibus;ut apud lfaiam; Etflail Rab. 

faces , & damavit voce magna ludaict , & dmt : mt. 

dile virba Regts magni (i). Sic apud Darielem; 

Rcfpondcruntqni Cbaldei R/gi Syriace ; Rex in fim. 

piiernum vivc : dxc fomnium ,Wc. , (3) . Sic pariter in 

libro Paralipomenon ; Sennacberib clamorc magno lin. 
gua ludaica coaira pcpulum Itcutta efi ( 4 ) . Er m 
AElis Apoltobrum; Paullus fians in gradibus , an- 
Buil manu ad plebem , & magno fiientw fMo , allo- 
fulus efi lingtta Hcbtttadiuns; viri fralrcs potres 
«udiK , &c (j ) Iicm in eodera libro ; Turbt auiens 
tum vidijfent qued fcccrol Paullus , levtroerant vetent 
funm Lytnmice dicmtis 1 Dii Jimiler fe£li bminibut 
defiindcruat ad nes {6) . Idem dicas licet de in- 
fcriprionibus , ut videre e(t apud Lucam ,■ Etat autent 
O" fuperfiriptio fitipta jiipet eum liieris Gretis , & 
Laiims ,& Hebraicii. Hic efi Rex ludsorum (7).Sic 
eiiam loanncs in Evangelio j Erat autem fcriptum te~ 
fus Naxarenus Rex fudaorum Hebraiie, Grece , Cr Latine 
(8) . Ec alibi. 

Ar nihil talcaccidit i a prirao Machabaico, cum 

Cfars Grxcx literz inferuniur , qux nullum prz- 
t veftigium inlerpretationis , nec indicat auftor 
fuiffe illas Grace fcriptae . Quare liber ipfe non 
alio.tjuam eodcm fermone Confcriptus eft , quo & 
liters ea:dem , ideft Graco. 

(0 lbii. C.p. Vlil v. 9 . &fe t . 
if..;*.c:*H. mw .... 
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riter fcriptum in Bibliotheca Sanftis Pagni- 
ni Lugduni reperiffe fe refert Sixtus Se- 
nenfis in Bibliotheca fanfta (i). Ac tandem 
reliqui antiqui fcederis libri poft Macha. 
bsos etiam in Iudiea Grrece loqui cceperunt 
in Iudarorum gratiam , ac folatium , quod 
fufe in fine hujus operis oftendemus. Atque 
hxc de veteris ; idem nunc dicas de tabu- 
lis novi Teftamenti. Nam quod ad Matthaei 
Evangeliutn, fuifle illud compofirum Jingua 
Helleniftica , ita demonftratum eft a recenti- 
buseruditis, ut jam nullus propemodum reli- 
£ius fit dubitandi locus . Helleniftice pariter 
Evangelium fuum Marcus confcripiit . Ne- 
que aliter loannes patria Galiiams , arte 
pifcator, fuum item Evangelium , tres cano- 
nicas Epiftolas , & Hbrum Apocalypfeos • 
Paullus Helleniilice fcriplit Epiftolas qua- 
tuordecim , & eam prsterea , qua; milfa eft 
ad Hebrseos (i) . Et Iacobus cognomento 
luftus catholicam Epiftolam eodem fermona 
confcripfit . Simon Petrus etiam Gra:ce bi- 
nas Literas edidit. Nec alia lingua Apofto- 
lus Iudas ufus eft in fua Epiftola cathoiica. 
Nunc tempus eft , ut ad eos fcriptores 
qui extra canonem vagantur fe convertat 
oratio, Ac primo antequam Machabau du- 
ces rerum potirentur, claruit Philo fenior 
F patria 

0) Sfctu Sintn. m BOIiai. t.Lit. 1. T. /. p. 51. 
{1) Vidt, m fint n;rni tdvamvhata. 
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patria Iudaius , ut Hieronymus teflatur : 
qui plura Gncco fermone fcripfit , velut de 
Regibus Iudsorum , de Hierofolymis ; quo- 
rum fragmenta poeticis numeris adllrifla 
recitat Alexander Polyhiltor apud Eufe- 
bium (i) . Ezechid tragicus poeta Iud#us 
plurima Gra:co fcrmone iufit, ex quibus 
atatem tulit carmen , quod ipfe E^«>-a- 
yw infcriplit, quo carmine Hebra:orum fu- 
gam duce Mofe explicat ; ejufque fragmea. 
ta Fridericus Morellus , & lacobus Leiliui 
ediderunt ■ Eieazaro Iudforum Pontifici (qui 
vulgo credirur feptuaginta fcncs ad Ptole- 
mxnm miftifle,qui vetus Teitamentum Gra;- 
ce convenerent ) Gra;ca nonnulla tribuun- 
tur carmina (z) . Eupolemus filius loannis 
(quem Iudas Machabajus Romam iegavit (3)) 
cdidit Graicam hiftoriam , quam A'px c " o y°"'' a ' 
jnfcriplit, in qua Mofis , & ludaica: gentis 
antiquiratem , ut a Iofepho Flavio faflum 
eft, perfecutus eft, tefte Hieronymo (4). 
Gleodomus Malchus patria ludxus , ut recle 
putant nonnulli, quod vel nomine ipfb pro- 
batur, hilbriam rerum Hebraicarum Grace 
fcripfifle fertur , magna ex parte a Mofe 
defumptam, ut air Polyhjftor Alexander (5). 

De- 

(1) T*fiiw Prtp, tw*. VX. C.p.XX, &XXW. 

(0 /•-. m,!.™ ;„ L,.':iii. r^j.x. !:■,-,/. /:,,t.i'. r. 
U) Lit.i M„c/:.c„/,.i'-in. ;'.[?. /;.<;«/.. 1. 

(4-, y.i.;-,:.,r.,.~ -.hi, lii„ll,i^ in Q. fii-i.^lM^.T.l I. 

<S) Altx. Pcifi. /jmd 14. in Ant. I. L. C. XV. p. 44. 
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TJemetrius item Iudsus Eupolemo squalis 
Grxce etiam compofuit A'p%atoyoi>!xi> , ac li- 
brum de Regibus Iudsorum , cujus fepe me- 
minit Clemens Alexandrinus (i). Phocyli- 
dis, quem ludamm , immo Pharifaum fuiffe 
niultis probat Scipio Sgambatus (2), exftat 
Grascum carmen N=SiTadi>, Ariftobulus ( non 
ille cujus mentio haberur libro Machabxo- 
rum , fed alius patria ludsus , quemque in- 
ter feptuaginta interpretes retulit Anatolius 
apud Eufebium (3) ) Pentateuchi explana- 
tionem Grxco ferraone lucubravit. Lyfima- 
chus Hierofolymitanus , filius cujufdam Pto- 
lemxi,Grsece interpretatus eft librum Efther, 
feu potius epiftolam de fcfto Purim (4) . 
Flavius lofephus Hebrsorum eloquentiffimus 
Vefpafiani zvo plures libros Graice confcri- 
pfit, qui etiamnum fuperfunt , idque dicen- 
di genere adeo eleganti, & polho, ut me- 
rito Grarcus Livius audiat apud vulgus eru- 
ditorum . Iofephi xqualis , & adverfarius 
fuit Iuftus Tiberienfis, Tiberiade apud Ga- 
lilzos natus , qui Chronicon Regum Iudxo- 
rum Graco fermone lucubravit . Pneterea 
lofeph quidam fuit Galilaius Tiberienfis, 
qui Hiporanelticum compofiiit , ut putat 
VoiTlus de hiftoricis Grscis. His addi polfunt 
F 2 innu- 

(0 Cim. AktanJr. Slnmrt. Li6.1.pig./,o<.rJ.O™. 
<l) Sgamijls.j Arc/ii-j-ji. i'a. T Li'>.l!l.'il. 16.0.504. 

(•) ir.f,!,,,,, l-ijl. iv.-::-,-. ;,:',. rn. ,„f,.^. 

U) C*lm«. Pntte.i» L<i>. Efliir T.i/I./.,i8. 
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innumera alia Apoliolorum fcripra , qua: tam 
recepta, quam rejecta memorantur apud ve- 
teres : cujufmodi funt Petri Liiurgia facra » 
Pra:dicatio,Evangelium , Aflus, Revelario, 
Iudicium; lacobiEvangelium , Liturgia, Pro- 
to-Evangelium . Paulli Evangelium , Apoca- 
lypfis; Paulli, & Tecla: Aftus, Epiftola ad Lao- 
diccnfcs , ad Corinthios Epiflola tertia , ad 
Thelfalonicenfes item tertia Scoj CanonesA- 
poftolorum , Symbolum , Conftituriones Graxo 
iermone compofita,uequibus fufeSixtus Senen- 
fu in Bibltotheca fancla, & Fabricius in Codt- 
ce apocrypho vetcris Teftamenri . Quare , ut 
hunc locura claudam , cum iam inde a 
Machabsis Iudxi quicunque libros confcri- 
pferunt , HdLeniflice iocuti fmt , erit ne quif- 
quam, qui neget linguam illam tunc tempo- 
ris vernaculam ei genti fuiffe? 
ludiomm n. Nunc numifmata infpkiamus , quorum 
fcnbeW teftimonium tiemo , nifi omnis anriquitatts 
tnGr^ce.expers , non lubeiitiffime excipiat ■ Ac fane 
prifcis nequaquam id moris fuit , quod no- 
ftris Regibus rnodo eft , qui numos ple- 
rumque non vernacule , fed. Latme infcribunt.. 
llli qua lingua vulgo utebantur, eadem nu- 
mifmata infcribebant ; ut ex iis non modo 
qui cuiufque populi fermo fuerit, fed etiam 
quaj ejus fermonis origines , qua; mutatio- 
nes , & incrementa certiflimis veluti faten- 
tibus teftibus convincamus. Appofite ad hanc 
rem 
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rem doftiflimus Spanhemius ; Hinc ait , & 
irtdubia linguarum origincs, & prima , ac fu- 
binds mutata dein iiterarum form.ttiones , 
•onria «tatum difcrimina , plurimi quadrattt- 
riorum errorcs , aliaque recondtta eruditg an- 
tiquitatis arcana feliciter eruuntur ( 1 ) ■ His 
animadverfis aio , longe anre Chriltum na- 
tum omnia numifmata apud Iudsos , Gali- 
teos , Samaritanos , finitimafque civitates 
Grsce fuifle infcripta . Ac ne tempus fru- 
fira omnibus enumerandis teramus,age pau- 
cula ex feleftioribus exhibeamus . 




Numus Herodis magni cum uva , qua 
ager vini ferax defignatur in vineis Engad- 
di , Grxcifque iiteris HPfiAOT . In aver- 
fa parte Harduinus putat cffe liliotn l'ha- 
feliiicnm : Samhcmius ( quem feiuti liint 
alii ) reflius auiuraat efle galeam , 
quam ornat cauda cquina cum epigraphe 
E0NAPXOT (2) . Numus hic jam qua- 
F 3 dra " 

(t) 5>«Wm fl.ff.rf. 5 -'.T™.i. ?.(t.,tl. 
<:,l„,„r.:S ,,. V.::,:i.H + Dd.T.1. fg-6. 
(,) Spvttmi., D,grr.. mi ?■% * •/»>»*•«■ 
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draginta ante Chriliianam epocham annis , 
fuit cufus ; Herodes enim anno quadragefi- 
appellatioue fuic honefhuus . 




Alius Herodis Magni numus , quetn re* 
ferc laudatus Spanhemius (i), atque exftare 
ait in gaza re^ia Gallorum . In eo hinc 
ara accenfa ; inde vero apex Pontificis ma- 
ximi , ut quibufdjm videtur , feu mavis 
galea , ut eidem Spanhemio placet , con- 
fpicitur , cum Graca infcriptione BA2I- 
AEnS HPflAOT . Ex quo patet , illum 
al> eodcm Hcrodc iam Rege , fortaffe poft 
temph fecundi adificationem cufum fuiffe. 




Hic cft Herodis Antipa; , Herodts Magnt 

(0 Spanttmin /«. til. fl 5»' 
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filii numus, cujus plurima exftant numifmata 
(1). Inpriori parre palma; ramus, quod eft 
Iudsea:, acGalifcea: Ujitryhvpixw , Iudaa enim, 
& Galihea palmetis rota: confita: funt , ut tc- 
fratur Plinius (2) , cum Gra:ca infcriptione 
HPfiAOT TETPAPXOT , & additis nu- 
meralibus L. AA , anno xxxiv ejufdem 
Herodis Tetrarchi* , qua: xxxvii Chrifti 
anno refpondct. In altera parte laurea cura 
duabus in medio Uteris N. K. 

Ha£lenus allatis numis hos addo Herodis A- 
grippa:, in quibus duo Hebrxorum fefti dies 
defignanmr , hoc eft Tabernaculorum , & Pen- 
tecoftes f j).Nam tentorium quod in anterio- 
ribus pa:tibus expreifum eft,Tabernaculorurn 
feftum defignat , fpica: vero, qux in pofhcis 
fculpti funt, Penrecoftem : iidemque tandem 
Grzce iufcribuntur BACIAEfiC AITinA 
Regis jfgrippa , aut fimpliciter AfPHIA . 
Gra:ce pariter infcriptos fuiffe xxx. nu- 
mos qui Iuda: dati funt ad Chriftum pro- 
F 4 dear 
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dendum, docent Ioannes Villalpandus fi), 
Anronius Auguftinus (2), aliique; quorum 
icon fequens eft . 



Habet una parte caput colofli Rhodienfis 
radiatum , in aitera florem cum Graca in- 
fcriptione POAION ; qua; omnia in infula 
Rhodo cufum eum fuiffe docent . Horurrt 
numorum unus Romar fervatur in templo 
S. Crucis in Hierufalem , alter I 
trea theca indufus . Nihilominus , t 
dillimulem fuper ea re, in alia c 
docliffwii abierunr , ut videre eft 
denum (jJ.Sed fatis hsc de ludax 
mis Grxce infculpiis , quibus fane itaabun- 
damus, ut celeberrimus Ioannes Harduinus: 
peculiarem librum eorum confeceric, quem 



udrorum nu- 



fil Villalaan Jm ISi II de Pmd Drfc.i.C ;o OiOi.T 171. 
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de numis Herodiadum infcripfit . Hunc con- 
fule, fi tanti rera putas efle (*). 



(*) Objiciet foriafTe quifpiam , circa idera 
tempus, I. Simonem Machaba-um concedente An- 
tiocho Rege Syria; ( i ) numos fuos lingua , ac 
literis Samaritanorum infcripfifse , (jualis eft fc 
ijuens (l). 




II. Numifma cenfus quod Chrifto poflulanti Fha- 
rifei , St Herodiani obtuleruni (g) Lacints liieris 
fuiise infcriptum i 1"ale heic viiitur (4). 




S;d ceuter horum numorum nobis quidquarn 
obcft 

(1) Uk L Mic&aiimm C«. XV. v. 6. 
(1) V. Cwnmgiom dc N. titbt. P*r«J. f. %6. 

Utdumum Ktimi«m ic Dtmmit Smniannmt. 
{}} JW«A. Enmg. Cap. XXII. V. 17. ,d 19- 
(4) l>. itldm. dt J.N. t> C. lii. II. Cf.V 111 p. JJi>. 
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obeft . Non ptior : nam loannes Chriftophorus 
Wagenfeilius ( i ) , Carolus Patinus , & Otth» 
Spcrlingius (l) at qui viri ! quamque rei nummi. 
jix periri ! eius nSiicr manifefto libi tenere vifi 
funt : quibus meum hoc qualecunque fuffrjgiurtt 
adjungere equidcm non dubito . Nam quod atti. 
aei ad locum. ptioris Machabaici : PermhutiU 
/«n* t*a&*m pam „./>,»,',.• inde nihil con- 
ficies nifi, contulifie quidem Annochum Simont 
ius propria» moncta; percutlenda: . Ar quod ilie hu. 
jufmodi jure ufus fit , ullumquc numilma cudcrit: 
id vero neque hoc ioco , ncque uiquam quidem 
dicitur, nec quifquam haclenus probavit . Inane 
igitur hoc argumenium , praefertim cumcontemni 
potucrint a Simone haic Antiochi prornifia , cujus 
lmperium pene imllum in ludxosciat , aut amici. 
tiae fides . 

■ Hxc ad Sciipturx locum . Quod ad' numos 
atlinec .animadveriendum eft , illos Simonis nomen 
nufquam prafeferre, in quibus duntaxat legereeft 
hzc , Seket Ifcbrae! , brnfebaltim Hakkti/ofcba , Sulvr 
IfraclJcrafalcmfanBa , & his affinia . Prarterea eo- 
rum nStUr fatis manifefiam tenemus : nam in- 
fcriptionibus Samariticis funt infignlti : hoc ell 
fcrmonibus, & literis , qua: nufqoam tunc quidcm 
apud Iudzos obtinebant ; cujus difficultatis quan- 
tum fit pondus iidem ipfi fcntiunt , qui numos 
hos nobis tanquam genuinos vcnditanc . Dum 
«juemadmodum fcfc inde expediant nefciunt (3). 
Kam quamvis dicanr eofdem in Samarjticis civi- 
taiibus Simonem cudi juffiffe ■ hxc icfponfio uU 

biii 

(1) Wtmfcl Am*. ad LH. Mifcbnt I D « p.575. 
(1) Spniaiiu dc ihnil ™ c*fu C*p. XVI. 
(;) Viit t&ximm t.ccJi. s. m Pmv». Sinur.l-X: 
gtiticui. Crif/f. Lii. 2, C, XXWI. pi°4- 4"S- 



Digilized by Google 



PARS ALTXIIA CAPVT I. II. Of 

hili efl. An enim cted.b.le clt , Simonem Macba, 
h*um aJ Hebraita! Itbcttatli memoriara proden- 
daro , tamqae pravlare rei fjn-.am , Sanuriiano- 
tum operaro adhiViiffe, geniis fcilicer fljgitiolar, 
aiiominanJat , dirilcjue omn:lv..sab ludzii devoven. 
dz; Num vero ftl-genei linyiaro , & (luricierej 
iniojt/iiios? & ab tecepta on\nium pupuloruro ton- 
fueuJine defUsiffet , qui numos non alio in. 
fcribere fermone foli:i eiant, qujm fun , & ver. 
nacofo ' Sacr.aiitam c •. i non eo animo in 
HiCTofolyimcanos eraot , u( tllorum civitaiem fan- 
ftam pmarent , aut Hierofolymioi adfceedeteot ; 
c;oi facra fja in montihus Sj:mna; penagehant . 
Netjue tnagii rem juvat AoguftioM Calroet (t), 
Pettu* Allis (l), & Pater Souce: (3), qui con- 
tendunt fcilTe tunc ar>ud luJavis dupl.eem chica- 
£Uium formam ; hoc elt l.aomm , & profano- 
rum. Qiioium, piior;m luJ.f at hiUris, pofie- 

alteia Simonem r.uir.os cuJ:fit- . Ac quotcflerem 
conf.ciunt } nullo. Qu;bus fcriptnri*, quo prilct> 
fcripiore niruniuti 1 adhuc nullo . Valeaot igitut 
tam he'ii hommts, fecurr.que fuos Samaciticns 
numos ferar.t , ac fi quem veteramrniarum la» 
d?jm teputrint , tllt venJant , noii nobis ; qut 
pulchte r.ovimus , quantooere impoltoiura ir.ge. 
nium !n id gerus monumentts (ibi iodulfecit. 
Certe Sperl.nyuu Holfaiia: officinam fe v.d^fTe 
narrat, ubt h... Irr !i cudehaniur ficli . Vatir.ui 
vit nlioqttt in veterutn monetn perferutandis di. 
ligentiflime vctfatus , in lot , ijui infpenit numt- 
(matuni 



(1) CmH Diffat. j«i U M'd.iL KAnuq. p. LXP. 
(-) Aliii •puil fw«;». /'. N.-.W. r-.-t-uD.-ff.il. 
(jj JW.f Dijt. JW ki Muitil. Hthaiqunf^\. 
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Eadem quoque lingua infcripta funt firti- 
timarum civitatum numifmata , itemque 
Galilatorum , Samaritanorum &c. . Ete- 
itim Tiberiadis qua: nobiliffima Galilaorum 
urbs , ac metropolis ad lacum Gennefariti- 
cum fita , numi exftanr plures Gracc o- 
mnes infcripti in hunc modum KAATAIO 
TIBEPIQN ET. An. : hujus a;ra ducitur 
ab anno urbis condita: dcclxx , de quo Nori- 
fius ( i ) , Vaillantius ( i ) & alii . Se- 
phoris urbis item primaria: , & munitiffi- 
mi Galilarorum , numi hac Graca infcri- 
ptione infiguiuntur 2En4>fiPHNi2N,de qui- 



fmatum cimeliis , ne unum quidem fcgenuinum fi. 
tlum inveiiiffe faietur . Quare dicamus licec , Si- 
monem Machabsum cudcndat moneia- beneficio , 
quo cum Antiochus affecerat, aut ufum non omni- 
no fuifle, aui certe Samariticos ficlos , qui illi ad. 
fcribuniur , effe inBMpAii , 

Nunc quod attinet ad numifma cenfus Latine 
infcriptum ; demus fane , idem illud effe, quod Chri- 
fto obtuletunt Pharifaji , ut venditant Freherus , 
& Fifcher (3) &c. At quid inde - certe Freherus 
jpfe , aliique docent , vefligal quod Romanis pcn. 
t]ebant Iuda:i non ludaicis ( de quihus h'c fermo ) 
fcd Romanis nummis pendi debuifle. Qisarc nihil 
hoc etiam m \vpa. 

(0 Nmfidi Fp*c6. fyre.Mtcid. Dlf.P.T.il.p.-igt.fe*. 
(2l V^Una de AW Imp. t pop. G rjr . loq. f. jq, 
(j) Frdnm, e> fifska dc Numijmn, (.eajui. 



Digitized by Google 



pare Ai.TF.au capvt I. §. rr.' pj 
bus vide Vaillantium (1), & Patinum (2). 
Non aliu? Samaria; civitatibus mos fuit . 
Et primo ipfiufmet Samaria; , quam Hc- 
rodes Augufto blanditus Graico nomine ap- 
pellavir. Es.SaVv , plurimi numeranmr Gra;- 
ci numi , ituer quos Norifius typum exhi- 
bet in eximio opere d; epochis Syro-Mace- 
donum (3) cujufdam infcripti CEBACTH- 
NflN. L. 0P, Sebajlenorum anno cvi , & 
alterius CEBACTHNftN CTP. CIE. , St- 
bajienorum Sj/rie anna ccxv, vide & Patinum 
(4) . Sichem Samaria: urbis, qua: Nea- 
polis confequutis temporibus difla ell , nu- 
mos Grsce infcriptos reperias hoc modo 
*AAOTL NEAnOAI SAMAPEIAI2 . 
L. AI. Horum nonnulla videbis , fi voles , 
apud Spanhemium (5) aliofque. Ac ne lon- 
gum faciam, id ipfum faclicatum eftabCse- 
farea, Paneade, Raphia,Gaza, Gadara , Li- 
via , Ramatha , Azoto , Afcalone , aliifque 
civitatibus, qute ludaa; adjacebaut. Ceterum 
quod ad Itidaicos nnmos attinet, hos,prx- 
terquam quod Gra;ce iafcripti funt , ut mo- 
do oflendimus, Gracis eciam nominibus vul- 
go donabant Iudari : puta , Apaxfiis , Aitpdxfm, 



(0 VaUhaa dt N.lmpp. o pop. Grei. hq.p.ln. & ;o. 

(1) JWinu m N«m. lmp. Kcm™. p. 18;. 

(j) Naif. dt Ep. Sjmjatttd, Dijfa. V. MIJ- 

(4) Ptimm ibidtm pigm* «65. 

< 5 > Sfnttm. dt V. W P. Ntmif. ViilUm /.r.f.170. 
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SrarS/iK, AltuapU ; quorum paflim memi- 
iterunt novi Teltamenti fcriprores . Idque 
conitat rum quod numos Grace infcriptos 
Hebraicis nominibus nuncupari non decebat : 
tum quod in tabulis antiqui Teftamenti vo- 
ces ha: nufquam occurrunt fed rantum ia 
novo . At Stateris vox , inquies , occurrit 
in veteri aliquando ; itemque Dracbmz , 
qua: ter legitur in Nchemia (i) . Eft ita , 
fi editioni Latinai aufcultemus , non item fi 
Hebraim , & Chaldaam «onfulas . Nam 
quo loco Latina habet Stateres in Hebrseo 
legitur Secfalim • Dxacbma aurem, 

«juod illa proferr , Chaldaice elf JlEan . 
Cum iginir fatis in aperto iit, looge ante 
Chrifli epocham ludaicos numos Grace 
infcriptos fuiffe , ac Grsecis etiam nomini- 
kus nuncupatos : confequens eft , ut Gra:ce 
labi * tiam Iutllos tunc locutoi eifc confiteamur. 
GtKis m- III. Tertio loco infcriptjonum fidem teftor 
foiptioni-qna, la j, ac re magni mornnld f unt 

bao.ar. apud criticos. Prima igitur harum lir, qux 
in templi lorica, five in atrio exteriori , po- 
fiia erat . Nam cum morte propofita cau- 
tum efTet , ne quis ex Iuda;is pollutis ( hoc 
eft feminis profulione iaborarenr , item 
menttruali mulieri , quique cum ea confue- 
viffent } tum ex alienigenis , interius rem- 
pli feptum penetraret, ut meminit Maimo- 
nides 

<i) Nrttm, Ctp. VII. v. 7e, *J ju 
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rildes ( i ) : poft refeftum templum iri atrio 
exreriori duplicem infcripcionem pofitam fuif- 
fe docet Iofephus : altera autem earum 
Grxce loquehatur, ut idem narrat his ver- 
bis; E'y avrui V «ftfwow i|* iern %tarnjj.a- 
tos ^t]\tj^ , toi> Tjjf ayv&uc tipotTtf/aietitrai 
vifMV su utv EWillUxoiS ; cu Se Puiuxixois 
)-pauuctn, fl( Se7i> dhf\opti/\oe ivroS rs oryis 

TTaptiimi . In lorka ex cancellis faxets fafto 
aqnis difpofttie intemallh coiumna ftabant le- 
gem ceftimonia pramonentes Grcecis ; aiia La- 
linis Uteris in locum fanllnm tranftre aiieni- 
genas non debere (z).Sic etiamin Antiquitati- 
bus ; Ei'f tbto tS hai trdirris , 01 liiatptpoerti 
aypntt xo* Traparnpntrti iwmhihv, tttrvttrae ; 
Jn hoc fanum cuilibet e populo , modo non 
foiluto & prafcripporum legis obfervanti , in- 
trare iicebat (3) . Prsterea Titus Imperator 
fuper eadem lege fic Iudfeos ailoquitur apud 
eumdem ; A"/j ttx opCvs , iS \jiaptiraTai , toV 
Zpoqxurw tbto-j tSii nyiat ; x% 

ip4k Sf rdf iv kutS trriXas %nrtiraTt ,ypay.- 
jjatrtv E'Mimixo7s , itj itjivripett xE^ct^ayi^fiicK , 
xov PujicwoV Tlf M ; T( Se sZi> , «XlTf|/IIOI , Kttl 
vex/wV e'1 1 «utm xaT«TnT{7Tf Nonne dos , 0 _/cf- 
leratiffimi , Ahbc canceilum locts fanliis objc- 
ciftis ? Nonne vos columnas ad certa intervai- 
ia in eo ftawftis , literis Grecis , * noflris 

(1) Miimniia d, Dtmt, tlrtU Cap. Vll. fiB. 1J. 

(1) d< Brl. Uh. v. (:.,,-. t'.§. I . F .;n.;3i. 
({) U. ia Aui 3 . C*f. 111. L.6. tWL S. 9- fr W 
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infcriptas .Nonne eos qui tranfiijfent,quamvh 
Ramanus quis effet ,-vohis necare permifmus? 
(i) Nunc fi tanti momenti lex Graca liti- 
gua Iudaico populo ail legendum propofita 
erat , quis non videt linguam hanc eidem 
vernaculam effe oportuiffe ? Nemo certe ni- 
(i , qui oculos fibi in meridiana luce claudat. 
Hoc cum non intelligeret Bernardus Lamy 
( 2 ) cum nonnullis ab*is defudat in cauffis 
jnveftigandis , cur taceat Iofeph, au ibi uila 
fuerit fcriptura Hebraica , cum Hebrsi prx- 
cipue erant admonendi , ne ultra vetitum fi- 
bi limitem perrumperent . Nuga: : nihil enim 
Hebraica lingua opus erat , cum Hebrari 
Graice tunc vulgo loquerentur. 

Altera Grsca infcriptio iti Chrifti Domi- 
ni cruce propofita fuit , ut teftatur Lucas 
his verbis ; Erat autem & fupcrfcriptio /u- 
per eum lilerii Gr&cis , <? Latinis , & He- 
braicis (3) . Atqui in hac fermonum triga. 
neceffario debuit effe unus , qui ludsiis tunc 
foret vernaculu; ; ut ab jis maxime , qui- 
bus inftantibus occidebamr Chriftus , da- 
mnationis xauffa , & titulus legeretur . Et ve- 
to , ut difcimus ex loanne : Hunc titulum 
multi ludaorum legcrunt : quia profc eivita- 
tnm heus erat , ubi crucifixus efl lefus (4) . 

Iam 

(!) Itfipi ee Bdle Ui.VJ. C'p. It. S. 4- P- il*>. 
(1) Lmj dt Ttmph lii. V. J>S. II. p. Bij. 
(i) Ua*, Cap. XXIII. v. 38. 

(4) Jmx. EvMg. Cap. XIX. v. 10. 
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lam Vero Hebraicus fermo minime runc in 
ufu erat , quippe qui iam inde ab Babyloni- 
cx fervitutis temporibus defitus erat ufurpa- 
ri; neque eum amplius Iudsi intelligcbant, 
wt ipfi fatentur adverfarii , Sc infra patebit . 
Multo minus Latina lingua , qua nufquam 
ludii ufi funr , ut omnibus in confeflb eft, 
itemquc clarius infra oftendemus . Reliquum 
eft igitur uc Graca tantum Hierofolymira- 
nis fiierit vernacula • Cuiufmodi fane illa- 
tionem nequc concinnms , neque clarius fir- 
mare potuit Rabbinorum prailtantiflimus R. 
Iochanan , qui de linguis his verba faciens, 
hac habet ; Tres fiint lingua : Lathia betlo ln- 
fervtem , fvrmam Graca , preabm Hcbraica 
( 1 ) . Fuit ergo adhibita Hebraica Hngua , 
tanquam lermo faccr, quo in precibos , vo- 
tifr;ue concipiendii utebanrur ; Larina utpo- 
te dominatirium Romanorurn , ac proinde 
tunc belli lingua; Gr.Eca denique ob fermo- 
nem vulj;arcin loct, in quo Chriflo fup- 
plicium fiimcbacur , quoque vulgo loque- 
bantur Hierolblymirani . Atqtte ea tauffa 
efl , cur apud Lucam ( qui eodem ordjne 
difpofuit titulos, quo fcripti fiierant , ut often- 
dit Cafaubomis (1) ) Graca infcriptio prin- 
cipem locum obtirteat . 

Neque id folum in Iuda:a verum etiam 
G in 

(1) R. Jw&sua m VUJr.TiMm fV. 15. r. 4- 

<i) C1fa46m.E1att.XyL tdBma. 11?. M«J. 
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in finitimis locis in more fiiit, ut oftendunt 
edifta illa Romanorum qua a Iofepho reciran- 
tur ( i ). Etcnim Caii Cifaris edi£lum de 
Hyrcano, ciufque pofteris in ludaicofolio re- 
tincndo, in tabi.lis a:reis Laiine, arque Grs- 
ce fculptum legebatur in Afcalone, Sidone , 
'Tyro, in temphs, item Hierofolymirano , & 
alibi , ex ciu(ii;m Csfaris ivnperio: jEream- 
que tabulam ijla continentem dedicandam, & 
itt cepttolh, & Sidone ,& Tyro ,& Afah- 
»e, iy in tcmplis 'tnfcriptam Knmanh , Gra- 
cifque literh . His addi poffunt &: alia 
Romatiorum refcripra pvo Iudais, oui omnia 
exhibet Iofephus loco citato , arque hxc 
parirer Gnece, & Latine in tabulis perfcri- 
pia tum in templo Hterofoly mi t ano , tum in 
aliis ludairc , l'alrc!iina;que iocis publice ad 
legendum expofua fueruut , ex eorumdem. 
juffu. Ex quo vides Romanos Latinam pro- 
pofuilfe utpote fuam, Graicrim vero ob lrtca, 
Jn quibus edifla exponebantur , atnue ifbi 
lingua hsc vernacula erar , ut fic ab inco- 
lis legi , cognofcique coffent. "'■ 

Ac demum filentio prstereundum non 
efr. , ludsos , qui a luda-a Romam migra- 
runt, Grace fepulchra fua infcribere folitos 
fuifle. Pompeius enim fuba&a Iuda-a innu- 
meros Romam Iudgos jn fervitutem duxit: 
eifque poftea libertate donatis a Ca;fare, 

oa a - 

()) .iififi. lli.Xlff. Ami. Cip.X.p^a;., & Jtq. 
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Oftaviano, & Tiberio, ut vitam ex patriis 
legibus agerent ultro permiflum elt . Illic 
itaque, & fynagogas,& fuum habebant cce- 
meterium. Quare innumera repertz funr ibi 
antiquorum Iudaiorum i nfc ri ption es , nonnifi 
quam Grxce exaratx. Earum porro binas 
peculiares, fed erroribus foedas reperi apui 
Bayerum (i) quas hic fubnectam, & Latirw 
venam fecundum ipfius emendationes . 
EN0AAE KEITE ZuCIMOC 
AIA BIOT CTNATuTHC 

ArpinnHCio>N en eiphnh koimh 

CIC ATTOT . . . EKI0E AE 
KEITE ETAAIC APPc-N ETwN E . ..' 
Hic quiefdt Zofmus per totitm vitam Sfna- 
gogus Agrippinenftum in pace darmitio ipftus.... 
Hic iacet Elias Aaron annorum.... 



EN0AAE Hic 
KEITE IOT Quiefiit 
AIANOC IEPETC lutianus Sacerdos 

APX^N KAA... Prttfes 

ATPmnHCItiN TlOCAgtippinenftumflim 
IOTAIANOT hiiani 
APXICTNATwTOT Archifynagogi . 
BoGus vero,qui cosmeterium illud Roma; pri- 
mus detexit anno ChrifU mdcii trans Tybe- 
rim (i) ; invenit ibi in fepukris Mofaici 

(l) Vtdr Btftnm i« IjtaArMmuhu fnrg.xo. 

Speaixi i» Mifall. ii8, Cr i iy fag. |7I> 

(j) V. Bofan h Roraa fcitcrran, l.i. 11 r . u /..141. 

Arinum in Ra. f-bttn. Kwiff. %.i c,-,j. 
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candelabri fepiem lucernis diilincti figurarn 
expreffam, fragmenta innumera latcrum,qui- 
hus olim calce ohliris fepulcra claudebantun 
in quibus quidem lateribus infcripriones o- 
mnes, qua: legebantur , Gnci peculii erant: 
idque fere earum crat initium; ENOAAE 
K.EITAI EN EIPHNH . In akero ipfius 
ccemeterii monumeuto legebatur nomen 
ACAnPIKII. Ac in alio vox CTNArflT... 
His ergo enarratis , operofe diiquirit Bofius, 
cur ludxi, quos Hebraicc locutos cenfet , 
Grace potius , quam Hebrake fuos loculos 
infcripferinr. . Quem nodum alrerutra hac ra- 
tione folvere fe poffe arbitratur. Scilicet aut 
id ludaios feciffe ob communem Gixcx lia- 
guiE ufum, qui tum vel maxime vigebat Ro- 
mi; aut epitaphia ifthasc excitata fuiffe a Iu- 
dxis Grcecienfibus , puta qui Corintho, Thef- 
falonica, vel ex aliis Gracia; locis Romain 
commigrarunt . Sed neutra quidem facit ad 
rem. Non prior, quz fi utique valeret,La- 
tina potius, quam Graca lingua uti debuif- 
fent ludaii. Qua; enim communior , ac rece- 
ptior in urbe poterat effc lingua, quam La- 
tina? Prsterquam quod Iudseicumnullamcum 
ethuicis rem voluerint fibi effe; non eft cur 
monumenta fua recepiiori eos fermone infcripfif. 
fe, omnibusnctiffjmo,quifquamdicat. Neque 
magis Bolio prodeft altera conjetlura. None- 
nim conilat ludaos Gracienfes Romam vcniffe, 
ut 
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ut «immigrafle co certo fcimus PalssftiBOS 
Hebraos ( eos nempe, qut in lutlaa orti 
funt ) fuh Pompeio , ac maxime poft fan- 
ftje urbis excidium . Ac fi nonnulli eo- 
rum iUuc pervenerunt , hi profeflo Iudseis 
Pala-ftids longe fuerunt numero panciores. 
Conrra non negat Bofius unum Roma; ha- 
buiffe ludatos ccemeterium ; idque utrique 
genri commune. Age C verum effet, quod 
ipfe credit , Palzltinos Iudaios Hebraice lo- 
curos , jam qus ille epitanhia detexit par- 
lim Grace loqui , partim vero Hebraice 
debwffent; ita ut unulquiiquc illorum fuo, 
in illis cerfcribendis, lermone ufus fuerit . 
Atque Hebraka quidem tanto Graica exce- 
dere numero debuerant , quanto Pala-ftinis 
Iuda:is Gra:cienfes pauciores erant . Quod 
falfum tamen eft : nam omnia uno Graxo 
idiomate fculpta reperit Boftus . Ergo erii 
Bofio liberaliores plus a-quo efle volumus , 
tamen verum adhuc eit Pala-ftmos aque, ac 
Gracienfes Iuda-os Grasca epitaphia adhi- 
buiffe. Quod cum Bofio nih.il , nobis fane 
plurimum favet. _.. 

IV. Probatur qnarto a nominibus proprns 
hominum . Hoc porro argumenrum vulgo m : 
ufurpant Patres, inter quos eminet Au S ufti-?= 
nus, Origenes, Hieronymus, Theodoretus , 
Aben Ezra , quem fequitur fanior Rabbi- 
norvim pars , atoue erudki , & praifertim 
G 3 Sa- 
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Steplianus Morinus,Samuei Bochartus , Wal- 
tonus, aliique ad primaivam mundi linguam 
iovcnicndam (i) • Eo^m ferme , & ipfe 
utar ad Iudsorum tw> (ftJwvierfxiii demon- 
ftrandum ; cum vix dici poflit quanto- 
pere in re^e nominibus cudendis , imponcn- 
mfque ftuduerinc Iudai , uc videre elt apud 
Eurebium, qui in Praiparatione Evangelica 

n V i TWS T*p E-W«f rj, L.-0.JA™, JpSfalW, 

Dc rcHa nominum „p»dM f *n imfofuionc (*) 
fufe differic . Hcbraii igitur vel ante Ma- 
chabaios ipfos Gra:ca nomina fibi afcifcebant. 
Nomina enim tunc ufu recepta erant VbU 
lippus , Ahxander , Lyfmhubus , Antipater , 
Antigonus, Alphtus , Andreas, Eupolcmus , 
Nunicnius, Dofubcus , Anflobulus , Gv . , quo- 
rum mentio pafTim in Machabseis , in novi 
Tellamenri, & Iofepbi libris occurril : ca- 
demque Gracaomnino funt. Nam pra>cipue 
Pbilippi , Alexandri, Lyfwbi , Jnttgmi , 
Antipatris nomina fuiffe vulgo a Gracis 
ufitata, atque ab iis plane defumra, nullus 
eft qui ignorat; prsfertim cum paflim cele- 
brentur apud Euripidem , Demofthenem , 
Plnrarchum, & maxime apud Suidam. Sic 
mere Gra-ca funt Eupolemus , qui fowiw 
milcs fonat; Dofitheus D^o datus ; Nu- 
menius noviu mtnfis ; Ariftobulus , bonum 
tonfilium . Iremque Andreas , cjui redditur 

<i) F. IM..M Pnlcg.Vl.n. 



W 



/'. Wdtmrm Pnltg. 111. »,4. p. 15. O 

FbM;« PMp.Evan£.ui,x!,<;jp,yi,p,$ i$.«t.r*Tif. 
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firtis; Nicodemus, viBoria populi; Stepha- 
nus, quod eft corona; Cleophas , omnh gio- 
ria; Druiilla, rore mndcficla . Similitcr quo- 
quc Philo, Epametus , Malichus , Sofipater 
Timotheus , Archelaus; vcrum, ut Horatii 
verbis utar , cetera de genere hoc , adeo 
funt multa, uc 

l«l*<*«* 

Delajfare valcnt Fabhm. 
Hax (ie ludxis , qui ab teneris unguiculis 
Graicis nominibus gaudebanc . Cotitra cura 
aliquibus nott Gracum nomen impofituttt 
fueric, fed Hebraicum, aut Chaldxum : hi 
ubi adoleviffent , illud vel in Graxum con- 
vertiife , vei novum (ibi Gracum nomen 
adfciviffc fcimus . Ad prius genus pertinent 
Onias Pontifex, qui rejeElo Hebraico nomi- 
ne , Grsce Menelaus vocari maluit ; fic 
Salome Alexandram fe tramnominavit , Ce- 
phas Petrum , Levi MatthKum , Tabithj 
Dorcam . Ad fecundum orditiem fpeclant 
1'ontifex lefus ante Machabsos clarus, qui 
Hebraicum nomen lefus Grscum fecit lafon; 
& qui prius vocabatur lacim , Gricce Ai- 
cimus dici voluit . SicSlmeon poftea Simon. 
Saul poftea Paulus . Matbatbins tum. Mat- 
thias . Et fic de innumeris aliis , quoruni 
parco plura congcrere . Nunc tjui fieri poce- 
rar, ur ]uda;i Grxca nomina ufiirparent , & 
nihilominus Chaldaice loquetentur? 
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Grl™um V- H ' ! f txteKA accetiat 1 & a! ' U(! ar ' 

ilphabe- gumenmm , quorf mihi fuffirit libellus <3e 
minpBffl;„p, r ; t Domtnt infcriptus , fivc Thoma: Pro- 
in fchu!?5. toevangelium , qui liber a doctifTuTio loanne 
Aloyfio Mingarelli in Bononienfi Archi- 
gymnafio Graca: lingua: Profeflbre nuper eft 
editus (*). Ac licet libcllus hic fabulis,& 
com- 



( * ) Thoma: Pieudoevangelii fragmemum 
in regia Parilienfi Biblioihecs a le repenum pri- 
mus edidie loannesBjptiita Coielerius (ij, quod pofU 
ea Lambecius in m.s. codice Vindobonenfis Grfarea; 
Bibliothcca: quum inveniffet ,leftionum varietatein 
adno.ando recenfuic (l) . Inde ac illulcratum notii 
Ioannes Albertus Fabricius ln corticem apocryphum 
N. T. reiulit (j) . Ac landem nuper integrum etiidic 
laudaius Ioannes Aiov;'js Mir^.irel li Can.Reg. S. 
Salvatoris, qualecxllat in chariaccocoiiicc m.s. iecu,- 
Ji xv. Bibliotheca: S. Salvaloris Bonoriai . Hoc 
tamen Mingarellian um exemplar cifi urtum, iilem- 
que , atque illud cuius fragmemum Coteleiius edi- 
tiit , videii poteil , non parum lamen ab illo ab. 

in Mhgarellii codice Zacchsus 'ludimarjifler' Gt^, 
cas literas lefum doccr , ut Irensus legit , non 
vero Hebraicas, ut in Coteleriano fragmento lc- 
giiur, & infra dicemus , ad primi potiuscodicem, 
quam ikundi fragmenum refpexiffe Iren*us vi. 

tifiima epifiola Mingarelli ad Pairem Ricchinium 
in calce eius Pfeudoevangelii . 

(i) W«i„ ™ M*. *d CmJ!. Ap#. V.b. VI.C.I&. 

(!) u».-i>rc-m L-u-'ii cv.«m. r j e- i ?°> / f f- 

(;) Tilmtiui Csd. afQ. n. T. p.i<p. ftaada nfrf. 
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commentiiiis Servatoris noftri proJi«iis rc- 
fertus fit; quid tamen vetat , quominus ex 
fabulofo etiam libello veritatem tanqii.im 
antidotum ex veneno exprimam, pntfcrtirn 
cum , ut ell in provcrbio, non fingant omnia 
Cretes . Eoquc id magis , quod opus iliud 
ab antiquilfimis temporibus puia a Marco- 
fiis, five Gnofticis Hireticis fecundi feculi 
conficlum eft. . Eius enim meminere non 
modo Cyrillus Hierofolymitanus (i), Gelafius 
(1), feptima Synodus cccumenica (3) , alii- 
que fane plures , veritm etiam Irenams (4) 
qui codem feculo vixit ; atque huic ferme 
a>qualis Origenes (5). Capitc igitur vi, in- 
duciiur Zacchaus ludimagifter puerum le- 
fum Gracas literas docens . Kmj htw uirru 

rui t«wIf)-TJT« Zr-.'.J- :<.■'',] ?\;yx VJT'Z . !TU TS oh- 
$a tuj tioji; JC«T«poViy , to /3!jt« j-ws «Mss 

% ; Et ( Zacchaus ) dixit ei (Weft^Iefn) 
emnw literas nb alpba ad omega, dHucide f\it. 
gulas expcnde/is, atqus accurate , IntttStlS alt- 
tcm magi/lrum Zacchsunt dicit ei Iefus : tu 

(j) C,tiltu, Hfen/U Caiwiffl 

(!) i>™« "ftlT^ ^T.wT^- 
<■■') I. „.,-.■,./:., 10,. I. raj>. 15. 

(t>) Qtigtm th„„l„, i.mLaum. 
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quum literte aipba naturam ignores , quomo- 
do tdios doces literam beta ? Hyfocrita doce 
frius f, no/li litertm alpba , & tmc tibi 
trcdemus dicenti de litera bcta. Ac quamvis 
Parifienfis codex literas Hebraicas hic cotn- 
memoret, quod eriam facit Arabicum pfeu- 
«ioevangeliurrt capite xlviii, retinenda ta- 
men elt Mingarelliani codicis leflio , quip- 
pe qua; omnium , ut videtur , antiquiiltma 
eil . Sic enim legit etiam Irenaus ; cuius 
vcrba hic exfcribo ; Sts ra Kuniou raSies ewof, 

xai ■ypaiXjJ-a.ra fjMir5ai>0VTBS , v' tb %iiarKaX/i 
dvrco ^jjVffiTo;, xa-^as Ho; sr'V, HTf tchfpct, 
«UCWpttttff&tU T« ahpa.TtahtS Tf TO $ijrsc to 
iiiwrxahjl xiKtua-uiTK hV«!' , BtVoMij«to"3 , c« toii 

KujKMKI . O-I f/OI TptfTifiOV wVl TI (f' To' «A- 
C.£t, JCKI TWTi (J-S( fflU T(' iVf TO /3i|Ta. !tj TB- 
TO l^^tfJJTtM , [iV «UTB flQfM TO I* yjtrJJ"!! 1 fVl- 

s-ay.tm , o itpasip&ro ii> rra ruVai tS «?\f« ; 
^UUm Dominus puerUi state ejfet , atque 
tlementa difceret , ac Iudimagijler , Ut mos 
eji, ei dixijfet, dic alpba, rcfpondit , alpha; 
quumque rurfut. beta dicere jujftffet , rcfpon- 
die Dominus ; tu mihi pritis dic, qutd fit 
ttlpha , tttmqtte dicam quid fit beta. Idquc 
ita imerpretantur , quaft folus ipfe id, quod 
tognitknem fuperat , norit, quod quidein m 
figura ipfius alpba dedaravit . Qua de re 
kflionem hanc utpote Irenaio conlonam re- 
linendam efle omnes vident . Pntterea Ca- 
pite 
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plte xiv. Protoevangelii feribitur; l"tu ydp 
0 ?i?«V*«?i« tIuj Ttipas th r«uV«, 1L f'?o- 
(3»3lj «Jto . oTWf ypdyicts tw a^pteSjnw , 
iwtrjfyifatf avTO ixi iroKhlw wpai', s>. «ts- 

l<lKTUxX®j «, IjJ e^OlW TUtKZS TtC W «fX- 

tW t5 (35t« JVjwrctf cn , ;»i tnnpi- 
per peritiam pueri , Or /imuii enm .■ 6" ySw- 
icjji nlpknbctum , cxcrcuit illum sd longam 
boram, & non refpondit ei . Dixit autcm illi 
lefm : yl -^re «wg/jfcr « , «r _/i wfl<r /»«- 
mj noy?/ , rfic mi^ u/ot /««■* 0//)^ , & 
ego tibi dicam vim litcra beia . Ecquid lo- 
ca ifta aliud indicant , nifi Gra-ciim fermo- 
nem in Iuda:a vernacuhim Chrilli artate 
fuiife , cum Graicum alphabetum Indsi fuos 
pueros docerem in fcholis? Apocryphus hic 
quidem libellus, ut modo diximus , a'.tero 
pofl Chriftum feculo conditus eft , videlicet 
non mulio pofi captam Iudaiam ; quo tem- 
pore fcire omnes poterant , qua hngua ute- 
rerttur Iuda:i . Neque credibile omnino eft 
fabulatorem, qui Evangelio fuo fidem adiun- 
gere iludebat , ut qui maxime mentitum 
etiam fuiffe in eo,quod omtiibus hominibus 
compertum tunc quidem erat, puta quale: 
fuerir. idioma iti Iuda-a vernaculum . Quid- 
ni igitur ea lingua .uterentur ludai , quam 
tum aperte hic liber ipfis vindicat ? 
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'•. VI. Frobatur vi. a co nmuni Graicorum bi- 
<.„! bliorum ufu. Nam olim apud ludsos Scriptu- 
ra. non lsgebantur, nifi Hebraice . Ac quam- 
vis poft Babylonicam fervhutem ipfi Hc- 
braice amplius non intelligerent : atramen 
ob fanfta; lingua: reverentiam in coetibus 
HebrEum volumen legcbanc , ita tamen uc 
adeuet legenti inrerpres, qui populo ignorum 
fibi fermonem interpreraretur (i). Arverd 
a Chrifti tempore ludaii, Hebraico textu rer 
li£io, verfionem Gracam feptuaginta inter- 
pretnm, ut vulgo appellant, ita receperunr, 
ut in iptis fynagogis ea publice legeretur 
ac vulgo in ore omnium eflec . Credamus 
id fane Iuilino Martyri, qui fuit Samarita, 
claruitque fub inirio feculi fecundi ; idem- 
que de hac Grica lxx. interpretum verfio- 
ne agens ait ; Si qms nabis obiiciat ?ion w 
firos bos cffe, fed ludmrum libros , eo quod 
ad boc tt/que tempus in fynaeogis corttm ajjer- 
■vcmu^&c. (;).His geminahabetTertullianus 
in fuo Apologetico , ubi de hac veriione fic 
loquitur ; Sed & ludai pdam hHitant vfi 
ilipaiis Hbcrtas vitlgo auditur fabbatis omntbus 
(3). Ubi nomine veRigalis , ut omnes confen- 
liunt, intelligit libertatem tej^endi, & audien- 
di, quam omnes tributoredemerunt. Confir- 
mant 

(1) MmmotiJu Hiicnh. Tepbil. Ce. XII. 5. 10. 
Mifibu n, Trnf). Mtgill. Csp. IV. 

(1) /,<."™«j M.myr Cw)r,.. i ,i Gr.cc; r p.l^.lil.C td Pj,,'. 

■ - "■ « Apto g . c v . xyiL fsf. 6i . 
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mant id ipfum Rabbini, intcr quos R. Azarias 
fcriber,, ; C,fi,„«. m fiiff, lnr>n». 
Gracorum ab univerfo Ijraditarum ccetu. 
Idemque aifirmat : Thtdmudtcorum dccreto 
fanchum fuiffe , ut le* foih Gracis iheris 
iufcribtretur, ^ Qngo «TO'» Vtfan K 1 ? 
! rVJV3 «Vt* , Non permiferunt fcribere 

Gbns ulla lingua , estcepta Cmca . Qu,c o- 
mnia (nanifefte probant Iudaios non aliam, 
quam Gnecam linguam callere folitos fiiit 
fe . Ac fane le»imus in Thalmude Hieroib. 
lymitano de quodam R. Levi , qui Csfare* 
ttudtens ludxos legcntes ieiliancm Audi Ifrael 
ex Deuteronomio vi. Hdkniftice inu 
pedire ipfos ; R. hfe id animadvcrtcns ira- 
fcebatur dkens, qui non potefl leeere Hebrah 
ce , num, omnino non leget ? imo legat qua- 
P"» i«relUgit, ac novit , 
& fif 'djjtch fito fitisfecerit (1) . Idemque 
evenit Iuitiniani zvo , quo imperante lis 
mota eft imer ludsos de Hebraica tex- 
tus leitione in fynagogis repctenda ; fed 
Iuflinianus pro Grseca ' interpretarione J*e- 
tit , permittens Hebraiis Scripturam fccmi- 
dum iraditam confuetudinem , Sc vemacu- 
Jam linguam Grarce le«ere (2). Neque 
folum biblia Graice leflitabantur palam 
in fynagogis; fed & ea vulgo fequcban- 

' ' I r b ^ T <■ HO)^» 
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tur , ex iifque loca reciiare foliii erant 
ludzi , Chriftus , Apoftoli , Evangeliftx, quoi 
jam mulco ante obfervarunt viri dofliflinii 
(i). Conftat id potiflimum ex novi Tefta- 
menti fcriptoribus , qui in recitandis tefti- 
moniis veteris Teftamenti longe abHsbrai- 
ca veritate recedunt, Gr:ecamque dumtaxat 
interpetrationem fequuntur vel xhto. Xi$t» 
*d verbum , vel xarct XwHUO ad fenfum . 
Quod quidem non permifiiTent Iudsei , nifi 
Grscca tingua apud eos obtinente , coa£U 
fuiffent Hebraicum texmm deferere, &Gra> 
cam verfionem amplefti . 
eiia^To- VII. Probatur id ipfum lofephi Flavii 
<utot ioft- anctoritate , qui defcribens Titi eipeditionem 
^onio^in Iuda-am, & ioca, ubi caftrametatus eft, 
ait Titum caftra pofuiffe in loco vulgo di- 
8.0 Acantion Aulona , quod fonat Vallem fpi- 
narum ; idque nomen impofitum ait loco iiti 
patrio Iudzoram fermone. En tibi Iofephi 
verba; K*u' SiatuVar ifiipos ra&f/iw s-ptrr*- 
tiWetix» x«t« riv uVo latxit» ntrptut Aia-v- 
6<ii> auhuim mkdfum , Tpif rm r«Sa5- 
iraehy xtthqHtp' o-quuw Se tbtd hapas 'S/Xr 
kKh • W^oiros aro rm hpoTt>\iipuw , orov 
ari Tpianonrtt s"ceVw; Cumque ftatum dist 
iter confecijfet , caftra pofuh irt loco , quem 
Judxi patrh fermane vocitant Acantbon Aulonm, 
mpud vicum quemdam Gabatb-Saul di&um^{id 

(i) VuU Ui. C/ftUm* it Cn7i«/«wp,* , i..t>./,V 



Digitized by Google 



PARS ALTEKfl 'CAPVT I. f. "VII. / Hl 
wutcm Sauli coilem fignificat ) diftdntem ab 
Hmofolymis titcittr ftndia xxx (l) . Atqui 
EOmina A')£«i'6u;j Auhma Grxca effe, omnes 
vident , qui aliquam cognitionem habent 
Gnecrc lingua:; AJTwu enim vallem ligniii- 
cat : AWfJw-vcro fpiiiamm efl, ab AV«'u- 
■&« jj: lingux igitur Iudaiis patria quidem, 
& domeftica efle non debuit , nifi Grsca . 
Ncque dicas Iofephum ea nomina, cum 
Grece ipfe , eleganterque fcripferit , ob fcri- 
ptura: decorem Gra:ce efferenda cenfuiffe; 
cjuod pugnar certe cum Iudsorum , atque 
adeo ipfius Iofephi confuetudine. ludsi enim. 
propria five hominum , fiue locorum aiterius 
Jingna: nomina , etfi Grace ftriberent nun- 
quam immutabant, fed qualia a fua lingua, 
cuicuimodi eaeffet, proficifcebantur, ufurpa- 
bant . Qua de re teftem lofephnm ipfum 
appellabo, qui in Antiquitatibus fcribit ; Ta 

yiip i-jouara, %id ro Tjjf ypxpii; A-Vi)ET£J t7\- 
?,(iois"«i wpo; ri'-,'.j[iu t^Jj hrL^ouinav . oi! yap 
im%upt'&> ifiip o TOioJr©- avrw tuV®- 
«Me t» ti aorZo iryj^a xa! ts/Vdtij fiiot > 
Nat©" ytrot Nae xaXHrai , Kai rauraj tm 
v&tw ir\ TOvtk Titpii tryjt^j.ar^' ; Nomina 
fiquidem proptcr fcriptura decorcm Grceci ad 
■Jeltilatwnem (egentium mutavcrunt . Noftra- 
tes cnim hujufmodt eorum forma riort utmtur: 
fcd idem apud rtOS ferjfduo fcbema obtinent, 
mam- 

(i> J l 't>lipS'-Si Bdh lii. V. Cap. U. §. i. p- 3=0. 
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unamque tcrminntioncm : Noeus etenim Not 
apud nos vocatur , & itt omni fcbcmnte can- 
ticm fonnam fcrvat (i) . Prxterquam quod 
non erac novum, ncque inufitatum in Iu- 
itaa noraen rfoc Aulon ; immo ufurpabatur 
pamm non modo in ludsa, fed in univerfa 
Pala-ltina ■ Nam campus ille ampliffimus , 
qui inter Libanum montem , Sc Antiliba- 
num interiacebat Aulon dicebatur, tefte Theo- 
phrafto; K«i fifTO^ti tbtw W» , on uiihvm 
xtxhsri Tfiion Trohu xcti ita7\w J Imer quos 
cnmpus amplijfimus , & pulcherrimus eft, quem 
Auloncm appellant (2) . Et vallis campeftris, 
five campus prope Ierichuntem , & mare 
mortuum , cui praxtmus fluebat Iordanis flu- 
vius , Aulon quoque appellabatur , de quo 
plura lofephus (3), Sc Eufebius (4),&pra- 
fertim Hieronymus in Epiftola ad Evange- 
lum, quem audifis ; Campus, quem bodie Au- 
loncm PaUJlini vocant (5). Vides igitur hu- 
iufmodi vocem non mouo Iuda.-is , led uni- 
vcrfis PalKflinis fuifle vernaculam. Quod ft 
itaque vox Aulon Gra;ca eft , aique atque 
Acantbon , jam ex lofephi teftimonio patet 
Gra;cam linguam veluti patriam Iuda;os ufur- 
paffe , nec eft cur tam difertum teftimo- 
nioniuiu in. alia omnia trahatur. 

VIII. 

(0 hfepl L/fl. I. Aui*. Ctp. VI. S-i. p-ii . 
(0 Th™ T <»4«> Uh. IX. C. 7. dt H,jl. PU»,j,. 

<;) hf A.„.L.x:'i.c.y. -■ ;w.i..i.o. : 

U) l-jrtius h O,,,,,,.,!!. v;r.- A.;„i., & ,HH, 
(5; Bimnjtm. Ep. 7J. T.I. fig. 444. «'■ v "°- 
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VIII. Oilavum argumentum nobis prabet e Iuda j" r 
ludaica regio, ejufque regionis urbes , qua; ^'inba 
pariter a Machabaicis temporibus fuam (utGracino- 
ita dicam ) receperunt Gracitatem . QusEjj^unt. * 
quidem regio tunc temporis non in duodecim, 
C31? mbm y ut itiitio tributa fuir (i) , ncque 
in duplex JYO70 regnum, ut poft Salomo- 
nis obitum (i) , ied duntaxac in Tsr^ao- 
ytta tetrtachus nomine , ac parulioois ge- 
ncre a Grarcis defumptn : cx quo deinde 
earutn Princeps Gra-cc etiam TerpupvK dt- 
elus efl . Oppida autem , atque utbesre- 
cens condita; , noa aliis nommihus appel- 
latse funt , quam Graicis . Nam caftellum , 
quod in tribu Ephraim aidificavit loannes 
Hyrcanus , Tpxewto» fuit appellatum: qui item 
Hyrcanus caftellum, quod templo adjacebat 
Graxe etiam Rdpiv vocavit, ideft Tttrrim . 
Item cailellum ab Alexandro lannajo pro- 
pe Iordanem conditum A'*f£t(Vfyficv nomina- 
tum eft. Etoppidum, quod ab Herode con- 
ditum eft , H'/n'!w diflum (3) . Gracum 
etiam nomen nafla eft urbs pulcherrima itl 
campo, qui dicitur Capharfaba , quam He- 
rodes ab Antipatre patre nominavit AVtj- 
varpS^an . Condidit praiterea Herodes aliud 
cum amcenum , tum fatis munitum oppi- 
dutn fupra Hierichunrem , quod a matris 
H fus 

(0 bfi" Cap. XIII. Uh. III. Rrgum C*p. XIII. 
<:} tif.-f.h Lib. XVI. fir,v q . Czp. II. §. 1. p. 786, 
<;) U. ibii. Lii. XVII. C*p. XI. S. *. p. Uz. 
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fua; nomine Grzce Ku-rpon nuncupavit . Et 
prope vallem Hierichuntis ad aquilooem ur* 
bem aliam exftruxit , quam ab nomine fra- 
tris fui tfcemctfap appellavit j quod nomeo. 
dedit etiam turri , quam Hierofolymis exci- 
tavit (i). Ab eodem tempore condita fuit 
urbs inter Antipatridam, & Sebaften, Grasco 
fermone A/J&ro» difla . Item quse inter Hie- 
richuntem , & Scythopolim coliocatur urbs a 
Peutingero per Archelaum condita Grace 
A'pxtKd'iiv difla eft (2) ; ut mittam alias 
non fane paucas, velut Gadaram, Gazam, 
& Hippos , quz fatis diferte a lofepho 
E^XXIuviSk Craca urbes nommantur. 

Neqne foium recens exftruSta: urbes Grz- 
cum nomen acceperunt, fed etiamvetenun 
Hebra» , aut Chaldaa nomina in Grxca, 
fuerunt mutau . Quare qoi olim OSt? Si- 
ibem dicebatur , tum Grfece NwVeTys nun- 
cupata eft : fic civitas olim ftttrm Betb. 
fean , tum Gracum SjtutotoXk nomen coe- 
pit : fic quse antea nafl Emmatts , paftea 
Hexerota : qua: olim pn-n»3 Betb-aran 
poftea AijSkw: quxolim p Dan, inde EI«- 
«cce : & qua antea fTTDC Samaria , tuco 
Graco fermone Si/Wii nuncupata eft. Quia 
etiam ne ipfa quidem lerufalem nomen ve- 
tus fuum retinerc potuit. Nara quemadmo- 
dum 

(0 f- hfipi. Lii, xrr. Amlf. c.p. v. %. *. p.798. 

U) hfipt. ,i. L.6. Xt'11, o/>. xm. S- 1. f-S&j. 
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dum ante tranfmigrationem Babylonis He- 
braice dicebatur O^ETl* lerushalaim , & 
jjoft captivitatem Chaldaice ObVTi* leru- 
sbelem, Hasmortxi, ex quo tempore graicis- 
farunt Iudaii , Grarce VfparSfrjjtua Hierojo- 
lymam appeliarunt . Quas caufla eft , cur irt 
veteris Teftamenti tabulis vox Hierofolymo- 
rum nufquam occnrrat ; ipfe eam certe noa 
modo ia lextu Hebraico, fed ne in Graica 
quidem verfione lxx interpretum , neque 
in vulgata Latina reperire potui . Reperi- 
tur ea tamen in libris Machabaicis, & pamm 
in novi Teftamenti libris, qui eo tempore 
fcripti func , quo Graxus fermo vernaculus 
in Iudxa erat . 

IX. Nwic age accedamus ad rationem , qua: fiSj 
mihi quidem femper multo validhTima vi- digniiui* 
fa eft . Hanc quidem peiimus ex nomi- biii^imli- 
nibus, qua: novis rebus ab ivo Macha- mu.aNifl 
baorum impofna mnt; ex quo tempore no <r*rtba 
vorum feftorum , ajdificiorum , digniratum , [X^ri» 
ordinum , numorum , menfurarum &c. non Gntimi 
alia , ouam Graxa nomina fa£la, 8c audita d^^i 
funt . Atque ut a diebus feitis ordiar ; fa- 
crum , quod ludas Machabaius in memoriam 
confecrati templi infticuit, Grace diftum eft 
tyxMirm , ideft remvath ( i ) . Per idem 
tempus cum Anciochus Epiphanes templi 
ignem exftinxeric , quem lex perpetuum ju- 
H i bebat 

(0 U6.L ilfcti. Cy.IC. n. S «. & fif. htn.X. v.zi. 
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bebat efle (i) , folemnis dies conftituta eft, 
qua die Iudau ex filvis magnam lignorum 
copiam in templum comportarent , cui 'fyho- 
<popm , ideft ligmferium nomen datum fuit (i). 
Praterea Apoftoli feftum diem inftttuerunr, 
c uo Magorum adorauonem in przfept , Chri- 
iti in Cana , ejufdemque bapti- 

fmum complexi fur.t , cumque appellaruot 
ixijavdas manifcfiationes , ab iri^eti.irbeu ap- 
pnnre : majeftas enitn Chriuj apparuic & 
Magorum adorarione , & vo.e ccelitus au- 
dita, cum in lordane baptizaretur , & ex 
miraculo, quoit ptimum in Cana Galilxa fa- 
ftum eft . Sic de novis Kdificiis , nam vel afite 
Machabsos locus ab Iafone pfeudopontifice ad 
luftam, ceterafque exercitationes conftitutus 
Gnece yo/Wmon nuncupatus eft (3) • Ant 
illa, in ectitiori loco Hierofolymitanai urbis 
condira , Grxco nomine dicebatur axpa, quod 
fummitas fonat . Sic Graca lingua o~rpara- 
rtW vocabatur area rcgiam Herodis unde- 
cunque ambiens, ubi rcgii milites excubias 
agebant ; in qua Sc cuftodia fuit , in quam 
Peirus Agrippa: juflu conieftus eft (4) . Cir- 
cus oblongus contra meridionalem templi 
regionem ab Herode facius Grxcoram mo- 
re 

(1) Lrvit, Cip. VI. V. II. (S- I}. 

(1) hftphi, Lih. 11. dt Btt. Cip. XVU. p. 154- 5-*. 

(j) hii. Mnh. Oy>. I. v. 15. 

(4) Jldwi in Hitrnfaltm Pnr. W. §. 1J0. 

AS. Ajvfit/ir. C*p. XII v. 4 , & fij. 
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re hraifiafj.K appellabatur , ab equi; illic agi 
folitis (i). Praterea Herodcs magnis fumpti- 
bus duo alia aidificia exftrui juflit , alterum. 
gladiatorum , & circenfmm fpeclaculis, alte- 
rum mimis, ac muficis dcftinatum, utrum- 
que Gracis nominibus adpellavir ctfjjpt. 
Starpoi! , atque ^iarpoii . Idem de magi!>ra> 
tibus dicas : nam Tribunos , quos ad tuen 
dum populum conftituit Iudas Machabreus 
Grace naJTn*diTa^« nuncupavit , eo quoa 
quinquaginta militibus prarfcnt (2): re, & 
nomine a Graicis omnino defumptis . In fyn- 
agogis viri , 8; Ktate , & fapientia fenes , 
quique fynagoga: effent principes , Graice 
ApxiTwiuyuyoi vocati funt(3). In conviviis 
autem quiciirabat, ut omnia difpofita eflent, 
eduliaque ordine , & tempore conviviis ap- 
ponerentur, Kp%i-pi>iKim dicebatur (4). Ab 
eodem lempore inftituts fueruar roparchix, 
& tetrarchix , quas nomine, & originepla- 
oe Gncas fuifle fuperius diximus (5) . Et 
tempore Apoftolorum miniftri feptem ab 
iifdem ad alimenta viduis , atque orphanis 
diftribuenda , Graxo nomine Ai«xow>i funt 
nuncupati (6). Apoftoli quoque in Epifco- 

H t porum, 
(0 Adrichmmi ihidcm §. ,j. p. 154. 
(1) Lih. 1. Mnhriwx Cif. II/. *. <«, 
(,) M,rc. Twgdi, Ctpii. V. v. «. 

(4) J«m. tvmg. Cap. II. v. 9 

(5) Lih. I. M*ch.b*er»m C*f. XI. V. 1& 
Metb. Evixgtfo C-p. XV. v. I. 

(6) AR. Apcjlchrtm Onitt VI. 

I. *d Timah. C*p. III. wrf. S. 
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porum , atque Presbycerorum gradibus ap- 
pellandis non alias , quam Grarcas voces 
adhibuerunr, uti funt E > ti<tmt&' Infpeftor, 
& npir$uT!f>K Senior . Novum agmen ab 
Alexandro fanna:o primum inftitutum , 
Grace di£tum eft iueiwrafut^w , hoc efl 
fugnans contra centum (i). Per idcm tem- 

Jus quicunque ex gentilibus ludaicam re- 
gionem ample&ebantur , vel qui inter 
Iudajos, domiciIiispc4itis,verfabantur, Gra> 
co vocabulo dicebantur Tftrihum , ideft ad- 
•uence (2) . Sic qui Idola colerenr , verum- 
que Deum ignorarent, Gnce eos i&in*5t 
vocabant Iudsei (3) . Iiem qui Apoftolorutn 
tempore quafi recens planrati in ecclefia 
erant , Grarce norparai , ideft nova plantce 
difti fuerunr . Ab eo tempore in Iuda;a pro- 
dierunt voces TapaxXirros confolator , kyythot 
■nuntius , TtalfjMi) fpiritm , W,'3sXrc calum- 
niator , A'rrrxjuros contra Chrijium , «Vo- 
j-«'tik deftrtor , xASp©"' Sacerdotum collegtum , 
AaiJHS a Voce Xa'ii populus , xa^ohixat 
tmrverfalh , wtTsyeWei qui rayjieriis re- 
ligtonis erudmntur , wapainjatpii pronuba , 
(}ifZhia , tuayyihimi ; aVo)ca'?i.[nJ,if , & fex- 

centa hujufmodi , quas voces Grsecas om- 
nino efle , nemo eft qui non videt . Idem 
dicas licet de monetarum , menfurammque 



nomi- 
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nominibus, Ut funt voces SiiWjUW, tpayw, 
%i'&paxj/j>i' , a-rtnnp , Wei>&M> , qua: paflim 
occurrunt in novo Teflamento , quafque me- 
re Grscas fuifle fupra adnotavimus . Porro, 
Ut velut per faturam alia huc etiam con- 
geram , Graica ex afle funt infequenria 
vfwt bymnus , irm-m canticnm vicloria 
(i), ifaus azimus y feu non fermentatus , 
%uptta%Li praparatio , xanj^i^w eruditio , 
rafj£j-i? , Tca.pa.HoKn comparatio , «/>'" 

yWfS , «WSijpc Diis dicatttm, <mix~ 
yjyn congregatio , o-rttW Jladium, menfurce 
genus; & alia, qua: tunc temporis vulgo a 
Iudxis ufurpabantur . 

Neque in nominandis modo novis rebus, 
fed etiam in antiquis vocibus immutandis 
Gracizaffe tunc eos animadvertimus . Nam, 
feftum tabernaculorum quod prius Hebraica 
dicebatur nwrr:n cbag-bajfucbotb , fejlum 
zabernaculorum , poftea Grarce o-itvi/oTijyia. 
vocatum eft . Sic folemnitas hebdomadarum 
antea Piyattf-Jn cbag-fcbiavot , indc ™- 
■mioru' nempe dies quinquagefimus eft appel- 
lata . Hierofolymitana pifcina olim Hebrai- 
ce mS n'3 betb-tfada Tpo&rrijtij .Men- 
branula; quibus fervabantur verba legis prius 
|»VDP tepbitin , poftea Graice piKaxr^pio» 
con/erwforJam.Tribunalis locus olim Chaldaica 
«P33J pabbatba, poftea Grzce tuS&a-rpuTx. 

H 4 Men- 
(0 Uk. 11 M,c. C.,[- VllL >. 31. 
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Menfura ns baib olim , inde Graico fermone 
(jLtTpnriis . Vernm, ut me verbo expediam, 
ab eorumdem Machabaiomm aivo verfs funt 
Hebraica: voces IVIMTVJ berefab in ymia-u/ 
gcneralio , niDCTl^Kl velle-femoib in j£o- 

tlle-baddebarim in %i.Tiposofj.ioii , quod eft 
fecmda U* , rTTtn fioro in TfFTon-iir^ojf 
& alia: . 

Awcept»- x. Nunc , ut rem in pauca conferamus , hoc 
u ' pa£lo colligemus . Cum fat fuperque appa- 
reat ludios a Machabaico tevo linguam 
Hellenilticam adhibuilfe i. in libris confcri- 
bendis ; n. in numifmatum infcriptionibus ; 
lii. in infcripttonibus , ediflis, puhlice ad le- 
gendum propofitis ; iv. in nominibus fibi 
imponendis; v. in privatis fchclis , ubi Gra- 
cas literas pueri eorum docebanrur ; vi. in 
publica facri codis lefiione; vn, ex Iofephi 
Hebrau teitimonio , quo evincitur Iudaos 
Graica lingua locutos ; vin. Gracum idio- 
ma fervaife in regionibus partiendis, novif- 
que urbibus nuncupandis ; ix. in novis fe- 
ftis , magiftratibus , ordinibus , numis , raen- 
furis , xdtRciis appellandis, ac pluribus aliis 
in rebus , quis inde nili plane «Aoy« non 
colligit , ab eodem item tempore Helleni- 
fmum in ludsa vemaculum fuiife? Autquis 
fibi perfuadeat, ludaios tuac Chatdaice locu- 
tos? .Non herclc putera, futurum unquam, 
uc 
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Ut tot argumenta nancifcantur pofteri, fi ita- 
los nuac Iralice locutos probare voluerint. 
Nobis enim ncque numi , neque infcriprio- 
nes , neque facri codices Italice infcribun- 
tur , aut leguntur ; neque libros quofcunque 
confcribimus , Italice omnes confcribimus ; 
quod contra tunc ludaos feciife vidimus . 
Idemque dicas de Anglis , Batavis , Gal- 
lis , Germanis , Hifpanis &c. Ex quibus 
certe perfpicuum eft , Iudios tunc nulla aiia 
ufos lingua, quam Htrlleniftica : quare Hel- 
leniftice inter fe loquebantur , Helleniflice 
cum exteris , Helleniftice ad Deum preces 
fundebant, neque aliter porro quam Gnece, 
feu Helleniftice fciebant . 



C A P V T II. 

Oftenditur,Cbriftum, ttApoftohs 
Helkniftica lingua locutos fuijfe. 

QVa; haftenus difleruimus iatis, fuper- 
que conficere videntur,Chriftum, ejus 
Matrem , & Apoftolos , utpote qui 
ludiam incolebant , HeJleniftice locutos efle. 
Nihilominus propofitum de Chriflo Hdlcni- 
fla argumentum etiam direfle, ut ajunt, tan- 
gere , atqutf propius ejus rei rationes deliba- 
ta 
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re juva! ; quod hoc capite praltabimu; . 
lerusGra. t. Primum itaque argumentum a cogno- 
Bnomen mine, quod fibimet adfcivir Dominus noftef, 
aiTumpiit. peiimus . Is enim Hebraico nomini Iefu 
Graxum cognomen XnjrroV Chriftus fibi ad- 
junxit , quod fonat VnSum, ficuti Chryfoflo- 
mus(i) cum Theophilaito {2),(Ecumenio (j), 
& CyrilIoHierofolymitano(4)docuit; Cbri- 
ftut dicitur , quod fit unHus; qmd & carnis 
erat . Et quo tandem oleo undus eft ? Oleo 
eerte minime eft unifus, fed Spiritu. Id ve- 
ro evenit, quando in lordane baptizatus eft 
a loanne , ut idem monet Chryfoftomus, 
Chriftum" tunc fuiffe uneium , quando velut in 
fpecie columbx Spiritus fuper eum venit(^). 
Et tunc quidem cognomen illud accepit, Cbri- 
ftus. Qua inre illud eft animadverfione di- 
gnum , vocem Xp.roVid ipfum Grace fona- 
re , quod Hebraice ITIPO Mejftas fignificat , 
vox certe Prophetis, Iudaiifque omnibus au- 
ditu jucundiffima , qua cuncta prolata funt 
vaticinia . Quod fi lefus Gracum Xp.roV , 
non vero Hebrakum rrtPO MeJJias nomen 
retinere voiuit ; confequens eft Gracam lin- 
guam vernaculam illi fuiffe. Ex quo porra 
faftum eft, ut qui eum fequerentur noti ab 
He- 

(0 Chtyfijlmwi Hnl I. in Tp. ei Ramm. p. 6. 

(,) T):,.vhyUe-I Cap. I. ml M.uh. p. 4. 
(;) •S.nminii; C*p. I. <-<t Rvmm. p. I45. 
U) Cyntht Himj. Oatrh. III. Nr.», p. 101. 

()) Clrj;l:jhmill .11 Y.LV. 
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Hebraico Iefu , fed a Graxo cognomine 
Xpiri di£li fint Chrifiiani . 

II. Alterum argutnentum a difcipulorum S^Ji 
cleilione ducimus . Chrtftus enim ex feptu- rumoiie- 
aginta duobus , quos fibi adjunxerat , duode-e'" 1 " 
ctm in primis potiori cura initituendos fu- 

fcepit ; qui porro ad evangelium promul- 
gandum , atque ad Chrifiianam religionem. 
propagandam per univerfum mitterentur 
orbem . Hos non aliter, quam Graco fer- 
mone vocavit AVoroTws jlpoflolos , ideft 
Legatos , Vocovit difdpulos fuos ; & elegit 
■duodecimex ipfts y qucs Apojiolos mminavit (1), 
Quin etiam cum ecclefia; fundamenta jace- 
ret fuper Simonem, Grjece eum Tlhpoa co- 
gnominavit (1) . Ex quo ille non amplius 
Hebraice Cepbas , fed Grajce Petrus vocatus^ 
eil. Qua: omnia , Chriftum Grscam linguam 
vernaculam habuiife manifefte docent. 

III. Idipfum probatur ex eo, quod facra ^jj?™ 
biblia Gnece verfa Chriftus legebat, neque N™" t £ 
alia linguaeorum loca recitabat. Hoc plu- hjtur, 
rimis firmare poifem exemplis, fed brevitatis 
gratia pauca delibabimus , Ac primo Lucas ca- 

pite iv. hsec habet; Et intravit lefus fecun- 
dum confuetudinem fuom die fabbati in fy. 
nagogam y & furrexit legere , & traditus eji 
illi liber lfais propbette . £r ut revolvit U- 
brum, 

(0 I*f. Evtng. Gtp. VI. v. ij. 

li) Mtic. Cju III. v. it. Mtttb. C. XVI. v. 18. 1 
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brum, invenh lortirn ubi fcriptum erat : Spi- 
ritus Domini &c. (i). Hunc Ifaiie locum Chri- 
ftus Graxe legit in verfione, quam vocant 
lxjc. interpretum . Quod ut agnofcatur fa- 
cilius , locum hunc in tres columnas partie- 
inur ; atque in prima Hebraum eum exhibe- 
bimus ; in altera iuxta Chrifti leftionem ; 
in tertia ex feptuaginta virali interpretatio- 
ne; unde appareat Hebraicone textu , an 
Gneca interpretatione Chriftus ufus fit i 



Textus 
Hebraicus. 

'Jtk nn 
\F *jjf mv 
nin» nvo 
-kmS tiik 
vrhw 0*1» 

irn ciapS 

mp npfl 
nw *npS 
;nin> ( ) pjn 



Chrifti 
Leftio . 
XInffMe Kipitl eV 
f^f,» Eroe E^pi- 
a-i pE , JLcyyAt- 
uw&<a ttgi^oT; 
tlriftAxi yt y id- 

TlTpijUflEJlK TIJC 

mj^wAiww «- 

ipOTTV , JL Tuphoii 
«a'M4» (*»■»■ 
re5^«< -rvr^au- 
o-fiiW u <e'p Eff-fi) 

Kuaitt Wtop. 



Verfio 

LXX. 

TIl>£fj.a K 11,018 

(V E>E,S tW- 

)tf(i txpitrt» «i, 
ilayythia-ct- 
o-3"iiu ttu^qTs 
dirtrahxt fj.t , 
ittnar&UA txs 

OTJITIT/Jlfif/E- 
tUXfioAuTOIT 

p?io7; dvaRht- 
\J-il> , M&tfM 
iWLfTfli> Kuflia 

SfJCToV , 

In 
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Sptritus Domi- 
nt Domini fuper 
ms , propterea 

nngelizandum 

fttirjjii s z. 

trhcs corde , ad 
pnedica-dum cs- 
ptivis liberta- 
tem, & vin8is 
ttpertionem car- 
ccris, ad pradi- 
candum • annum 
volunratis Domi- 



ALTERA CAPVT II. 

Interpretationes. 
Domini 



pter quo 



evangeli 

,,/««.,/»» 



:,f,„ 



de, pr&dicare ca- 
ptivis remiffto- 

•tfraOos in 
remijfioncm (*) 
vocare annum 
Domini acce- 
ptttm . 



5. in. iiS 

Sptritus Domini 
fuper me, pn> 
pter quod unxtt 
me ; evangeliza- 
re pauperibus mi- 

contritos carde, 
prtedicare capti- 
vis remijfionem, 

Domini acceptum. 



Ex convenientia igitur evangelica: leftionis cum 
■pcrfione lxx , paiet Chriftum eam adhibuifle ver- 
fionem . 



( * ) Dimhttre cm/VflSui in ttmffimtm , 
mSjnnfnVtt ii Membrum hoc abundat , quia mi- 

nime reperiiur in Ifaia , nedum in rexcu Hebra-o , fed 
nequc in verlione lxx, nec in paraDhafi Chaldza , Me- 
rito igicur Erafmus , Beza, Lucas Burgenfis , Calmec, 
(l) aliique pucanc, verba ha:c irreplifle ei mirgine , ubi 
adfcripca eranr , ad Ifaix locum declarandum . Eoque 
magis quod in codicibus Grsecis mfs. mimme adfunt. 
Kec Ambrofius, nec Eufebius hxc legiiTe videntur. 
(0 ln ConuBtw. td iw. C'p. IV. v. i?. 
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fionem. Hac quoque ufus eft Chriftus in recitan- 
dis antiqui fcederis teftimoniis : lic enim in de- 
ferto diabolum Deuteronomii verbis refellit . 



Textus 
Hebrxus. 
Drr?n J gf 
mv rah 

hsrhff »3 C3TKH 
mn» t B HVTO 
:o*ntn nir 

Non fuper pi 
folo ipfo vivct 
boma , quin fu- 
per omni egref 
fionc oris Donth 
ni vivct homo. 
Et paullo poft 
propofuit . 
Textus 
Hebraius . 

j-iM WJn vh 
:D3'n^K mrr 

Non tent/tbitls 
Dominum Detm 



Chrifli 
citatio . 

0*>i (V apno JM- 

, aKh' 
iVi TOfTl pqfMi- 
n ixrapLoi^im 

$1« rijJMTOS ©f 5, 

'nterpretationes - 
M» rnfih p, 

}'jTL7v„. 
bo^ q-.ted procedit 



Veriio 

LXX. 
Ou* iV ipru fiO' 

PH (|l|VtT£U 0 «1" 

SpuTK , a'?A* 

fVl TCtPTt pqjJiCC 
Tl EIJTOSjloijX™ 
W rOpLOTK OtB. 

Afo» in folo plf 

fed in omni ver- 
bo } quod procedit 
de ore Dei . 



alium Deutcronomii locum fic 



Chrifti 
citatio . 



Verilo 

LXX. 



OJ* ixTtipdm; 
TfLvpw to\ &m 



Interpretationes . 

Non tentabh Do- \ Non tentabh Da- 
minum Deum minum Deunt 



V.Qum- 
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IV. Quintum argumentum nobis prabet Cbnjta 
Matthsus , qui Chriftum fic loquentem indu- p ™e/bii« 
cit;/wn urntm , aut unus apexnon pnetmttt • 
a Lege, donec amniafiant ( 1 ) . Quo in loco 
obiter adnoiare libet , quemadmodum Graxo- 

rum charafterum iota minimus eft; aique 
minimum effe jad in alplubero Hebraico , 
bik in alphabeto Chalda:o, jud in Syriaco; 
ac proinde eumdem fenfum eadem liteta tum 
Hebraice , tura Chaldaice , tum Syriace Chri- 
ilus reprxfentare potuit. Cum autem nulla 
harum , fed Grxca duntaxat litera ufus eft, 
id certe ex eo fuit , quod Gratce loqueba- 
cur. Eoque magis, quod iota apud Grsecos 
adagii loco ufurpabarur,cum minimam ali- 
cujus rei partem fignificare velient. 

V. Denique argumentum ducimus ex eoticmGne. 
cognomine lefu Chrifii, quo quidem ipfe-g^ 1 **"" 
met feipfum appellat in libro Apocalypfeos , 

wbi indicans fe effe rerum omnium princi- 
pium , & finem fic ait ; Ego fum alpha , & 
emega , initium,G? finis (1) . Et initio ejufderrt 
libn / Ego fum dpba , & omegit , principium 
& finit, dictt Dominus (i).- quia ficuti al- 
fba initium eft Graci alphabeti , & omega 
finis, & terminus; fic folus jpfe principium 
eft univerfbrum , a quo omnia, &fiois,pro- 
pter 

{1) Mffli. C*p. V. v. 18. 
(1) Apoctljp. C.p. XXI. v. 6. 

Iitm ItU. C«. XXII v. 1!. 
(j) Sbid. Cap. 1. v, a. 
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pter quem orania condita funt, & cui nul- 
lus fiiccedit finis (" ). 

vr. 



(*) Hic Hugo Groiius argumenii vim prasvi. 
dcns iti concra nos in commentariis ad hac Ioannii 
verba fcribit . Efl ktmk (nempe *4!pia , et Ome- 
ga ) a Rabbinii dtfumpta , qui dkim ab tyttV 
'.P VI , ab imtk ad finm ab ^lepb & ufqut ad 
Tbau; «I Inlhob ad %. Sam., Ijaat Benatima ad 
Livir.lS. tl tmuaSetY H Printipium , tt Finii , in 
tibro Zobor , in Perta lutis , in Pmu jvflitia , Bahir, 
el alii . hannel tam locumnem aptavit ad ^flpba* 
belum Graom , qma ipfi Grece ftrtbebat. 

Sed bona pace lantorum manium , argumentuin 
Indignum eft canlo viro . Nam fi vere Chriltu* 
thaldaice (ut Groiius putat ) non Grsce protule- 
rit verba haic; Chaldaice paritcr exfcripfiffet Ioan. 
nes , puta j tgtfimOhfb , a Tau, didt Demmu . Nec 
juvat dicere , verba hasc Gnrco fermone cxpref- 
fiffe Ioinnem., quod Grace fcribebat; namomnem 
conrradicendi anfam pracidir Ioannes ipfe , qui 
^uotiefcunque alterius linguas verba refcrre haber, 
ea nunquam Grace enhiber , quamvis Grace fcri. 
pferic . Sic capice ix. v. 1 1. ejufdem libri air- 
Rtgem,^ngelumabyff, , tmnomen Hebraice ^baddon 
Grece autem ^pollion . Ec in capite xvt. v.io". inquif 
In lacum , qui votatur Htbraiie ^frmagedon . Sic etiarn 
in Evangtlio cap. t. ubi duos loannis difcipulos 
inducit lefum f«5$i appdlances , ftatim fubdit 
1 liytmt iffilnvitum titwxaK,. Atqui fi minoris 
rnomenti verba fic rclulit , quamvis Grice fcri. 
pfcrit ; c,uanto magis id egerit divina Chrifti vcr. 
ba exfcribens ? 

Quod 
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VI. Helleniftica item lingua, uti patria, Heiiem- 
ufi funt Apofloli., & Evangclifta: : cuju? rei^X A £k 
argumenrum dudmus ab eadcnrHellcmfti-vrmicii- 
ca dialeflo , quam ipfi adhibuerunt ■ H^c 1 "' 
fane dialeclus, ut pluries diflumeft, verbis 
conflat Grxds , loaitionibus Hebraids , & 
Cliflldads, quaque nonnullos Macedonum , 
.ffigyptiorum , & Syrorum idiotifmos admix- 
tos habet . Atque hujulmodi dicendi gemis 
adco fuit Apoilolis, aique Iudads tunc tem- 
poris peculiare , nuilum ut extra eam gen- 
I tera 



Quod vero pertinet ad priora Grotii verba ; 
Efl hlulio «4lpba, &Om? s .iaRM;™sdtfrmpia&c. 
ea quidem ambrgua func . Nefcias enim, an dicar. 

contra hunc a Rabbinls . In ptiori fenfu nihit 
obftat , fi Rabbini Ioannem fequitti fint , ucpote 
qui loanne iplb longe pofleriores fuerunt. Alcero 
aucem fenfu Grotii vetba li accipias , falli eum. 
comperies J cum Rabbini ab ipfo citati [ ec. 

ciunt ] fuerunt loannc ipfo recentiores . Nam 
liber Zobar compolitus fulc a R. Simeon Ben 
lochal , Sc Babir 3 R. Nehemia filio Acana; , 
qui fecundo feculo claruerunt ; lalkuth vero ad 
II. Sam. jamdiu po!l fuit confarcinata ; ficuci et- 
iam longe recenriorcs faerunr Pcrta lucis , cujus 
auflor fuit R. tofeph Gecatilia , qui x 1. poft Chri. 
ftum fsculo claruit, & Pc-ta Iujiiue a R.Karni. 
tol fcripia, qui vixit circittT annum Chrilli 1500. 
& R. rknarima. Nulla igiturGroiii qbjccilio eft. 
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tem , non dicam populum , fed ne fcriptorem 
quidcm invenus, qui fic loqueretur. Hujus 
autcm rei fi ditigenterattendamus, tres tan- 
tum caulTas elTe potuiffe comperiemus ; aut 
qund hanc dialeftum Apoftoti a Graicisfibi 
comparaverint; aut quod Deus eos illam do- 
cuerit ; aut denique quod eadem ipfis pa- 
tria, ac nativa fuerit . 

Atqui dict nequit Apoftolos illam a Gra- 
cis haufilTe . Nam I. ut refert Iofephus, 
abhorrebant ludzi ab externis auftoribus le- 
gendis, tum multo magis ab eorum lingua 
edifcenda, nefafque erat illi genti alienigena- 
rum fermonem callere ( i ) . II quia Apo- 
ftoli pene omnes omnis literatura: exper- 
tes fuerunt ; quare nulla eos caufli impu- 
lerit ad Graxos fcriptores ledlitandos ; eo- 
que magis , quod fi Gracos auflores iegiiTent , 
elegantiorem profefto itilum fibi excudifTent. 
Neque dicas , quod perperam nonnulli pu- 
tant , facros auftores a Grxca Lxxverfione, 
quam diurna, noflurnaque manu verfabant , 
Itiium illum comparaiTe. Nam primo nulio 
tefte , nulloque auftore id adferitur . Secundo 
quia Helleniliica lingua verfionis lxx, non eft 
eadem, atque HeHenillica Apoftolorum,ut viri 
dofli obfervarunr . Apoftoli enim frequenter 
Latinifmis utuntur, quibus illa caret. Quod 
ians manifefte docet linguam hanc popularcm 
fuiiTe , 

(.) fytpb ia fi»: Lih. A»uq. 
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fuiffe , quaxjue in dies externorum vocabu- 
lis augebatur. Tertio quia Apoftoli , utpote 
qui illiteraii, ac rudes, niliil aliud , quam 
vernaculam linguam callebant. Quare fi vere. 
Hellenilmus iplis pcregrinus fuerit,non pote- 
rant certe ex verfione illa non modo fti- 
lum fibi excudere, fed ne legere illam qui- 
dem , aut fine interprete intelligere . Nee 
pratcrca dici potelt fuilfe Hcllenifmus a 
Deo Apoftoiis inditus . Nam ut alia mit- 
tam, fi ea lingua omnibus non modoApo- 
ftolis , fed ludsis , ut fupra demonftravi- 
jnus , fcriptoribus ( quibus nutlum lingua- 
rum donum largitus elt Deus ) communis 
fuit; non eft cene , cur Apoftolis indidiffe 
eam Deum , quifquam dicat . Superelt ergo, 
ut hoc loquendi genere , veluti proprio , Sc 
vernacub Apoftolos ufos fateamur; qua: una 
videlicet eft tam novi , atque a communi 
Graxorum confuetudine abhorrentis fermo- 
nis , cauffa veriifima . 

VII. Ex tot ergo rationum momentis eccui 
non manifeftum eft, Hellenifmum non mo- 
do ludaras a Machabaico a:vo , fed etiam, 
Chriftum, & Apoftolos, tanquam illi Ktari 
communem,adhibuiffe? Quare merito colli- 
gere licet, eum cum Matris lafle Chriftum 
haufiffe ; quotidianaque loquendi , 8c doceit- 
Ai confuetudine veluti coniecraffe; eumdem, 
dum humi fcripftt , atque adulteram mulie- 
I a rem 
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rem abfolvit , ufurruffe. Hellcniltice tgitur 
locuta clt Matia mater rjus ; Hclieniftice 
Gabriel, cum ad eatn venit , divinamque 
Vetbi iucarnationem nuociavit . Hoc ipfo 
tandcm tatnquam Apufloli, pjtrio,ufi lum,& 
cvanfjelicam legciu priJ:.arunt . Atque binc 
factum c(t , ut hujufmodi lrnguain diu in 
fuis lnurjriis , facrifque cercmocuj'. retinue- 
rit antiquior Ecclefia. 
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FARS TERTIA. 

RESPONDETVR AD OVjE STATV- 
VNT,ETOPPONVNT ADVERSA- 
RIARVM SENTENTIARVM 
PATRONI . 

ISTf^'.! :-"■<;;' |Oftquam fatis fuperque , aut nos 
\\^, | . }; : I fallimur , demonltratum eft lu- 
l|i]llypl & xos a Machabseorum atvo , & 
llil%r«»y| Chriftum Hellenifticam linguam 
ufurpaffe , rcliquum eft ut alio- 
rum opiniones fuper ea re expendamus ■ Ita- 
que primo varias de Chrifti lingua feuten- 
tias proponemus, 5c refutabimus ; tum iis, 
quz harum patroni objiciunt , occurremus . 



C A P V T L 

Variantes de Cbrift lingua opinio- 
nes proponuntur , & refutantur. 

TRiplex de Chrifti lingua fentenria eft. 
Prima, qua; ipfa parum in vu|gus pro- 
batur, cft, Chriitum Hckrake locittoni eiTe. 

I 3 Ahe- 
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Altera prope fingul.iris, quX locutum docet 
Latino idiomate . Tertia longe ccteris rece- 
ptior eft, qua: iocutum contendit fcrmone 
Chaldaico , feu Syriaco . Nunc fingulas 
ordine refeUemus ■ Scd adverte tamen , mi 
Leftor, nos heic de vetnacula Chrifti lingua 
quatrere , de ea videlicet , qui tunc vulgo 
itt Iudaa obtinebat . Nam ceteroqui quis 
neget, Chridum linguas omnes calluiffe ? 
Quare fi Chaldaico , aut Hebraico verbo 
aliquando ufus efl , non inde confequitur , 
Chaldaicam, aut Hcbraicam linguam fempcr 
ufurpatfc , aherutramque ipfi. vernaculam 



Hchraica ihigua nec Chrifto , neqae coavis 
lndms fuic vernacula. 

CVnt igitur qui Chriftum , & Apoftolos 
Hebraice iocutos efTe exiftiment , quod 
nimirum fan&ior Hebrsa ipfis lingua vi- 
dcatur : quafi vero in fono, & crifpatione 
lingua: reponenda fit fermonis cujufquam 
fan&imonia. Fuit fane in ea fententia Otho 
Sperlingius (i),paucique alii, quibus facram 
hiftoriam. non admodum perfpeftam fuiffe 
oportet . Vr enim plerique eruditorum do- 



(0 SfnrtMt'"* dt N«m. nca cujli Ctp. XVIU.p.iW. 




S E C T 



O 



cent , 
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cetit , lingua illa jam inde a Babylonica fer- 
vitute Hebrzis vcrnacula elle defiit . Hi 
etiim , loacbimo Rei>e , tanta a Chaldzis 
mala perpeili funt , uc cum plurimi gladio 
interfeiti fuerinr , tum qui gladium evafe- 
runt in fervitutem abftrafti fuenrat Baby- 
lonem (i). Illic autem dominorum iinguam 
edifcere , eaque loqui coafli funr. ; ficque 
fuarn lenfim obliviid , praikrtim tanto an- 
norum fpatio, hoc cft ll-ptuaginra, quo fer- 
vitutem apud eam genrem lervierunr. Ad- 
de quod ipfi inter Chaldzos difperfi, duflif- 
que in mairimonium Cbaldxis feminis ex 
his filios procrearunr , quos non nih Chal- 
daice loqui docebant . Par enim elt cre- 
dere , ut necefle erat fieri , tam diutur- 
no intervallo feniores ouidcm, qui ab Iu- 
da;a transducli fuerant paulatim defeciffe , at- 
que interiifle ; juuiores autem apud Chaldxos 
natos,atque alros HebrEcam linsuam ignorafle, 
Cbaldajam vero, quam cura lafle hauferant, 
in omni fermone ufurpafle . Ei quo fi£lum 

bm Hebraice non inrelligcrent , ut kribit 
Nehemias . Cum enim in templo lc;;c- 
retur iiber legis Hebraice , dicitur populus 
flevifTe,eo quod Hebraica verba non inrel- 
ligeret ; cumque Efdras verba legis Chal- 
daice interpretatus eflet , illc incredibilitcr 
I 4 kta- 

(0 Itnm. C., F . XXi: Lti.lt. M Ctf XXXfl 
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l.rtatus eft(i). Hinc porro evenit.- Vt pojl 
Efdra Ttdttum iex iii iingnam Chaldaicam ver- 
terctur in gretiitm vulgi , quod linguce Hebrax 
tcmpore capn-vnr.tn cblnum , Cbddicnm inteili- 
eeret ; ut docet R. Azarias , & R. Geda- 
lias (2) aliique: & ur ludii non Hebraice, 
fed Chaldaice libros fuos confcriberent ,quod 
fecifle fcirhus Danielem , Efdram , Nehe- 
miam: neque amplius Hebr.Torum a:ra (3) 
fed Chaldaica ufi finr , ut adhibuifle inverii- 
mus Danielem (4), aliofcjuc (5). Ad hsc 
dum in fervhute mcrunt, Hebraico charafr.e- 
re repudiato , Chaldaicum fufcepcrunt ; ne- 
que enim quas liier.is Hcbraicas dicimus, 
Hebraicx vere funt, fed Chaldaicar; antiquio- 
res autem Hebraicre funt illa; ip(a,quas mo- 
do Samaritanas appellamus. Nunc qui fieri 
potuit , ut qua; lingua tanto ante apud lu- 
da:os ufurpari deficrat , eadem Chrifti aitate 
vulgo iidem Iudsi uterentur: Sed ha;c fatis 
per fe aperta funt; alio pcrgamus . 

S E C T I o 11. 
Exponitur , & confutatur Harduini opinio . 

TOannes Harduinus, vir ceteroqui ingenio, 
tk erudiiione plane incredibili, in calce 
com- 

(1) V. lAjnwflD C*p. vm. , & Uiapr. rii . 

(2) R. Awiat ©■ R- Gtdtlin liimi i* p. 75. 

(;) ft m Ub. IV. Ry„. C.S./. 17. C.111.V.I.&C. 

(4) Vidt Dsmrlem Cipiu II. vtrfu 1. 

(5) r#r« Caf. I. v. 1, N.btmm Cf. V. v. 14. 
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ludaam, &Hierofolymam intuierunt, Herode 
ibi Rege pofito , multo ww magn poji Ar. 
tbeiai obitum, cum Prafides, five Procurato- 
rcs mijfi co fnnt a Cxfaribus , Liainam ihi 
linguam fuiffe pcr quam ufitatam ob commtr- 
cium cum Rmi.mts ncccjj.trium .... Lo- 
qucbantur ergo Latine Httrofilymh ludni cum 
Romanh , uti nunc Avenione CaUke , Italice 
Roma; , Gcrmanice in Gcrmania , in Anglia 
Anglice, dibiaiia iirtgua. 

ExpofuL fere non eruditi fcfitenriam, fed 

brum lot, tantifque refertum erroribus au- 
fpicari porcrat Hardutnus, cujus fententiam 
nemo adhuc , quem feiam , feflarus e(t . Cete- 
rum quicunque eam paullo attentius expen* 
derit , non potcrit non ur abfurd.im , & 
abhorrenrem. repudiare. Vetum quidem eft, 
quod nos inirio ftujus rtifceptattonfs fiarui- 
mus ," Populorum linguas ab armis viilricibus 
plcritmqiic mutari; tamen notl fic res habuit 
in Iudaa,-cum Rotnani in eam venerunt . 
Bis. enim ipfi ante Chriflum natum in Iu- 
da:am appulerunr , fanclaniqiie urbem e\pu- 
gnarunt. Ac primum anno lijc. ante Chri- 
lium Romauorum ptimus Cn. Pompejus Iu- 
, dxos 
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dxos fubegit ( i ) , antea enim, prifertim 
Machabaorum atate, ludsi fcedere cum Ro- 
manis fociabantur (2) , ifque Iudsam ve- 
nit non tit eam occuparet, fed ut Ariftobu- 
lum , & Hyrcanum de regni fucceffione 
fortienda diffidentes inter fe componerer. Ca- 
pta vero Hierofolyma , temploque ingreflo 
nihil ex eo attigic , ratus populum benevo- 
lentia potius, quam timore fibi condliatum 
iri , qitod teftarur Tullius in oratione pro 
Flacco (3), cui adfiipulatur & Iofeph (4). 
Quin etiam fanum purgare juffit Pompejus, 
in eoque facra fieri , ac reftituto demum 
Hyrcano in pontificatum difceflir (5). Al- 
ter vero Romanorum , qui Hierofolymam 
invafit, fuit Sofius , qui M. Antonii juflu 
anno xxxm. ante Chriftum ortum Herodi 
Iudaicum regnum appetenti opem tulit. 
Tunc urbe expugnata militarem licenriam 
Herodes compreflit , vetuitque , non modo 
tie templum Romani ingrcderentur , fed ne 
urbem etiam belii jure depraidaientur ; tan- 
tum iilis pro obfidionis Jabore mercedem de 
fua pecunia numeravit. Quare Sofius coro- 
na aurea Deo dicata, Hierofolymam , om- 
nemque circa regionem novo Regi reli- 
quit 

(0 T«i(JU Lif. V. mftaimm Ctp. 9 - 
(.) Lii. I. Mttb. C*f. «71, XII, & XIV. 
(1) Cim O™,. pn Fltca C*p.f.XVIII. 
(.,) hj-yl, ;■ IS/ir, I.A. 1. C.:.'.. 1'tl.p. !,-■ 
(j) U. iiidcm C*p. f/. O VII p. <■%. <"> h- 
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quit (i). Attamen nec Pompejo , nec So- 
fio bellnm Iudaris inferentc, ullas Romanas 
colonias in Iuda:a reliftas , aiit patrioi ri- 

tum indu£lum legimus. Quin imo pluribus 
Romanorum decretis ludaiis honores attri- 
buti funt , conceffumquc ipfis, ut patria inlU- 
tuta retinerent , eaque ubique gentium pro- 
fiteri poflent .■ de quibu; plura habes apud 
Iofephum in anriquitatibus Iudaicis ( 2 ). 
Adde quod milites a 1'ompejo (}) , & Sofio 
(4) in Iudsam deduiii non omnes Romani 
fuere , fed major eorum pars ex Syris con- 
llabat . Scimus quidem , anno Chrilii no- 
no, Iudaicam regionem in Romanam provin- 
ciam fuifle redaftam ; tamen nc tura qui- 
dem quidquam accidit, quodpatriara regio- 
nis linguam immutaret : cum Romanorum 
matius, qui eo ad habitandum deducli funt, 
adeo modica fuerit, ut ctvm in oriente Ro- 
manis pugnandum eflet ab eadem ludaia ,& 
reliqua Palseltirta milites legerentur. Et excr- 
citus Romanorum in Iudaico excidio ( fi 
paucas legiones cxcipias ) totus ex Syris, 
Arabiai , Afcaiona:,8c Ca:fara:a: gentibus fult 
confiatus (5) . En ut ludaiam Romani, 
tenue- 

(0 l-fipi /. J. M. C*p. xpiii. P . P s. 99. 

(i) Utn ii Anliq**. L,h. XIV. Cap. X. 
(;) Js™ d, EHh Li/i. I. C". /II. s. p. 66. 
■ (4) Utm in l.-.i, C j.X'/. S.io.iwj.7?-t. 

(5) J.i™ J, Ht.« !.:',. /. c:*p. I. 5- 5. , 6" *i'Hi. 
Tnilu Lttn V. Hiflnitrnm CtfiuL 
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tenuerunt. Quis nunc fibi pcrfuadeat , Roma- 
nos, qui Iudiam ante Chriitum cepcrunt ; 
ac poii Chrifii ortum tam parvas Roma- 

tuiffe, aut reipfa in ludsam intulifse? Neque 
tantum hiftoria , verum ctiam monumenta 
ipfa, qua: exftant Harduino adverfantur , fiqui- 
dem numi Romanorum, qui tunc apud eam 
gcntem cudcbantur , non Latino, fed Gra:co 
idiomate fignati funt; qua de re vel ipfum 
confulas licet Harduinum de numis He- 
rodiadum . Prartcrea urbes , qua: in Roma- 
norum honorem noviter ftatuia: funt in lu- 
da:a, ac Pala-ftina , Graicum nomen obtinue- 
runr , cuiufmodi funt EfSarif in AugufH , 
A</3/tw in Livia: , A/>aror m Dmfi , Tij3e- 
fnas in Tiberii honorem extrufta:. Qua: cum 
ita fint, non video, qua: ratio movere pot- 
uerit Harduinum, ut diceret, Latinam lin- 
guam vulgo receptam fuiffe in Iudxa , utt 
nunc Avcnione Gallicam, Roms Italicam, 
8c Germanicam in Germania,pra:fertim cum 
multo magis Graca, quam Latina pareret; 
quod vel ipfe Tullius teliatur oratione pro 
Archia Poeta , ubi de utraque lingua lo- 
quens, hsc ait ; Grsca lcguntur in omnibus 
fere gentibus ; Latina fuis finibus exiguis fa- 
7ie amtinentur (i) . Explodatur ergo ha:c fen- 
tentia , interque Harduini paradoxa releratur. 

SE- 

(i) Cictn Orta. pis Jlniit Crf. X. n. ij. 
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tieque Cbri/Io, ncc coavh Iudttts Cbddnka , 
aat Syrtnca hugtta fuif wrniKula . 

ACcedimus nunc ad eorum opinionem , 
qui Chriftum Chaldaice, five Syriace 
locutum fiiiflc doccnt . Ioannes Albertus 
Widmanftadius Iurifconfuhus , & Senator, 
qui primus in Europa novum Tettamentum 
Syriacum edidit, in dcdicatione ad D. Fer- 
dinandum Romanomm Imperatorem conten- 
dit, linguam Chaldaam, fcu Syriacam,quam 
in Babylunica fervitute didicerunt Hebrai, 
ufque ad Chrilii a:iatem perdurafle : iia ut 
Chriftus Dominns, B.Virgo , Apoftoli , cete- 
rique ludau Clialdaico idiomaie locuti fint. 
Eafdem tibias inftavh Georgius Amira (i) 
Edenienfis e Libano in Grammatics Syra: 
priludiis . Eidem fententia: fubfcripferunt A- 
rias Momanus | , 2),Maktonatus(3), Walro- 
nus (4),Satma(iu*(5),Grotius(5), Hueiius 
(7) Riccardus Simonius (8),Breewordus (p), 
Calmetus (io), aliique fane plurimi, etfi non- 
nihil 

(,) Amh» » P rl l. C,™. Sjr. dt Ihf. Sjr. dipti: 
U) Mwwr A,i,„. L-Al. «.: I,,,,!-. KT. lii.ii. 
<;) */,,,,..„„ ,,:,,./, c,,.. XX: , IU „. +6 . 
(+) li*,», „: fnir.-.n,. XUl. 
([) S.,hn,H;., ,„ /■,..■. i;,,,. //■/,:■,. p. 4= . & ,lihi. 
{',) t.V™.j <J.,„. :n Mmh.XXVU.lfi. Mnc.Xi'. 54. 
(?) H;t„„, ,n Drrn,„f. iij.f. />,,,. IV. C. X7I/. 

{!<) s;.,„.,„„ s ufl. cv/i/j. </.. w. r. /.. fo. w 70. 

(oj /V,™,,:;,, „- e „,.-. ,jr K,;,,-. Cip. X. ■ 
(10) Gttao. Cob. «i iUoti. C*f. JCXFil. v. 46. 
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nihil fupcr dialcflo inter fe difcrepant. Nam 
Widmanftadius ,& Amira eaimL-m dialeaum. 
Chriilum ufurpaife volunt, qua Syriaca no- 
vi Tellamend editio ccnfcripta c(t , quani- 
que Syriacam vocamus . Alii contra pro 
Chaldaica di.ilcfio pu^nant , qua fcripts funt 
paraphrafes Orkelos, & lonathanis. Qui ta- 
nicn omnes eodem recidunt ; cum tam hxc, 
quam illa dialeilrus Chaldaics lingua: no- 
mine vcnianr, quod norunt eruditi. 

Sed miror, homines anriqnitatis periros 
non attendilTe ad tot rerum viciffnudines , 
quas ludaia fub Graicorum imperio pafla 
eft, de quibus fupra diximus . Quamobrem 
eth" verum eft, Hebrsos,cum Babylone re- 
verterunt, Chaldaicam linguam in ludaam 
intulifle ; nihilominus hac minime ufque ad 
Chrifti atatem , fed quatuor duntaxar. con- 
fequentibus pofl faiculis viguit ; ita ut Ma- 
chabajorum xvo jam non exftarec amplius, 
fuccedenre in ejus locurn Heilenifmo. Hinc 
quibus rationibu; nixi ftatuunt adverfarii , 
Hebraos in Babylonica fervitute Chaldajam. 
linguam recepiffe , Hebraicam repudiaffe ; iif- 
tlem , & ipfe utar , ofiendamque Iudaios fub 
Grscorura imperio Chaldsum fermonem re- 
fpuiffe, Gracum amplexos effe. Et fane fi, 
ut jafiant adverfarii , Iudau feptuaginta an- 
ni; ful< jugo Chaktaorum fuerunt ; iidem 
ccntum nonaginta, &amplius annos Graico- 
rum 
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rum imperium pafli funt. Si Hebrais Ba- 
byloniam deduflis ipfa Iudaia vidua gentium 
fafta, & dicta eft (i) ; fub Graico imperio 
non modo quamplurimi Hebraiorum in Gra:- 
cas urbes translati , & diu poft Graice lo- 
quentes in ludsam reftituti funt ; fed uni- 
verfa ferme regio ita demum Grzcis colo- 
niis fuit referra , ut exterorum habitatio 
dicerctur, ur fcribit autlor i. Machaba:orum; 
Et fia* Cfl habitatio exterorum (l) . Pra> 
terea fi Babylone cogebantur Iudau Chal- 
daice loqui, fuamque linguam oblivifci ; im- 
perantibus Grrecis quifquis Hellenifmum non. 
reciperet, & inftituta , iinguamque pattiam 
non repudiarcr, ei monis pcena erat propo- 
fita. Quin multa plura poflum in mea cauf- 
fa , quam adverfarii tn fua faciunt, jaclare. 
Quippe ludsi fua fponte in Hellenifmutn 
proni erant. Quidni? Cum Grscorum jmpe- 
rio fe ultro dediderunt (3) , magnoque emc- 
runt veniam ad Grscos ludos Hierofolymis 
cohftituendos ■ Sed, ut ne repetam, quse late 
Capite fecundo prioris Partis perfecutus fum, 
en quo paflo de eis loquitur auctor fe- 
cundi Machab.-eorum ; Et patrios quidem 
honores nibil babentes , Gracas glorias opti- 
mas arbitrabantur , querum gratia pericuiofit 
tos contentio babebat, & eorum inftituta amu- 
laban- 

( 1 ) ViJr tettm. Tbm. Qtf, I. v. r. 

(1) Lib. I. Mnb. Cf. 1. v, *o. 

(j) Lib. 1. Mnh. Caf. I. v. 11. Cr /(f. 
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labatiPur , ac ptr omnsa bis ttnfimiUs cffc cu- 
picbarir, tjuvs boftcs , & pcrcmpnrcs babucranc 
(i). Si vereigitur Chaldaica iervitus Hebraiis 
Chaklaiumfermonem inflillavit, Hcbraicum 
abllulit, uc volunr adverfarii; multo magis 
Grsca fervitus Chaldaicam linguam abftu- 
lir, Gracamquc invexit . Sed age id ipfum 
aliquanto accuratius perpendamus, probemuf- 
quc, ludsos Chrilh a:vo fion amplius Chal- 
daicc fcivifie. 

Chriftus dum in cruce penderet, Patrem 
hts pfahni xxi. verbis invoc.ivir, -hx 
'Jnrt? HD^ ; Eli ELi lamma fahaUmi ; Dcus 
meni , Deus mcus , ut quid dereliquijii me ? 
Hsec quidem tnere Chaldaica funt , utiiset- 
iam notumeft, qui orientales linguas primis, 
ut ajurir, labiis guftarunf . Eoque magis, quod 
Chaldaics Onkelos , & lonathanis in eum- 
dem pfalmum paraphrafi confonant . Quin 
adverfarii ipfi Watablus, Grotiu<;, Drulius , 
Munfterus , Zegerus (i) , Scaliger (3) , 
WaLtonus (4) , aliique docent , Chri- 
ftum querclam hanc eadem lingua , ac dia- 
lcfto cxprcftiue , qui tunc vulgo Iudxos 
ufos fuiife volunt, nempe Chaldaica . Bene 
eli; fed nihilominus tantum abeft , ut adftan- 
tes Iiido:i Chakkuxa hax verba intellexerint, 



(0 1«. m«*. Cap. 17. v . 15, & {«,. 

(i) Omy,,i m C»™. «<1 M.r.tb. <^P. XXV II. :■■ 4 

(;) I-.iki. Stilig* Epfi. 44P- '7- 

(4.) miiea Pni^. XUI. §. S- 
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ut potius vocum fimilitudine capti putave- 
rint Eliam a Chrifto invocari . Quare mi- 
rati ioter fedixerunt; Eliamvocat iJlc.Ce- 

Etias liberans eam(i). En quam bene Chal- 
daicam linguam intelligcbant luAxi ! Quis 
nunc fibi perfuadeat , eos Chaldaicum idio- 
ma ufurpaffe , cum ne verbum quidem hu- 
jus Chaldaics querelai intellexerint? Sed hic 
adverfarii argumenti vim perfpicientes , quip- 
pe quod uno veluti ictu fuas de ea re 
fententias concidat , multa comminifcuntur 
ad iliud labefaflandum . Praiftat fingillatim, 
ea audire, & refellere. 

Ac primo loannes Maldonatus , Comelius 
a Lapide, Auguflinus Calmet (2), altiqus 
docent Romanos milites fuiffe , qui Eliam a 
Chriffo vocari crediderunt ; utpote qui Chal- 
daice ignorabant. Confirmant id ex eo,ouod 
is, qui apud Matthieura, & Marcum (3) 
Eliam a Chrifto advocari putavit , eique ace- 
tum propinavit, unus exfliterit ex Romanis 
inilitibus , quod ex Luca , & loanne liquet (4). 
Sed hsec interpretatio fane , Ut mihi vi- 
detur, indigna eft hominibus eruditis, cum 
nec Romani, nec reliqui gentiles uuquam 
Eliam noverint . Etenim ludaica gens cum 
K nullo 



( ■) M,,=i. r',. ::!.„:. Cjs.' .V.-". -■(..' 

(4) L*r. C«f. XXIII. v. ;4. k,;. L:: C.XIX. t j. i 9 . 
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nullo fe commercio confociari patiebatur 
cum advenis; tum multo minus facram hi- 
ftotiam ab iis copnofd . Vnde fadlum eft, 
ut nemo ex gentilibus Hebraorum annalcs, 
refque geflas noverit; quod ex eo pracipue 
intelligitur, quod nullus unquam de ea fcri- 
bci e , vel eam ievitcr attmgere aufus eft. 
Ac mitto hcic Dcmetrii phaleret, ftcli Ari- 
ftea: , Flavii lofepiii , Apollonii Molonis , 
Lyfimachi , aliorumque teftimonia; de Ro- 
manis tautum loquar . Nemo quidem ho- 
ruiTi Prophetas, aut Iud.Eorum hilloriam co- 
pnovit . Trosus Pompejus licet diu id ftu- 
duerit , affequi tamcn nullo modo potuit , 
luihds repuguamibus . Vnde de illis verba 
facietis, ait; Caverznt, nc cttm pcregrinh com- 
mwk^n,, ,md e, ,.,J. fitf.m , p.d.,i m 
in Jifiipl„.m, ,di£t.«m,„ (l). 
Et vero cum Petrus Cornelii Ccnturionis 
ttomum venit , inventa illic Romanorum 
nniltituJine, palam profcfTus cft; Vos fiitis y 
qttomodo abamtnatum fii ntro Judtto conjitn- 
gi , attt accedere aJ id'i:-,-.i:>cn:tm (2). Apofto- 

mum inj>reflmn fuilfc , fcifcitati funt cum ; 
CJxare mraifii ad vins prtcptitium habentes y 
fcr mnndutafli ctim illis ? Quibus Petrus fe 
Angcli juflii id feciffe proldfus efl: (3). 

Non- 



(0 J>p«d W<'-«ri &!>• xxxn. c.. f . ir. 

(:) Ar-ji. c-r. X. -j. iD, & CVp. XI. 
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Nonne pocuit Martialis , ac Tacitus IutLeo- 
rum res probc nofccrc , perfpettafque habe- 
re? ita fane. Roraa eiiiin magno lunc nu- 
mero illi degebant . Sed minimc tamen aiie- 
cuti funr : qui cum Hebr^orum hiftoriam 
vel leviter atcingunt, vix dicipoteft, quan- 
tis eam figmentis depravant . Qua de re 
exercitjtionem conicripiit ChrilUanti? Wor- 
mins , De rorrnptis nniiqtiitaium Hchraorum 
apud T<iritum,& M.midem vefligm & 
alceram GcorviLii GjfLvir Kirchmajerus, Ad 
C. C. Taciti bijioriem libri V. de rebm, 
morihufjtte ludttomm ( 1 ) . Scd lcge quiefo 
qm.-mailmodum de Iuda?orum origine difle- 
ratTaciru^; ludtsos, inquir, Creta infula pro- 
.fig»,~*Jfim. IfK. hJiJiff, mmmm, 
qua tcmpfl :tc Satumus vi Juvts pulfus cef- 
ferit rcgnis. Argumcntum e nominc petitur ; 
inclftum in Cteta Idnn: montem, aceoias Id&os, 
mRo in Barbarum cognomento, ludeos vocita. 
ri (2) . Rifum tcneatis amici ? Nunc quis 
fibi perfuadeat, miljtes Romanos adco rerum 
peritos fuille , ut quid hominis lonas, Haba- 
cuc , Micliaias , Eliasfuerit, pulchre noffent? 
Neque tnagis juvant Maldonatum Evan- 
geliftarum teftimoma, quod fcilicet , qui apud 
Matthaium, Sc Marcum acetum Chrifto por- 
icxit , eum Romanum militem Lucas, 3c 
K 2 Ioan- 
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Iojnncs fuifle defignent . Nam primo aliud 
eif, de quo loquuntur primi, aliud, de quo 
pollcriores , ut legenti pacec . Prarerea ne- 
que Lucas , neque Ioannes teftantur fuifie 
Rornanos tnilites, qui acetum Chrilto propi- 
narunt ; fed generatim de militibus Chriili 
tortoiibus ioquuncur , quos vel ipfos ludxos 
iuitfe manifclte indicanc loartnes, & Lucas 
( 1 ) . Perridiculum ergo eit , voccm miliies 
cantum pro Romanis accipere , quafi vero 
uni Romani fuerinc totius orbis milttes . 
Ceterum omnem contradicendi anfam vel 
ipfi Hebraii praripiunt , qut docent fuilfe 
in more pofitum olim apud ipfos acetum 
dare cruciariis ad ens refocillandos (2); da 
quo plura habec Grotius (3), Cafaubonus 
(4), Galtoniu; (5) , Ioannes Gerardus. 
Voflius (6), aliique. Non itaque Romani 
fuerunt , qui acetum Ghritco porrexerunc , ac. 
proinde nec qui Eliam a Clirifto advocari 
crediderunt ■ 

Vidit id Grotius in commentariis ad liunc 
locum , qui fic ait ; Has puta fuiffe non 
Romnnos milites , quibus ele Elia ntbil erat 
cognitum, neque Judaos Pdxjlinos ; fed HeU 
lenijlas, qui cum Hebrtea verba nan inteUigerenr^ 
Elia 



- - 6. Cip. xxint. j* 

(4) Ct/Wowj «H ad Bwtimn XC/. Ctp. iS. 

($) Gtllama dr R~. Mtnjnim Cmcttaiini . 

W Ub. II. Haimm. Ev„»°. C. IX. §. IS- 
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Elis namen fibi notum audbe fi tniftmabant. 
Quam interprerationem frquitur loannes 
Gerardus Voftius (i) , & Auguflinus Cal- 
met in commentariis ad Marci Caput xv. 
v. 35. obiiius eorum, qu» ad Matthai Ca- 
put xxvii. v.46. fcripferat. Refte Grotius, 
fed quod addit de Hellenillis vereor , ut re- 
fto ftare talo poifint • Qui enim funt ifli 
HeilenilhE ? Grotius Heinfium fecutus , pu- 
tat fuifTe Iuda:os Graicicnfes phrafibus uti 
foiitos Hebiaicis , quique extra Iuda>am ha- 
bitabant . Sed hanc fententiam cum ad fa- 
tietatem rcfellit SalmaGus , tum nos pariter 
fupra eam cxpendimus , atque oflendimus 
Helleniftas non alios fuilTe , quam Gra:;os 
illos Iuda» incolas , iive eorum filios ihi 
orcos ethnica religione , fed eadem lingua 
utentcs , qua vulgo loquebantur ludrci . Ce- 
terum quofcunque fuifle dicas Hclleniftas 
feu Gra:cos, five ethmcos, five advcnas Iu- 
daios, nullo tefte, nulloquc arjiumento proba- 
vit Grotius illos fuifle, qui ^Eliam a Chri- 
fto advocari putarunt. At contra Evangelia 
aperte indicant Iudsos ipfos Hierofolymita- 
nos, five XudxK incolas verba illa protuliife 
EVwm vacas . Audiatur Mattha:us ; Quidam 
eutem illic flantcs , & audtentes dicebant : 
Eliam votat ijls : & continuo currens unus 
ex eis accepsam fponqiam implevit aceta , (7 
K 3 

(0 ft. Gn.VeJfMiLiMi.Harm.EvMg.Cepyill-<i,.-iL 
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bnpofuU arudini ; & dabat ei bibere. Ceteri 
vera diceb/tnt \fine, mideamus, an veniat EUas 
libcrans eum (i). Ha:c amara quidem irrifio 
fuit ,qua diriflima in Iefumodia indicabantur; 
qua: certc ncque iti Romanos , neque in 
ethnicos , neque in advenas qualefcunque 
lefum non agnofcenres cadere potetat ; quip- 
pe quibus nihil unqnam cum lefu fuerat . 
De Iudaris contra Hierofolymitanis certo 
fcimus commotos eos fuifle a primotibus po- 
puli ad Chrifti ncccm poltuljndam : qui pro- 
inde nefarias ilUs voces effutivere ; Tollc 
hunc-f & dimitte nobis Barabbam (i) ; Cru- 
cifige, crucifige eum (3) ; Vnb qui dcftruis 
tempfam Dei, & in triduo illud retdificas; 
folvn temetipfum : Si filius Dei es defccnde de 
cruce (4) ; ceteraque alia convkia. Quar om- 
nia manifefte docent, Hierofolymitanos ipfos 
verba infuper illa de Elia , quem invocari' 
a Iefu putabant , protulifle . Qinre tam cre- 
bro Iefus ingratum horum animum inEvati- 
geliis dolet. Quod de cthnicis, aut advenis 
judaus, a quibus nullam paflus injuriam fue- 
rat, feeifle illum nunquam legimus . Quirt 
non raro cum ethnicis lefum verfctum fuif- 
fe docet Tertullianus {5) : & quandoque 
eorum lidem commendavit , quod fecit in 
Centurione ; profitens fidem ejus non inve- 
niffe 

([) M./t*. xxni 47. idw. (•> Luc. xxm. 18. 

{;) Lbc. ib. v. 11. (4) Mntk XXVii. 40. 
(S) Tmtliimui Lib. di Pudic.Cfp.lX.p.^i.id.Pmit. 
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niffe inter Hebraos (i). Iure i"itur meri- 
toque explodenda c\\ h.tc Gtotii conjectura. 

Alii hujus difficultatis vanitatem agno- 
fciint quidem, ultroque fatcntur, ipfofmet Iu- 
dsos fuifle , qui dixerunt Eliam vvctt. Sed 
addunt, eos non Chaldaica: lingux ignor.in- 
tia id feciffe , fed procacitate quadam , & 
nominis £/i,& Elia Gmilitudine irridendi ve- 
Juti occafionem captanres . H&c eft fenten- 
na Luceg Burgenfis (1) , quam fequitur Ioan- 
nes Lightfoot (3), aliique. At refpondemus 
his , fi vere fcivifcin Iudari Eli Dei 
nomen indkare , minin.e quidem nomen 
jllud corrumpere , atque ab. eo contume- 
lias anfam ardpere , & fic Dci nomcn' 
profanare aufi elknt . Quippe nemo Iu- 
daico populo obfervantior , ac Dei nomi- 
nis reverentior fuit . De quo nimium zelo- 
tes fe prabuir Deus in factis paginis , ut in 
Levitico; Ne pollusth nnmen mcum fanftum, 
«t fanBificer m mcdio filiorum Ifrael (4). 
Et in Deuteronomio; Non ufirpabis namert 
Domini Dci titi frnjlra ■ tjuia 11011 erit imjiu- 

pferir b)/lic in Exodo (6) , Ezechielff?), 
& alibi . Vnde quifquis 111 prarcepra haic 
K 4 de- 

(i) Mtlll. OB. Vltt. V. 10. XI. v. 11. 11. 

U) Cl,„. «,i m.„. c„>.. xxrll. 47. 

(,) l.-rl:,f; a! ,„ J -l„,,:-,.£r:«>:^l.V.. , 7 .«.'. J. T.ll. 
(4) l™>. XXII. (,) D,,,,r. U,K,i. 

(6) J.df.XX. v.7. (; ) Izrtt>.<?'[.XX.it. 



Digitized by Google 



I$l DE CHRIST0 HELLEHISTA 

delinquebar Dei nomen aut cornrmpens , 
aut fruftra ufurpans, aut ab eo ludibrii an- 
fam captans, Hebraus, vel advena foret , la- 
pidationis pcena pleftebatur ( i ) . Quin 
imo poft Bibylonicam fervhutem tantatn 
luctai erga Dei nomen reverentiam habue- 
re , ut pio quodam ftudio a pronuncianda 
voce J7VV, quod etiam Deus indicat , ab- 
ftinuerint , fubftituto in ejus locum »jrw 
hoc eft Dominus meus . Quare fi forte in 
textu librorum facrorum legendo nomen il- 
Jud occurrebat , tion lehovab , fed Adonai 
pronunciabant; ne quotidiano ufu vilefceret 
Dei nomen , & in vanum fumeretut , ut 
ea, qua; fubinde in ore funt (2) . Adde 
quod ne mendaces quidem gentilium Deos 
blasphemare, eifque Uludere audebant : quod 
eis propofito etiam magno fupplicio vetitum 
erat, teftante Iofepho; BAcwpTjpHTo Xi fufctis 
©IHf , ous toXiis aMcu Wfii^OTiJ Nemo blafpbe- 
met Deos, quos alite civitates Deos ejfe exifti- 
mant{%). Quin neque per Deos jurabant fal- 
fos, ut in Exodo (4). Q_uod duplici ratione 
faclum cft , primo; AtiTij; haa -rpa^iryoplas ts 
©es; EoquodDei nomine indigitabantnr{$) . 
Secundo quiajOils vrtpu vopti&n ©ihV hkki, 

(0 VI Stldra.,i;T.\\U/:i!.C.y!.-XJlXltl.T.I.f.26l. 
(l) V. C*W C™. ai bditt C*p. XVI. v. 16. 

toatajwm n Ltxiio Kfnu» vea niiT - 
(?) hfipi Lii. IV. Antia. C.VIll. S. 10. *«. Jjo. 

(4) in C„pi„ XXIII. nr/> 1J. 

(5) J,fipi, Li6.Il. a* t Jfim. §. JJ. fgg. 490. 
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tj.ij XMtH.iOI SlcCXIfil&fiTS «' fW &iftlS <pStyfy>H>- 

rai nara tb wtw 5w« ; Quos alii exijiima- 
Wrint effc Deos , ne ipfi •oitiffm irritali 
prorumpant in voces nefsrtas in Deum opti- 
mum maximum , qui verui Deus efl , ut 
; teftatur Philo Iudauis ( i ) . Ac vix dici 
potcft quaatopere in eo religioft cffent , ut 
videre eft apud eundem Philonem . Nunc 
quis credet, ipfos Eli vocem audientes cor- 
rumpere aufos fuiffe , indeque ludibrii an- 
fam captafle ? Qus omnia cum ita fe ha- 
beant, colligere licet,fuiffc Iudxos ipfos Pa- 
laiftinos , qui Eliam a Chrifto advocart puta- 
rint , non irridcndi lubidine, fed Chaldaica; 
iingus ignorantia, ob Eli , & Elins vocis fimi- 
litudinem . 

Hitic Chriffi tempore in tota ludaianul- 
lum fcriptorem invenies, qui Chaldaice , vel 
Syriace fcripferit ; non amplius biblia Chal- 
daice pralegebantur ; neque utebantur Iudau 
Chaldaicis nominibus , aut Chaldaica xra , 
quam Daniel , & Nehemias adhibuenint . O- 
mnes autem communiter Graica lingua iibros 
confcribebant ; Grsece facrum codicem lefli- 
tabant, etiam in fynagogis; Gra;ca nomina 
lmponebant fibi; Graxorum a:ra utebantur, 
ut fufe in fuperiori Capite differuimus . Ac 
denique, ut Voflii verbis utar ; Vel ttnum 
faltem ( adverfarii ) proferant teflem, qui eo 

(t) Piik M. lii. I 6 Mmmtt. T.U.p.119. td.Ang). 
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tempore lingue Syritict , aut CbMaicte ficerit 
memionem (i). Sed haflcnns hxc ; nunc- 
quid ipfi pvo Chaldaica, aut Syia lingua afle- 
rant, expendamus. 



C A P V T ir. 



Kefpondetur ad qtta Adverfarit 
afferunt pro Syra lingua . 

D* Paiillo "ORima difficultas exiftit ex vicefimo pri- 
Htonice & fcquenti Acluum Apoifolorum 

icrudios-Capite, ubi dicitur Paullus H'@paSh %uxhUru> 
Hebrako idiomate loquendo ludaios placaffe , 
qui ipfum difcerpere volebant ; Pattlus ftans 
in gradibus , annitit manu ad plcbem , & ma- 
gna filentio fa8o , allocutus eft lingua Hcbrsa, 
dicens: Viri fratres, & patrcs aiidite , quam 
ad W nunc reddo rationem . Cum eudijfent 
autcm quia Hebraa lingua loquerctur ad illos, 
magis praftiterunt flensium (2) . Ex quo col- 
ligunt adverfarii , fi Iudtei Paullum audien- 
tes Hebraice loquentem attentiores fafli 
funt; Hebraicam, five Syriacam , five Chal- 
daicam linguam fuifle ipfis familiarem ma- 
nifeftum eft. Siquidem ChaUkam , five Sy- 
riacam eamdem, atque Hebraiam eife volunt , 
& fola 
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& fola dialeao inter fe differre . Sic Sal- 
roafius; E^ait, vel ~E)2p'iU-l %i«Xut& J in 
N. Tiftamcnto non alia imclligcnda , prater 
tvulgarem Syritcam, qua in ufu erat Hicrofo- 
lymis, & in rciiqua Judaa . Et cum dicunt 
autlorcs , Evanpdiam i-xrJ. Itfrath* um frriptwn 
fuiffe Hcbrnico fenrnne , de CUd,:ko,& 
S/naco hitelligi dcbcrc , anBor ift Hterony* 
mus, quale Matthai tempore fuit , & Cbri- 
fti ipfius idioma Hierofolymitanum (1) . Ne- 
o_uc aliter Grotiu; (z), Simonius, aliique . 

At difficultatem omnem toliit ccdex Can- 
tabriyienfis omnium vetuftimmus, aliique 

Ihigua (j) ,ita ut Paullus iilud adliibuerit idio- 
ma, quod tunc Hierofolymis in um erat. 
Quodnam autem id erat , nifi Hellenillkum? 
Sed ne ad hac , tanquam in aram , confu- 
giamus, aio,quamvis vulgatie leclioni rtare 
vclimus , nihil tamen efle, cui tefpondera 
tam facile polfumus . Siquidem hax ipfa 
Paulli allccutio Hebraice fafta tanquam ks 
nova, Sc inexfpeclata Iudxis narratur a Lu- 
ca ; quod ntanifeite indkat infuetum fuiffe 
eo tempore Hebraicum fermonem . Nam 
plures in A£lis exfcribuntur Iuda;orum ora- 
tiones , allocutiones , colloquia , cujufmodi 
funt 

0) SJmafia 

(j) Vidt Cilmit, &■ Cra.Bfl 
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funt Petri oratio de novo Apoftolo fbfficien- 
do in locum ludz (i) ; ejufdem ad Iudaios 
allocutio posniteritiam denunciantis (j); Ste- 
phani item protomartyris ad Synedrium (j) ; 
PaulU ipfius orationes coram Anania Princi- 
cipe facerdotum (4), & coram Agrippa (5), 
& complures alia:;at nufqnam tamtn iftiui- 
modi Hebraicus fermo commemoratur; praiter 
quam in Capite xxvi. 14. ubi narrantur 
voces illas ccelitus auditz a Paullo , §fa'td 
me perfcqueris ? & itt citato loco ; in qui- 
bus ut infuetum refertur adhibitum idioma 
Hcbraicum . Qua ratione id fecerit Paul- 
lus, inferiusdicarh.Nunc in Salmafium, ejuf- 
que aifeclas , qui Hcbra;am pro Cjialdsa 
lingua accipiunt , pauca animadvertam . 

His ergo ut fatisfaciam , aio , temera- 
rium omnino efTe Scriptura: verba aliorfum, 
atque pofita funt accipere .Quamobremfi He- 
braicam linguam Paullum ufurpafle legimus, 
cur illam pro Syriaca, aut Chaldaica inter- 
pretari deberrms ? Numquid inter fe non 
difFerunt ? Licet enim genere quodam He- 
braica Chaldaicam comprehendat, & multa 
Chaldaica verba ab Hebrais radicibus deri- 
ventur ; proprie tamen Hebraicam a Chal- 
dza differre tum charailere , tum verbis , 
ntm pronunciatione , Hquet profe&o apud 
omnes. 

(1) *a.Cip.i:v.i6.,&fa. (1) 14.77.14-,*/'?. 
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omnes . Ac primo chara£r.ere ; nam alius eft 
charafter Hebraicus, alius Chaldaicus . Loquor 
de antiquiore Hebraico, eo nempe, quem ho- 
die Samaritanum appeilamus ; hodiernus enim 
Hebraicus,quo biblia exarata fimt, Chaldaicus 
eft . Chaldaico enim charactere Efdras poft 
Babylonenfem fervitutem biblia confcripsit . 
Secundo verbis ; nam utraque lingua habet 
vocabula fibi propria, & peculiaria; de qui- 
bus nonnulla proferuntur , veluti in Ge- 
nefi , idem fcederis altarc a Labane, & la- 
cobo ereftum , a primo ( cui Cfialdaicus 
fermo erat vernaculus ) , Chaldaice 
«nnniP l%m fabadutba , & a fecundo 
( cui erat Hebraicus ) Hebraice Ga- 
laad vocatumfuit. Quem vocavit LabanTu- 
nitdum reftis , & lacob Acervum teftimonii , 
uterque iuxta prop/ietatem linguat fute (1) . 
Tertio demum pronunciatione, & ex modo 
flexiotiis verborum, & nominum, qui eft o- 
mnino alius,ut ei grammaticarum Hebraica- 
rum, & Syrarum difcrepantibus regulis li- 
quet . Credamus id Hieronymo , qui poftquam, 
Hebraicam linguam do£tus eft , vix dki 
poteft, quantis laboribus Chaldaicum didicc- 
rit: unde inqtlit; £)ui mibi videbar fetolus 
inter Hebr&os , ctzpi rttrfus effs difcipulus 
Cbaldaicus ; & ul verum fatear, ufque in 
prsfentem dicm , magis poffum fermonem CbaU 
dai- 

(0 Cmrjfr C-piit XXXI. wrfu 47. 
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daicum lesere, & hit-.rpm-.r.-i, tittnm fmare (1) . 
Certe quidem , fi eadem cflet Chald.iica , ar- 
C|uc Hebrara, Hieronymus non coaaus fuif- 
fet ranta devorare tsdia, m ipium addifce- 
ret. Ex hisefBcitur, ut qui Syrx, aut Chal- 
d.u.e tanrum ftuduerat , Hebraam non intel- 
ligeret. Quod clare probat hiltoria libri quar- 
ti Regum , ubi Rabfacem Hebraice , five lu- 
-daice Hebra;os alloquentem, & minantem ro- 
g.mt principes populi , ut loquaturSyriace, ne 
a populo intelligeretur ; Prccamurut lequeris 
nobis Jervis tvis Syriace : Jlquidem tntelti- 
gimus banc Imgtktm : & non toquaris nobis 
Judaice, audtente populo (2). Et fi Rabfaccs 
Syriace locuius fiulTet , a populo Hcbraice lo- 
quente minime fuiffet intelleflus . leremias 
quoque Hebrsis Chaldaicam fervitutem va- 
ticinans ; Eccc ego, inquit, ndducam fuper vos 
gemem de lottginquo domus Sfrael , ait Do- 
tninus : gentem fobvpt.v^i , gcntcm antiquam , 
gentem , cu;us i^norsbii tu;;n , nec tntetti- 
ges , quid toquatur ( 3 ) . De eadem gente 
ait Ifaias ; In loquela cnim labii , & lingua 
altcra loquetur ai poputum ijium (4) . Sic quo- 
que Baruch; Adduxit tnim fuper iltas gcn- 
tem de -ionginquo , gentem bnprolam , & alte- 
rhs lingutt (5), His accedat Daniel , qui te- 
ftatur 

(0 HiTmm. Prrfa. *d DaaaUm . 
. (l) Rrg. L,!,. V.\ C„P. XFlil. v. -.6., & 21. 

(j) /B-™. C.V. -.: I<. (,,) }(.;:«, C.XXmi.V.U. 

£;) Bmcb. » Cafili W. vtifi ij. 
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fhtur Nabuchodonofor pueros Hebra;os li- 
teris , & lingua Chaldaiorum erudiri juflif- 
fe (i) . Ecce libi , Hebraica: iingua: gnari 
Chaldaicam noti intelligebant . Slc contra 
Chaldaka do61us non incelli«it Hebrsam , 
ut ex eodem Danielc conltat ; Hebraica 
verba Spn tUO, qua: in pariete de- 

fcripta apparuerunt Balthaflar, ncque legere 
potuit Chaldxos ullus , neque intelligere; 
Tmc mgrejf, omnes fapientes Rtgis mn pat- 
uerum riec fcripturam legere , ncc interpreta- 
tlsmetn indkare Regi (z) . Danielutpote He- 
braus facile perlegit. Nunc qua froate Sal- 
mafins Chafdaicam eamJem , atque He- 
briram efle dicet , & fola dialeflo differre? 
AcfiHcbraica lingua Paullum locutum effs 
fcribit Lucas, cur deChaldaica, aut Syriaca 
'inteliiget Salmafius i Hebraica tantum lin- 
gua ufus efl Paullus , neque prater eam alia 
intelligenda elt . Atqui ejuimodi lingua a 
Babylonica fervitute Iuda:is vernacula efle 
deiiit , ut fupcrius deraonflratum eft , Sc 
critici fere omnes , atque Salmafius ipfe, 
confentiunt. Hinc populus Paulium minime 
intelligebat : proindeque ruit Salmafii argu- 
mentum fuiffe linguam Chaldaicam tunc 
temporis ludsis familiarem ■ Sed hxc fad- 
lia ; illa non itcin , qua: Interpretes aut le- 
viter tetigerunt , aut filentio praucrierunt . 

i.fiHe- 

(i) Dniel Ctf. I. (i) Sl C.V. v.S., &fi 3 . 
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i.fi Hebraice nefciebant Iuda:i,curHebraice 
loquentem attentius audierunt ? it. fi vera 
Hebratce nefciebat populus , quo pafto eum 
Hebraica oratione fedare adgreffus elt Paul- 
lus? Sed primo niirandum noneft, fi popu- 
lus Hebraice nefciens , Hebraicum fermo- 
nem audiens acquievit, animumque erexit; 
fed potius admiranda Paulli prudentia , qu; 
ad emolliendos homines erga fe male ani- 
matos, ipfo ftatim orationis initio omnium 
a fe fufpicionem amolitus eft . Putabant 
enim ludsi genrilem eum effe , & templi 
profanatorem ; quare turba omnis in eum 
concitata efl . Ad quam inrerim cohiben- 
dam ftatim Paullus & Iudaium fe, & lu- 
daicarum legum confultimmum probavit . 
Cumque Hebraica lingua maximo apud eos 
in honore effet, utpote qua primum fcripti 
fiiere libri fanfti, quaque Abraham, pofteri- 
que ejus Ifaac, Iacob, & duodccim Patriar- 
cha; locuti funt ; idcirco Hebraice eos affa- 
ri cspit. Iudad contra, ut audierunt eum , 
quem advenam putabant tam facile Hebrai- 
ca lingua exordiri, ea videlicet , quam vix Iu- 
dxorum doftiores intelligebant , 

Conticuere omnes , intcnrique ora tenebant. 
Et quamvis nihil intelligerent, attentiores ta- 
men fa£H funt exfpe£lames, an eodem fer- 
mone loqui pergeret. Sed pofl pauca, cum 
nlbil intelligerent , orantem interpeilarunt . 

Idque 
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Idque caufli oft, cur Paulli oratio in Afiij 
noo inte^ra exftet , fed mutila , ut legenti 
pater . Ad fec-jndum quod attinet, qgo pa- 
£to fperabat Faiillus populum ignoto libi fer- 
mone fcdatum iri : Refpondemus ipfum, 

doflores , principes facerdotum , aliofque ;eta- 
te , vel di^nitate praltantes , qui ex facris 
libris Hebraicam iinguam hauierunt, fuifle 
allocutum ; nt vcl ipfi Salmafius, Grorius, 
Cornelius a Lapide , Tirinus, aliique inter- 
pretes fatentur (i) . Et manifefte patct ex 
ejufdem orationis initio ; Vm fiatres , & 
patres ,andite . Frstres vocavit imam plebem; 
primores vero populi pntres . Hi quidem 
maxiiiia apud pkbem pollebant auctoritate, 
quod vel io una Chriili caulfa manifefte li- 
cjuet : in qua non alitcr Redcmptoris mor- 
tem , & Barabbse dimifiionem peticrunt tur- 
ba;, nifi primonbus populi fuadcntibus, quod 
Matthajfls (2), & Marcus teilantur (3) . En 
igiturj cur Pautlus principibus populi fatisfa- 
cere prudens maluit, idque noto ets fcrmo- 
me, hcc cit Hebraico. His cnim C fatisfecif- 
fet, cetera plebs procul dubio acquieviffet, 
eumque liberum dimifiilet . Ceterum extra, 
dtibitationii alcam eftPaullo, Sc Iudaiis Grx* 
eam linguam fuifle vernaculam , ut ejc eo- 
L dem 

<i) c™. ;» AU. A?A. XXII. v. 1. 

(;) yuttbtu, Caph, XWII. 10. 

( J( Mmm C*S» XI'. «Fli 11. 
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dem ioco patet , iti cjuo Paullus Graxe a 
Tribuno petiit , ut fibi liceret pLebem alloqui. 
D "d i'>'^ lr ' Secimdo in Georgii Amirai validiflimam, 
■j.j: n:;ut.'ut ipfe putat , rationem inquirendum eft(i). 
int m n. £ x n0 vo, inquit, Teftamento non modo Sy- 
l' riaco, feil etiam Gra:co, & Latino manife- 
ftiflime patet Chriftum , & Apoftolos Chal- 
daica, fcu Syriaca verba ufurpafle . Namque 
ait Chriltus apud Matttueum ; £>ui dixerit 

quam quidem vocem Syriacam clfe dicir 
Amira . Et apud eumdem alloquens turbas 
dixii; Noa potcflis Dco fervire, & Mammo- 
wtf, quod Syriacum eft vocabulum. Infuper 
volens Chriftus appellare Simonem 1'etrum 
filium cohimbai, Syriace, ut ipfe arbitratur , 
vocavit Bar-jona, Sic apud ipfum MatthKum. 
habentur voces corbona , golgotha, EIi,Eli, 
lamina fabatlani . Apud Marcum habetur vox 
Jloaim-ges , talitba cumi , nec non vox 
cpbpbetha, abba. Apud loannem infuper C<t- 
pbas , Sc Bcthfaida . Atque apud omnes Evan- 
gclilhis habetur vox pafcba . Iti Aftis prse- 
terea leguntur verba Hatel-dama , Saphira, 
& Tabitba . Ac denique in epiftola prima 
ad Corinthios occurrit vox Marsn-stha : 
qutE voces tum a Chrifto, tum ab Apofto- 
iis , & Evangcliftis adhibica: , cum fmt o- 
mnes Chaldaicai, autSyriacx, ut ait Amira, 

jSTO- 

(i) lfmha in PtdL Grtm. Syr. dt Ifag. Sjt. rlignit. 
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probare videstur illo» Chaldaicam potius, 
quam Graicam linguam. ufurpafle . Con- 
iirmanr id Amira , & adverfarii ex Aftuum 
Apofiolorum loco , ubi Segitur poflefiionem 
iliam ex Chrifti vcnditionis pecunia emptam 
fuifle Hacd-dama vocatam ; quod quidem no- 
men dicitur impofitum lingua habitantium 
lerufalem ; Et notum fatfum eft omnibus 
habitantibui lcrufahm , ita ut nppcllarclur 
agcr ilic Vtngua eorum Hacddama , boc eft 
ager fangutnis ( I ) . Sed Haicl-dama Clial- 
daicie voces funt , lingua igitur habitantium 
lerufalem , atque univerfai UHus regionis 
Chaldaica quoque fuit. 

Sed prior ratio , fi quid valet , non aliud 
fane probat , quam Chrilium , & Apoftolos 
Chaldaica verba interdum. ufurpafle , quod 
non negamus ; fed non inde tamen confe- 
quitur fuiifc- ipfis Chaldaicam linguam ver- 
naculam . Vr enim fupra oitendimus, Chri- 
ftus, Apoftoli, ac ceteri Iudzi Helleniftica 
lingua utebamur , Quid autem eft Helleni- 
flica, nifi ibrirla lingua , nempe Grxcum 
idioma , quod Hebraicas , Chaldaicafque vo- 
ces habet- admixtas ? Idem ipfum nimirum, 
quo fcripti funt libri Machabaiorum , no- 
vum Teftamentum , & verfio lxx inter- 
pretum . Nil ergo mirum fi in hujufmodi li- 
L 2 bris 

(0 A3. Apef.aknm Cipit I. vlrfu 19. 
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bris Hchrj;;a:, & Chaldaica: voces fubinde 
occurram . Ad h-ec non omrtino Syriarig 
funt hujufmodi voccs , ut credit Ami- 
ra , frJ partim Grarca: , partim Hebrai- 
c.t , partim mixfi • Ac primo >atti Graca 
eft ( i ) ab Homern, Demolthcne , Gale- 
no , aliiiqv.e Grrcis firiptoribu; varie frc- 
qucntasa. Prifertim ti, paxos pdiuK ( quod 
pro fvrdrdo, a; vi/< accipiiur) ufurpatur al> 
Ariftophane, & Luciano . Ejufdem nominis 
Iudii corrupto plurali -rd pdua, fecerunt 
paxit, ouod interpretandutn arbitror vilc , ac 
fordidum . Vox nnan cpbpbetba Hebrai- 
ca eft , ab radice nnp apcruit . Hebraica. 
eit p"lp , cujus radk eft 3"ip offsr- 

rc . Hebraica; funt 'Hip K/V^TD tnlitba cnmt, 
ut bene monet Hieronymus ( 2 ) . Et vo- 
ces n:i'*l3 Bm-jana funt mixta: .• "13 bar 
enim Syriaca eft , fignificans//w; flJV jona 
vero tum Hebraus , tum Syris communis , 
Quai quidem omnia, cum Amira: argumen- 
tum omnino labcfaclant ; tum fententiam 
nnftram , qna dicimus fuiffe Chrifto , Apo- 
ftolis, Rc Iudaus Hellenillicam linguam ver- 
naculam , Hebraicam vero , & Chaldaicam 
percgrinam, ma°nopere confirmant . tsam li- 
cct ludffi Hcbraica runc , & Chaldas ufur- 
parent vocabula , eorum tamen (enfus , ac 
pot- 

(i) V. Angiip. Lii. i. ii Srm. Dom. 

(=) H->re». nd Pammscb. lii cpl. gtn. imttp. 
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■poteflas iu dies obfolefcebat . Arque inde 
iaflum eft , ut quotiefcunque Hebraica , 
aut Ckildaica vox in novo Teitamento 
occurrar , plerumquc Grsa fubjiciatur in- 
terpretatio . Sic ajud Matthsum ; Emma- 
nud , quod efl ivterpretatum , mbifcum Dettt 
(i); £«,£«, lammn fabablam ; ior eft,Deut 
meus, Deusmeus, ut qmd dereliquifii me (2) . 
Item apud Marcum ; Tditba eumi , quod 
eft interpretatum : Puella ( tibi dko ) fur- 
ge (3) ; & alibi. Quod quidem non feciflenr 
Evanoelid^ , 11 vere fermo Chaldaius , auc 
Hebraus ipfis fuiflet vernaculus. 

Altcri vero diihcultati eadem ratione oc- 
currimus. Nam verba illa Hticel-dama , etfi 
proprie Chaldaica funt, in eadem tamen 
lingua Helleniflica locum habebant . Iudsi 
enim , qui primura Hebraice, tum Chaldai- 
ce locuti funt , novam linguam ab Alexan- 
dri fuccefforibus afcifcentes , plurimas ex utra- 
que lingua voces retinuere ; eafque Apollo- 
lorum a;vo, licet Grace loquerentur, etiam- 
tum ufurpabant tamquam patrias , ac ver- 
naculas , Neque id Iudais tantum , fed cun- 
£!is fere gentibus novum idioma excipien- 
tibus ufuvcnit . Angli , ut exempli caufla 
aliqua ponatur , qui olim Saxonicum ufur- 
parunt idioma , licet multis ante fisculis il- 
lud refpuerint, nihiiominus bene adhuc mul- 
L 3 tas 
(1) 1;, (1) U.XXPIl. 46. (j) Mm.C.41. 
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tas veteres Saxonum voces fervant ; velut 
funna fol , quam fun pronunciant ; mona 
luna, moon dicla ; beo aph , bee nuncupata; 
mode animi difpoftio , mood difla : Sc fex- 
ceutas hujufmodi aiias ■ Sic mere Saxones 
funt God Dews, man homo, he ipfc, bcd cu- 
lile, & alia; jnnumerabile; , quas fic uren- 
do fuas fecerunt Anglt , ut nonnili An- 
glica: modo voces nominentur, ac fint . No- 
mirta infuper provinciarum , urbium , atque 
etiam familiarum omnia Saxonica funt, 
Neapoli vero decimum jam fere eft ficulum 
ex quo Grteca litigua vemacula elfe defiit , 
nihiiominus nortnulla adliuc Gra;ca vocabu- 
la retinemus. Cujufmodi funt ■vallana- cafta- 
itea cotla, z voce £«'J\«ms ; vajtafo bahlus a 
)3«r«'^u fcro ; Jirummulo turbo a orfiijltKte ; 
catapano a xetTtl rda fuper omne ; nfenoc- 
chiare a ytvcaufp dccipcrc ; fmarfia ab dfiop- 
<p'ta forma mdeccra; centrella aculeus a xffrpas; 
chiafco ,a yvapws, quod ell fttllo &c. Idem 
oicas licet de eadem Gra?ca lingua apud 
Brutios, & Siculos; de Latina apud Italos, 
Gallos, & Hifpanos. Si ha:c igitur de An- 
glis, & Neapolitanis , apud quos tot abhinc 
faxulis Saxonica;, & Grieca; lingua; fa£la ja- 
ilura eft ; quid de ludaica ejus temporis 
gente dicemus , qua duobus ante faxulis 
Chaldaice adhuc loquebatur ? Innumeras fa- 
ne nedum Chaldseas , fed Hebiaas locutio- 
nes 
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nes, voces, idiotifmos fervare debuit , eaf- 
que tanquam pjtrias , & familiarcs ufurpa- 
re • Eo vel magU qucd HeNemliica diale* 
clus, (juam vernaculain ludzis fuiffe proba- 
vimus , fic neceflario hujufmodi voces aJ- , 
mixtas habet , ut iis fublatts, jam nulla pro- 
pe remanear. Quare fi quis dicat gabboiba t 
Bftbfatda, HxA-dams ■, rabbi , ofarm/i ,Ht\- 
lenifticas voces fuiffe, refte dicit ; fiquidem 
dialeitus hxc innumeris his vocibus fcatet ; ■ 
& libri omnei novi Tcftamenti , libri Ma- 
chabEomm , & verfio lki interpretum, qui 
hac ipfa dialecto fcripti funt , eas tcnio 
quoque verbo adhibent, Ac proinde fi Ha~ 
ctl-dnma vocatus dicebatur lingua habitan- 
tium Ierufalem nihil fane nobis incommo* 
dat , nec fementiam de Iudieorum Helleni- 
ftno quovis modo labefaftat . 

III. Nunc expcndamus ambigua quaxlam ^'j™' 
Iofephi loca , qua: noflrx huic fententise vi- f cp t, U! m 
dentur obftare. Ac primum in protemio an- ^™"^* 
quitatum ait ipfe Iudaicas orieines ex He- amiquiu- 
braicis libris in Grsscorum gratiam Graice •">»• 
vertere, ac fcribere aggreffum fuiffe 
addit ; Xfwwt Se Tpa'iwTK , i* 1 ', 0 TOIf 
fj,tya.Kw KJTsr&iti SiMPMlptiiwf , MM* fj.01 xai 
IttJO-MTK tyivrrv rffaxairrUv (airswywie uVc9"£- 

mu/^kw. Hoceft, ut vertit Hudfon ; Pro- 
ccdentc dci/i tempore, ftcut ufuveaa»t t q-i 
L 4 
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res ordttas aggrediuntnr , cun&atio quadam 
ae fcpnitics mibi incefftt , tanttm materiam 
in dienam & pereeriitam linguam traduifo- 
ro (i) . Praterea in fme librorum de antiquira- 
tibus hxc habec ; K<u lat E'^liuu<£ii' 
ypatj.fj.drai} fVxaSarn p.itv.rjHS , tijV yp^y-- 
{J.a.riwli twrEip/aii a,-;cLha.!l-h , tijV ripi Tffn 
rpoqxpas dipifizian TKTfHK iWXujf BWBJMWj 
Cr*OTBf» wnw literarum ftudio , poftquam 
Grammatices elementa didiciffem , memet ad- 
dixi^ quamvis cxquifitam pronunciandi ratio- 
tiem affequi per patriam confuetudinem mihi 
7ion licuit(l). Qua: verba videntur conficere 
Graicam linguam Iofepho, qui Hierofolymi- 
tanus fuit, i-iW, xj aMoSaa-luV fuifle , non 
autem vernaculam ■ 

At nihil elt cui refpondere tam facils 
poifumus. Ac primo , difficultas iifdem lo- 
fcphi verbis plane diluitur . Is enim non 
dicit fifTfwyxw ^f/w yAuiTTiK , fed ^eVvt 
XtaiKf/.-rx ^ quam vocem interpres perperam 
verrit in aiienam linguam . Aid^aroi enim 
id propric indicat , quod unaquzque lingua 
peculiare habet , & a ceteris diuinclum , five 
lingua; alicujus proprietatem . Jofcph autem 
non Gracam linguam univerfe , fed eam 
fpeciarim dialeclnm , quarn aggreflus eft, fibi 
tjm fuifle afiirmat. Atque id ex eodem Io- 
fephp 

(l) ]:f::.h:*i h pnam. f.i?. i. $, J. 

(i) Utm m fint libr. omif, fSz, 
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fepho plane conilat : nam alibi hoc ipfum repe- 
tens,ait; K«i ydp tuSik in ttpyjji f^s Jro^iWj 
Trptt rouf tTilifrrimpras rt ¥ Tpa.yu.dTw ij ii.w- 

■^jOfUlHK icr$aihlTduh>> , UWW TS p,ET«£ptt^£-W 

t«V E'^fKtaii tlxm tU rlui E'»iajfta 

y Wjttoji ; Msw J^fiV» *i iuitio bvjus bijloria 
amtra eos qui in rebus narratis defiderabunt 

Iji, 5™ hS™ 

Grxcitm Um>u;:m rcihl.nn ( 1 ) . Hic vero 
ubi adhibet auftor vocem ■yXiTraii linguttm 
non eam alienam fibi nominat, quemadmo- 
dum de cultiori dialecio , tjua ufus eit affir- 
mavtt fuperius . Nam dialeclus Iofepho ver- 
naeula , quippe qui Hierofolymitanus erat, 
ut toties diflum eft , fuit Hellcniftica , feu 
Grarco-barbara , qua; & phrafi , & elocutio 
ne a reliquis Graicia: dialeais niagis diila- 
bat , quam hodicrna Brutiorum ab Hetru- 
fca , Vafcona a Parifienfi , Wallia a Londi- 
nenfi , Lufitana ab Hifpanica . Diakftus 
hsc lofepho vernacula, qua ceteri lutlxi in 
fcribendo utebantur , impolita nimis vidc- 
batur eidem Iofepho . Et quanquam dein- 
ceps exemplaria Graca diuturna mann ver- 
faverit, tamen Grscs linguat nativas illas 
veneres non adeo affeftari poterat , ut qui 
in ipfius Gracia; finu nati , atque educati 
crant . Et fane fi geniis fns hiitoriam fcri- 
■ ■■ . 1 bere 

CO hfiriu in Vi. X. C'f.X.f. S. t. /«i/j 
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bere velit Siculus eadem dialeclo , & ele- 
gantia, qua Iralia: hiftoriam confcripfit Fran- 
cifcus Gukxiardinus parria Florentinus, quan- 
tus fufcipiendus ipfi labor effet ? quanto 
itudio , quanta cura enitendum l Atque id 
ipfum faciendum lofepho fuit , ut aureum 
iilud opus patriarum originum probabiliore , 
ac nitidiore ftilo defcriberer , qui etiam irt 
ipfa Graca lingua adjutum fe aliorum ope- 
ra non dimtetur, His quoque accedebat ar- 
gumenti prolixitas , geffarum rerum varie- 
tas, & inter Romanos fcribere, qui Iudajo- 
tum res , & fcriptores facile afpernabantur , 
qua: nort parum remorari debebant fcriben- 
tem in petegrina dialeflo. Quamobrem ipfii 
non Grxca quidem profe&o lingua , fed 
peregrina dialeftus magno conftitit . Atque 
his animadverlis expedita jam prope eft at- 
terius nodi folutio ; Iofeph enim gramma- 
ticai (luduit, non quod Graxa lingua alie- 
na ipfi effet ; fed ut reftam , probamque 
fcribendi fibi facultatem compararet . Gram- 
maticis enim , ut omnes fciunt, tam perc- 
grini dant operam , quam vernaculi ipfi ; 
illi ut fermonem non fuum difcanr ; ht uc 
hunc ipfum, quem adhibent , adhibere re- 
&e, & cx pr;efcripto poflint. Numquid Ita- 
li , Galli , Angli , Germani , Batavi , Ibe- 
ri fi refte vernacule loqui velint , non gram- 
maticas inftitutiones pervolutant ? Omnes 
utique 
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utlque : maxime fi patria dialeflus non adeo 
pura putaque fit. Quid ergo mirum, fi io- 
feph Graxx grammatka; ftuduit? Siquidem 
patria ejus dialcftus foitecifmis fcatebat , at- 
que inconditis vocibus . Multoque minus 
mirandum eft, fi exquifitam pronunciandi ra- 
tionem per patriam confuetudinem affequi 
non potuit. Etenim , ut modo di£to exem- 
plo utar , Sictilus etfi Italice loquatur , & 
Hetrufcam dialeftum grammaticarum , & 
elegantiorum fcriptorum fibi ftudio comparet, 
nunquam tamen exquifiram iliam pronun- 
ciationem Senenfem obtinebit . Ita quoque 
ludad, qui Hebraica olim, & Clialdaica io- 
qucndi confuerudine ufi , etiam Gneca liti- 
gua fufcepta, avitam pronunciationem reti- 
nuernnt , collidentes verba in gutture , ut 
modo faciunt Arabes. Affuetus igitur Iofeph 
hujufmodi pronunciationi , quoniam propriis 
viribus, & nullo docente ad grammatica: flu- 
dium connixus eft, non poterat certe ex- 
quifitam pronunciandi rationem adfequi, ad 
quam frne viva praiceptoris voce , aut diu- 
turna cum politioribus Grxcis confuetudine 
vix, ac ne vix quidem perveniebatur ■ 

IV. Sed nec incommodat , quod Simo-^ h| . bi 
nius ex eodcm Iofepho objicit ; hfephe ,,i e t>-.i\ 
qui hoit luif de lerufdem , &" qui nous af- 
sSre qa avanr qite flV publier en Grec fon CIlp 
Hijloire de h Guerre dcs luifs , ii l' avoit 
icritt 
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icrite la langue Caldaique , qu il nomme 
la l 4c fon pays (i) . Ex quo colligit 
Chaldaih. "*» linguam vcrnaculam fuiffe iit 

Atqui hfcc ex ipfius lofephi verbis di- 
luuntur. Verbaejus inirio belli Iudaici hiec 
funt ; Hpa$t<j.tin iyJ toTs xara tp Pufiof/ui> 
WftiJMlUX , E'V\«Q( yhaa-nri fUTaSnKm , <t 

ita interpretatur clariflimus Ioannes Hudfon. 
Jdcirco ego propofui, qus mediterraneh Barba- 
rh jam ante miferam patria lingua confcripta , 
nimc Grttce vcrfa in gratiam illorum qui 
fub Romano desunt imperio, eadtm narrare. 
Vertens verba rois am fia^dcms medherra- 
tteii Barbarh , quales Babylonii , Affyrii, 
irans-Euphratenfes erant Iudan ; hoc elt, ut 
verbo ablblvam , fuperioris continentis incolas, 
ut re£te exponunt locum hunc Voifius (3) , 
Spanhemius, Aklrichius (4), aliique. Quid 
infuper fub verbis rak ao-j f}af,3apois , quaf- 
ve gentes intelligat lofephus , ipfe pauds 
interieflis verbis apertilfime exponit : nem- 
pe Parthos, Babylonios, Arabum remoiiffi- 
mos , Iudtfos trans-Euphratenfes ; IlncGtu;, 

xal Bk/Bu/WiW , Kpaflw n -rauf TOppnra- 

[,) Simon cihiq. tlu n. T. p. 70. 

(!) lcfcfh ,» j™ de C.-i. />. 47. 4S. 
(t) J'»j;.-t * J/*di «, p. 374. 
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rw, *«( TO uiria E^;.pdrl'v by.o;rf\W </uw. Dicit 

ergo lofeph fefe antequain bellum ludaicum 
Grsco fermone fcriberet, eamdem hiftoriam 
patria , ideit Chaldaica tradidiffe lingua iti 
ufum barbarorum Iudxorum , qui extra fi- 
nes Roraani imperii trans-Euphratem vive- 
bant, ittpote qui excuflb jamdudum Grseco- 
rum jugo , avitam fere conferviuTent linguam. 
Neque enim in regione trans-Euphraten- 
li tam alras Graicorum principatus egerat 
radices, ut etiam eorum ibi lingua propaga- 
retur. Aperit lofeplius ipfe cautfam, cur id 
fecerit : fcripfit primum hiftoriam illam 
Chaldaice ludaiis trans-Euphratenfibus , ut 
ncmpe cognofcerent , quanta mala Iudsos 
Hierofolymitanos opprefTiffent ; eamdem hifto- 
riam Graxe vertit in gratiam ludaorum, 
qui fub Romano imperio degebant, hoc eft, 
qui Palzftinam incolebant. Simonius contra 
voces ToTf «wj pro temporis adverbio fumir, 
ita Ut toIs tiKp&xgMS verti dcbeat bar- 
baris fuperioris eemporis : fed fallitur. Nam 
licet im tam pro temporis adverbio, quod 
fignificat antc , retra ; quam pro adverbio 
loci, quod valet ftperiui, five locifuperioris 
fumi poflit ; heic tamen pro ioci adverbio 
accipiendum neceffarid eft. Ait enim auclor 
fe hiiioriam illam Grace fcripliffe pro Iu- 
da-is , qui fubRomanomm imperiodegebant, 
quibus ' opponit ludxos morantes cxtra im- 
perii 



Digitized by Google 



1/4 r> E CHRIITO HELLENISTA 

perii fincs , in quorum uTum hiftoriam pri- 
mo ediderat Chaldaice • Aliter fi «v« pro 
tcmporis adverhio furoas , & to7,- axi ^ap- 
vertcs pio Imiais rctfo barbaris, fignifi- 
carer lofephum fcripfifle hiftoriara pro illis 
ludsii , qui rerro luerunt barbari , ita ut 
in ufum jam defunftorum illam condiderit , 
quod ridiculum eit, Locus igitur ipfe noftra; 
potius , quam Simoniana: favet fentencue . 
" ur V, Ac tandem explicandus fupereft 
.tosalius Iofephi locus libri vi. de ballo Iudai- 
m co , quem licet nullus adverfariorum alle- 
gaverit , attamen religio mihi eft prate- 
rtre . Ibi ergo expofiturus quemaomodum 
Titi imperio Ioanni , & Iudsis deditionem 
fuaferit, hxc habet ; Kai o Ibttjtos, <J; «u 



Quem locum fic verterunt interpretes, & 
przfertim loannes Hudfon; Attjue hfepbus, 
quafi non foli loanni , fei etiam pluribiis 
\™» mic exauJiri poffet) q«*- 

que ipfi m mandatis dederat Cafar Hebraicc 
nunciavit , multiftjue eos precabatur . Hic 
jnterpretes verbum E^ai^uif reddiderunt 
Hebraice ,five Hebraica Hngua ; omnino , ut 
mihi videntur, perperam, Etenim E'^af(w? 
non folum dicitur , qui Hebraice lo^uitur , 
fed 

(0 it Billt Lil: VI. taf, II. S. I. p. J7+ 
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fed etiain, qui ab Hebraiorum partibus ftar, 
quique Hebraos ftudio exprimit, refert,ef- 
fingii ; non fecus ac Vsidi^m, quod non 
modo Iudaice loqui indicat , verum etiam 
Iudaicarn religionem feflari , (lare a parti- 
bus Iud.norum ; E^w^hi- eft & Graice fer- 
mocinari, & Grecorum modo vivere,Gra:- 
cum fe oftendere ; Pwtj.<ulttir Romanam lin- 
guam ufurpare, eorumque partes fequi ; fic 
quoque* n^T-i^ , Mij?i'(w , SutAi^w , \i- 
v\\ta> , & alia hujufmodi fexcenta . Nunc 
jllud eft a nobis quirendum, an E'&?<i't(w 



an vero pro Hebrsh favere, Hcbrttum rcfer- 
re . Mihi quidem lofephi locum accurate 
expendenti videtur vox illa pofteriore figni- 
ficatione accipienda efle; quod multa perfua- 
dent . Iofephus enim, ut ad Romanorum 
amiciiiam fefe adjunxit, maximoque iti ho- 
nore efle cospir apud Vcfpafianum , Sc Ti- 
tum, in tantum Hebraorum odium incidir , 
qui eum pro patria: prodkore habebant; ui 
ipfemet in ejus viia hsc de fe fcripferit ; 
Kkm&w ir! t hptmhtv.w 7ro/\.opx.Ui> ava- 
TtpifiiU Ti-np, xoM«'xk «T$am, it»%6>Lr«, 
¥ T£ Iooitiaj' %ta o-xtj?!;; iyoinw uiroyjipitv 
fit KatlCw Ti/iiip/ns htxli) ; lUinc qnoque(pa- 

ta Alexandria ) u/ia cum Tito mijfus ad 
Hierofolymorum obfidionem, nort fimd de vi- 
ta peiiclitatns fum ; & Iudtcis modis oirnii- 



hoc loco pro Hebraice loqui 




tm id ageatibus ut mc m potcflatem fuam 
rtdigarant, quo me fu P pl,ci a affirtrtnt (i). 
Obfeua autcm Hierofolyma , Thus cuin 
tanta fibi de urbe , ac templo pnedicari au- 
direr , putavit gloriolius fibi ad tamam fu- 
turum, fi omne de iis abjiceret folo sequan- 
dis, diruendifque confilium . Quapropter ad- 
vocato Iofepho, prscepir ei , ut hortaretur 
ludaos ad deditionem , utque patrise parce- 
rent, ne una fecum urbs , & tempHim ca- 
derent . Sed quo patto fuadere Iofeph hsc 
poterat Hebrzis , quibus fufpeila erat ejus 
fides ? Quique eum proditoris loco habebant? 
Hinc ad comparandam verbis fuis fidem , 
neceffe fuit ut E'fy*fy , ideft ui Hebry.o- 
rum (ludiofum fe oltenderet ; quod in ea- 
dem concione palam profelfus eft Ioanni fe- 
ditioforum duci ; As memento quod popu- 
Urh q ui jum n mmzm , ludaufyue ifla 

promittam Abft eum unquam mr 

tta captfoum vtvare , ut genus m mermri* 
tcnere definam , aut eovum qu& a patrU 
m* fmt, Mvifcar, &c. H« igitur omnia 
fecit lofephus, quia Titi mandatis nuncian- 
dis ab Hebrais ipfis etiamtum fe patria: 
amantem , deque ejus incolumitate follici- 
tum credi volebat , quafi rlia non tam ad. 
Romanorum , quam ad fuse gentis utilita- 
tem fuaderet . Atque hoc fenfu acceprum 

CO hfifb h tj,„ Vit* T, II. J, 7! . p. jS. 
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Egpxiltii optime in rcm Iofephi cadebat. Ne- 
que aliter voccm illam accipieatlam effe 
cenfeo . 

VI. Nolo hic filentio praiterire, qua; mihi^ 
ante hos paucos dies vir doclus contra Chri- ,u 
fti , Sc ludaorum Hellenifmum objiciebat. 
Innumerabiles prope, ajcbut , Mbri funt cir- 
ctter Chrifti zcatem a Rjbbinis coafcripti , 
& Cjuidem in Paliltina , qui ncn aliter, 
quain Chaldake loquuntur ; velut funt pa- 
raphrafes lonathan, & Onkelos, Mifchna , 
& Geinara Hierololymiiana , aliique . Qui 
id tacite ciicere vtdenrur, non quidcm Gra:- 
cam, fcd CUaldaicum lioguam illa a:tate in 
Iudxa vi s uiffe. 

Fateor ita fe rem habere, fi Rabbinos 
audiamus; aut eos, qui a fycophantis iltii 
toti pendent, qui libros hofce velut antiquif- 
finoos nobis vendirant . Sed diu eft , cum 
Rabbinorum incptias detexerunt nafuri ho- 
mines , vehiti loannes Marlhamus, Pau!- 
lus Pesron, Ifaacus Voffius , aliique do£tif- 
fimi viri , inter quos eminet eruditiffimus 
Ioaunes Morinus , qui in polferiori Exerd- 
tationum biblkarum parte fingulos hos It- 
brosad examen revocans , fufe probar Rab- 
binos nullum procudiffe commentarium aut 
in facram Scripturam , aut in traditiones 
fuas , quod primis quinque Chriftiana; ara: 
fsculis non pofterius tit ; nec hifloricum li- 
M brum 
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brum anno Chrifti millefimo antiquiorem : 
adeo ut Mifchna ipia Hierofolymitana circiter 
luftiniini avum digefta fuerit; Gemara iieni 
Hierolblymitana poft annum dc. a Chri- 
fti naiivitate ; paraphrafes vero Chaldaicas, 
Cve Ionathan, Gve Onkelos , quas ja&anc 
Rabbini ante Chriltum , aut ffatim poft 
ipfius mortem editas , Thalmude Hierofoly- 
mitano infcriorcs eile oftendit; neque aliter 
dicendum eft ds paraphrafi Hicrofolymira- 
na, & anonyma; Seder olam RMa librum 
hiftoricum , quem ludaii antiquiffimum fa- 
ctunt trecentis annis , & ultra Thalmude 
polleriorem ; lofippum Hebraicum ante an- 
nos circiter fexccntos a Iudxo compofiturn 
evicit . Siquidem nemo hos iibros antiquo- 
rum fcriptorum memorat ; non Hebraicae 
antiquitatis promus ille condus lolephus Fla- 
vius, non Origeties, non Epiphanius, licet 
fcpe tradiiionum ludaicarum varia genera 
recenfeant , & Rabbinorum ; nec de illis 
quidquam refcivit Hieronymus a Barrabano 
Tyberienfi , & Lyddaio ; quinimo diferte 
fcribit Auguftinus nullum ejufmodi librum 
epud ludsos exstare. Ac pnterea, cum in. 
pridifiis voluminibus fspe occurrant voca- 
buia Perfica , Arabica, Babylonica, & alia, 
qua: Gchicam barbariem olent , & memo- 
retur Ccnftantinopolis , & Turcarum no- 
raen ; peripicuum eft,Rabbinos fumumven- 
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dere, dum, iitorum (ibrorum vetultatem prai- 
dicant. Iam quis erit , qui hujufmodi Rabbi- 
norum quifquiliis fidemi ha,twbit , librofqus 
illos circa Chriiti tempora fuifie exaratos puta- 
bit? Contra certo fcimus,au£tores Machabajo- 
rum , MatthaiuiH , Marcum , Lucam , loannem, 
Pautlum, Petrum, lacobum , lolephum Fla- 
vium , ceterofque ludxos , qui Grace fcri> 
pterunt, & ante, & paullo polt Chrifti tern^ 
pora ciaruifle; neque de eo adhuc quifquam 
dubitavit. Sic fi iequioris asvi-fcriptores fpe- 
ites, rjui in ludsa , ac finmmis locis orti 
funt, Grsce omnes fcripliife invenics , ve- 
luti luftinum martyrem, Symraachum, Eu- 
febium Ca-farienfem , Cyrillum Hicrofoly- 
mitanum , loannem Climacum , Sophronium, 
Hefychium , Ioannem Mofchum ceterofque 
alios. Qoae cum ita fint, fidenter afiirmo, 
nullum Chaklaicum libruin ante feptimum. 
Chriltianum fsculum in lucem prodiifle , 
Nihil etiim ante illud tempus tam fingufci- 
re accidit in Oriente , quod Grajcam liti- 
guam ab Alexandro , & fucceflbribus ejus 
propagatam , aut Graxe fcribendi morem 
immutarit. Primus quidem in Oriente Hel- 
knifmum nonnihil turbavit Chofroes i. Per- 
iarum Rex vulgo Magnus nuncupatus , qui 
fmperante luitiniano , itimulatus invidia , 
quod Africa , atque Afis ditionem Romani 
tenerent , eorum fines invadens non parvas 
M 2 .vi- 
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viclorjas confecutus eft, prajfertim in Syria, 
de qnibus plura habes apud Procopium , (i) 
& Theophiiaftum (2). Tum vero Ghofroes n. 
Horfmidat filius , qui inito vn. fsculo Ar- 
menia, Syriai, ac Iuda:z regiones armts in- 
vafit , Hierofolymam diripuit , vaftavitque 
Palteftinam (3) ■ Ac demum fubfecuti funt 
Arabes , quL circa Chrilti anrtum dcxxxvi 



erumpentes 



; defertis , Perfas , & Graicos 



ex Afia, atque Africa expulerunt, Iuduam- 
que , JEgyptum , & Mefopotamiam belli- 
iure occuparunt (+) . Neque vero omittea- 
dus eft celebris ille Alwaltd ebn Abdolme- 
lec Arabum Calipha xtn : qui Chriltianorum 
fcriptores in Syria non Gra.ce , fed Arabice 
poftha: libros exararc iumt,auao r eil Gre- 
gorius Abul-Pharajus ( 5 ) . Hi ergo , ut 
fupra diftum eft , fi fuam domitis genttbus 
linguam omnino non indiderunt ; Gra.cam 
tamen linguam , & literaturam in Oriente 
ita profligarunt, ut nova apud eas orta fint 
idiomata. Hinc in Syria ex Perfica:, Ara- 
feicz, & Graca: lingLife commixtione tertia 
nata eft , qus Syriaca moderna appellatur, 
five Aramea . In ^Egypto autem Graca , 
qua: 

(1) Timfw C*fah*f, Ub. II. Jt idh P"fc c : 

(,) 7w!...v.. !.;■■' I-' : f I- m 

(!) TS-f '"■-,, t c"£pit> « ct 

■ ■ C<WfM Or.-t»!Jl- j-. J .- ; ..!WB=r. ,^.^..4 . 

(,) T™. 1 f. »01. T. JJ. f. lij?. « W«- • 
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qua ibi vernacula erar , cum Araba mixra 
ad Copticum fermonem deflexit . In Iudsa 
tandem orta eit dialeftus illa. Rabbinica nutt- 
cupata, hve Chaldaico-Syra , qua plurimas 
Gracorum , Latinorum, Perfarum atque Ara- 
bum voces admixtas babet,<jua ncmpeconfcri- 
ptafuit GemaraHierofolymitana.Quadarepoft 
jilud tempusRabbi Lidas fanflus nuncupatus 
Milchnam compofuir; Mifchnam fecuta; funt 
GemaraHiemfolymiiana, & Targumin; inde 
ingen* illa Rabbinorum librorum turba.At- 
que hinc eft , cur in his libris innumer» 
offendantur voces 1'erfica:, Araba:, & Gra:- 
cai. Qua: quidem obfcuriifimos reddiderunt 
libros illos , & prafeitim Gemaram Hiero- 
folymitanam , qus adeo his vocibus fcatet , 
ut nullus polt tot fecula five Hebraus , Gr 
ve Chriftianus vir eam interpreiari aufus 
iit. Sed hic labor , quaique labor 



riflimum virum Blafium Vgolin 
qui normullos Gemara: traflai 



alia , doftorum judicium exfpeftabo. 



cli- 
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gso paBo nonnulli facra pbi- 
lologta nodi bujm fyftematis 
ope facik dijfohantur. 

EQuidem , nifi mea me fallit opinio , 
videor mihi fatis jam probaCe , jam 
inde ab Machabsornm avo in ludaa noo. 
Hebraicam linguam , Syramve , aut Lati- 
Tiam, fcd uuam Hellenilticim in ufu fuifle, 
«amque Chrifto Domino , Apoftolis , ac 
Iudrcis omnibus fuiffe vernaculam . Quje fi 
vera funr,, quod non dubito , jam nullo 
negotio eorum ope plurimos facra; critici 
nodos dilfolvere quifque per fefe poffit . Spe- 
cimen ipfe eorum hoc loco exhibcbo. 
i£i Mj & ^ c P" mo ^' u > niulrumque ab erudi- 
Mirci'Eir.tis viris fuper Matthxi Evangelio difpuca- 
•ngsliii. xtim eft , qua ttempe lingua confcriptutn 
primitus fuerit, Chaldaicane, an , quemad- 
modum ceteri novi Teffamenri libri fcripti 
reperiuntnr, Graica. Recehtiores critici , re 
ferio petpenfa , Helleniftice illud exaratum 
)hs rationibus nifi docuerunt. i. Quod Gr»- 
cum opus orieinalis pc.tius, quam veriionis 
a Chaklivo codice, f.gna prafert. Nam Chal- 
dsa nonnulla vetba , qus ibi infcrta funt, 
, Grx- 
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Grasca interpretatione donantur; veluti Em- 
manuel , quod efl intcrprcttitum , nobifcum 
Deus (i). Eli, Eli, tamma fabsBani ; boc 
eft) Detts meus , Deus meus, ut quid dereti- 
qui/ii me ( 2 ) . Quod fi a Chaldaeo fuiffet 
totum illud opus redditum , non erat, cur 
ha;c tantum vcrba originaliier retineret in- 
terpres, aliis omnino 2quen0t.abilibus0rr.if- 
fis . li, Quod Scriptura; reftimonia non ab 
Hebraico textu, fed a lxx. imerpretum ver- 
fione Iaudantur. 111. Quia fi Chaldaice fuif- 
fet confcriptum , oblivioni traditus omnitio 
non effet Chaldaicus codex. iv. Quia vete- 
res ipfi patres , etfi autographum Chaldai- 
ce fcriptum dicunt , illudque laudibus exor- 
itant ; atiamen fecum ipfi non conitanr • 
Namque id Grxco huic exemplari poftpo- 
nunt ;adeo ut cum de corrigendis libris no> 
vi Teftamenti , five Damati juffu vertendo 
Evangelio ageretur , Chaldaico archetypo 
negleclo , ad Graicum unum exemplar con- 
fugerit Hieronymus . v. Quod majus eft , 
quia Evangelium Gra-ce exaratum in Bar- 
nabaj Apoiloli fepulcro repertum eft in Cy- 
pro ; illudque Zeno Imperator repofuit ia 
palatio in aide S. Stephani in Daphne, quod 
deinceps quotannis Conflantinopoli feria v. 
pafchs legi folitum rui t ( 3 ) ■ At contra 
M 4 ma- 

(1) bUnhew rup.1. 15. (i) Cip. XXVII. 46. 
(jj T&tadsriu L-iht L:b. U. fiVJJ. .. a. 

Stidtt ia »«>■ . Ctdrrw , ilii 3 «i . 
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major do&orum virorum pars , cui perfua- 
fum erac, Hebrxos Palxftinos , in quorum 
gratiam fcripfit Mattbxus , Chaldaice locu- 
tos , maluit difficultatibus rot , tantifque ob- 
mi , quam manum dare . At li Gialdaice, 
nott Gracc fcripfit Marthaus ; quorfum Grai- 
cum in Barnaba peftore Evangelium reper- 
tum eft? Clariflimus aoliromm temponira , 
noitraque civiiaris decus Mazochius , ita 
rem componit: ait enim ; Certe Grctcum^non 
Hcbrxicum , fca SfTiMUm Evangelhm a Mat- 
tbtco Bcriiabnm ticccpifjc , invc.irio Bariiabx 
cam Grccro Ev.m-idio jrpuit . Quorfum hac? 

f")P"" • ««>*■*"'• , p«"«- 

cipio Ev/inQciium Hcbr.v.cs iu ufunt iudaorum 
»-*- '••/"ipfiril , -mim p/m. 
liam Mttd ipfmt in Gracum tramfudijfc , in 
corum jfpo/lohrum uf.mi , qui ^cr.tilibm Evatt- 
gclium aniiuntiaturi cffmt (1 ) . Sed ingctiio- 
lii hax conjcctura , qnz contrariam opinio- 
nem quodammodo tulcit , & ipfa cadit ; 
quippe qus nulla ratione , nullo teitimonio 
nititur j Nunc autem, revocata velut poftli- 
minio in Iudaiam Grxca lingua , omnia in 
aperto funt, claretque librum hunc Helleni- 
flica lingua , qua vulgo utehantur Iudau , 
perinde ac ceteros novi fcederis libros, fuiffe 
compofhum ; quodoue hinc confcqucns eft» 
Gmcum textum Matthai genuinum , & 

(1) Mnpeblia Csmm. i t S < W.NMf,W, ! , M ,;( 4 , 
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autographum effe , non interprerationem cx 
Chalda:o,qui intercid_-rit . Niitjue aliier Jiccn- 
dum nobis e!i Je Mar,:iLvani;t]io,(juiJquidcon- 
tra fcifcant Baronius(i), & Ciaconius (z), 
cjui illuJ Laiino primum (ermone exaratum 
coutenJunt. Quibusexaffe f.itiifecir praiceteris 
Riccardus Simonius(3),quem teaJire velim. 

II. Secundo , magna inter eruJitos *ft j^pljjjjj 
quadtio Je B. Paulli ad Hebraros Epiltola,„j He- 
Grscene , an Hebraice confcripia primum' 1 ™ 0 '" 
fuerit. Ac quamvis multa funt argumenta, 
qua; eam Gra?ce fcriptam fuadeant ; t.inien 
plures fuerunt , (imtque etiamnum eruditi, 
qui putact Hebraice fcripiam eam fuifle ; 
fic tamen , ut Grsca tantum interpretatio 
hodi.que fuperfu , Hebraico archetypo de> 
perdito. Haic autem opinio eo poriHimum 
nitkur, quod Epiitola Ii.cc ad H.braos mitTa 
eit, quos Hebraicc locutos crcdunt ; iJeo- 
que Hebraice confcripram eam putanr , etfi 
maxima: obfiftant difficnltates . Sed & aiio, 
eoqus multo graviore incommodg iftiufmodi 
lalwrat opinio . Multi enim cum hsretici , 
tum catholici eriam Je ejus proinJe Veracitate 
dubitamnt : qui hk verbis apud clarilTimum 
Melcliiorem Canum argumentantur : Si 
Faulli b<cc epijlola fuijfit , pro-ulM-io nd 
Hebraot „b Hcbreo fefmone fuijfet Hcbr.uca 

(0 Bnmms *A Awvm CkijH XW. n. !T. fa. 
(;) SmaiuH,Jl.CtnjlHTixt.<iuN.T.ai.XI.j<.iii,&f. 
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eonfcripta ; at non cjfe , multh argumenth 
fuadent. Tum cfuoniam auttor hujus epijlolx, 
Meitbifedech , inquit , interpretatur ,rex jujif 
titt. §>uod fi Hebraka lingto diceret , ab- 
/urdum cjjct, non aliter ac fi dixijja, Mel- 
cbifcdecb irtrerpretaiur Metciifedeci . Tum 
quoniam idem auCter Hebraica tejiimonia ci- 
tat , non juxta vcritatem Hcbraicam , fcd 
juxta translationan fptu.r.jinta . Non erat 
igitur Hcbrteus Hcbreea liapua fitbens ad 
Hebreos, Tum qmniam epijiola. Hcbraica 
nufqu.nn gcntium rcpcritur . Non eji autcm 
probabile , ex omnibus epijiolis hanc tmam 
pcriijjc . Nam rcliqua in idiomate , cjuo ab 
Apofiolo funt fcripte , apud nos fcrvan- 
tur (i), Vix dici poteit , quantopcre in his 
refellendis infudarint Theologi noftri . Sed 
conatu(quod pacceorum diiturn lit ) imbe- 
cilli ,planeque irriro, ut ex Cano ipfo apparer. 
Tu vero, fi me audis , refpondebis , Hebrseos- 
Gracam linguam tunc temporis ufurpaffe , 
quod fnpra demonftravimus , Epiftolamque 
ipfam Grace, ut ipfi volunt , fuiffe exara- 
tam ; ficque non modo eorum rationes 
diffolveris , fed audaces in fuas ipfas involve- 
ris difficultates . 

%h*&. Iir * Tenio vix dici powfti q« am acri - 
qiViinguj ter hattenus fuper Helieniftica lingua, ipfif- 
Hdleniiii- gue Helleniftis, quorum faipe mentio fit in 
novo 

(i) Gnuu it Lm. TW>/. Lik 1L C.f. X. 
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movo Teftamenio digladiari fmt Heinfius , 
Salmaiius , Martinus Schoockius , loannes 
Crojus , aliique eruditi , quorum nomina 
tongella invenies apud Fabriclutn in biblio- 
thec* Gneca. At hujus fyltematis ope , fa- 
tillime, qualis hujufmodi lingua fuerit , cui 
genri propria , unde ona , quodque genus 
hominum ipfi Hellenift;e exftitcrint, noveris, 
omnifque hujufmodi lis, ac diffittium nullo 
oegotio componetur, ut fupra diftum eft. 

IV. Hac iiem ratione intelligimus, iin- J^j™ 
guara , qua fcriptum fuit primum Macha. e h,b»>- 
bxorum volumen, quod eruditi fere omnes 11 ™- 
Hebraice exaratum defendere coacti funt; 

qui alioqui reiiquos MachabaMrum libroi 
Grace fcriptos fatentur. Cum igitur a Ma- 
chabiico xva vernaculus apud Iud^os fue- 
rit Hcllcnifticus fermo; hoc ipfo nimirum, 
ut fupra indicavimus , confcriptus primum 
fuit ab auflore Jiber ifte ; ita ut Gra-tus 
codex ,-qui hodie exltat , originalis, & non 
Veriio ab archetypo deperdito habendus fit. 

V, Accedam nunc ad celeberrimam , tot-DeOiae» 
que jamdiu doctorum virorum dillidiis agi- ""^° n T e n 
latam controverfiam de hilloria Grarc^ ver-, e rprcium. 
ftonis , quam. lxjc. interpretum vocant , de 

qua ubcrius , quam de ceteris , diiTerendutn 
puto. Atque de hac quidem conttoverfia, 
ut commodius quid noftri judicii fit ape- 
riaraus , liceac nobis , quadb, paucis ejus 
hiftoriam attingere . Pto- 
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Ptolemnrus Philadelphus, cum e^regiam 
Alexandria: bibliothecam conftruxiffet , li- 
brofque unutque conquireret , admonitus a 
Dcmetrto Phalerso , qui bibliotheae prsfe- 
ftus erat , exftare apud Iudaros facra biblia 
Hebraice fcripta , qute regia bibliotheca di- 
gna erant , curavit fibi continuo eadem 
Grace vertenda. MiiTts ergo legatis ad Elea- 
zarum Hebraorum Pontificem , rogavtt, ut 
libros hofce, quique ad eos Grace interpre- 
tandos idonei eilenr, fibi mitterct. Eleazarus 
di£lo audiens Regi fuit , legatosque remifit 
una cum viris lxxii , qui volumen legis 
afportarunt . Hi igirur poftquam Alexan- 
driam pervenerunt , ibidem , hoc elt in 
Phari infula, integram veriionem lxxii. die- 
rum fpatio abfolverunr . Tum hujufcemodi 
interpreiatio coram Rege , Sc Grscurum , 
& Iudaiorum, literatorumque hominum mul- 
titudine perlefta, ab omnibus probata, col- 
Jaudataque eft . Quo fafto , Rex permifit 
ludaus Alexandrinis , ut verfionis ejus exem- 
plaria in fuum ufum defcriberent , interpre- 
tefque illos honorifke in Pataftinam dimifit . 

Atque hax Arifteas , qui hiftoriam hanc 
primus vulgavit, quique translationis bujus 
oculatum teftem , ac participera fe facit . 
Hanc deinde acceperunt Iofephus , & Philo 
ludsus Ptolemjeo Philadelpho cccl. annis 
jumores. Tum ilia per Theodoretum , Iu- 
Itinuna 
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ftinum martyrem, Iren^um , Tertutlianum , 
Eufebium, Ctementem Alexandriaum , aliof- 
que fequioris aivi patres , ac tbalmuditUs 
velur pec manus trantit; atque adeo quifque 
fuam fymbolam in eam contulic , quod in. 
hujufmodi narrationibus moris elt. 

At recentiores cririci, qui hiitoriam hanc 
tanquam ai lydium lapidem explorarunt, 
adulterinam eam deprehcnderunt . Thalmu- 
diltas aucem, & patres , qui unum videnrur 
Arilteam defcripiiiTe , non pluris, quam Ari- 
fteam ipftim fadendos effe crediderunt. Nec 
immerito : quippe qut plurtum fsculorum 
iniervallo a Philadetpho , & a fuppofito 
Ariltea remotiores fucrunt , neque aliunde 
haurire eam potuerunt. Quare cora contro- 
verfia eo redit, uc videacnr, an genuina fit 
riarratio, qu.i in Arilres libello legitur, Dt 
lepis drvinx cx Hebraica Iin^ua translatwne 
per lxx. intcrpretcs . Ea igitur fi fabulofa, 
comperiatur, jam tota concidac reliquocum 
fcriptorum auctoritas neceffe eft . Ac hunc 
Jihellum partum effe fuppofitium judicarunc 
viri do£ti . Siquidem univerfa ejus orado 
ingenium ludaicum plane redolet, quod pro 
jnnata gcntis fux oonfuecudinc grandia ubi- 
que crepac . Qua de re Ludovicus Vives , 
Leo aCaftro, Alphonfus Salmeron , lofephus 
Scaliger , ac tandecn Riccardus Simonius, 
Antonius Vaa-Dale , Humphredus Hody , 



JpO DE CHKISTO HRLLENIJT» 

loannes Albertus Fabricius , complurefqufi 
alii fufpicati funt adulterinum hunc nuraunt 
iq Iudararum Alexandrinorum officina cu- 
fum fuiffe;-qui ut Graxai verfiont aufitori- 
tatem conciliarent , librum perfouati Ari- 
fte» nomine ediderunt . Eorum referre ar- 
gumenta, ac thalmudicorum , hiltoricoium , 
& patrum diilidia perfequi nec tempus, nec 
animus finit; ut nec ea regerere , qua; a 
Natali ab Alexandro , AuguiUno Calmet, ac 
tnodo laudatis au£toribus allata funt , qui 
tam manifelte ejus fcripti vanitatem de- 
monftrarunt , nullus ut prope reliquus fit 
dubitandi locus . 

Atqui tamen plures fuerunt , ac furtt 
atate hac noflra eruditi , quos hiftoria haic 
na£U eft patronos, quique tam fecureeara, 
tamque conftantet athrmant, ut parati fint 
lovem lapidem jurare . Sed ab iis enume- 
randis fuperfedeo, illudque unum addo , fa- 
tisfeciife iis cumulate , ut mihi quiddm vi- 
dentur, Humphredum Hody, Riccardum St- 
monium , aliofque magni nominis , & eru- 
ditionis viros. Ceterum ad narrationi; hujus 
n&uav magis confirmandam, nonnulias de ea 
re obfervationes fubneclam , qua: a nemine 
adhuc , quod fciam , prolata; in medium funt. 

Igitur primum argumentum elto zqua- 
lium , & a-uyxpiixiv fcriptorum filentium,- 
«orumprafeitim, qui ia jEgypto degebant 
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apud eumdem Philadelphum; TJt pic ytp 

pwfp ; C«m cnn» , potijfimum argumenta 
biftoritt ■ueritas comprobetur , fi de rebus iif- 
detn eadem omncs pronurtctcrtt , ac fcribant , 
inquit Iofeplius (i). Et criiica: artis ma- 
giltri docent ; Eam biftoriam veracem effe^ 
que quas res narrat , e&dem Harrantur irt 
tnuiiss lihrts cotetaneis , -uei stati proxtmts , 
qua res gefta fmt ; qua fi memorata; naa 
fuerint , biftoria pime ut fiHa judkanda eft . 
Qua de re confulas licet Huetiutn (2), St 
Clericum (3). Cujufmodi axiomara fi ufquam 
valent, hoc loco valere certe plurimumde- 
bent : res enim , ut eam quidem Ariiteas 
narrat , maxime memorabilis , & infignis eX- 
ftiiit, ut prseteriri filentio omnino nequiverit. 

1. Ob nimiam Ptolemiei curam, & folli- 
citudinem . Etcnim Ptolemaius, fi Arifleatn 
audimus , voluminis comparandi (ludio ita in- 
cenfus fuit , uc ftatim ejus cauflli centum 
viginti millia ludarorum , qui in jEgypto 
fervitutem ferviebant, in libertatem vindica- 
rit ; fcripferit Eieazaro de comportando ad 
£e codice ; miferit in eum finem legatos , 
qui ditiflima etiam Dei templo munera in- 
ferrent. Audito interpretum adventu, omnes 
di- 

1ojr,k„ : Liiio l. tsxtta /tpcnrm §. p. 440. 
(1) Hu-liu D«™/)r. /.■„■„.. 11. 

ii) Gktimi th A„, Cjfr. e*r, Hi. /<A Itt C. tu. 
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djmifit , qui negotiorum cauilii aderant in 
aula ; ac tamdiu deambulans cos exfpeita- 
vit, donec advenientes primus falutarer.Li- 
bros autem ut vidit, diu fubfifrens grarias 
intetpretibus, Pontifici, & Deo egit , gau- 
dioque plenus co!lacrimatus eft. 

n. Ob celebritatem ipfam , qua adorna- 
ta fertur ha;c verfio fuilTe . Rex enim in- 
terpreres feptem continuis diebus convivio 
lautiltime excepit ; ipforumque interim fa- 
P««"« « politicis quafiionibns periculom 
fccit coram phibfophis , alilfque doftis . 
Tum abfolutam interprctitionem in facerdo- 
tum , primorum, fapientium , ac populi ccn- 
cione pra;lef;i juffit ; qux omnium fuffra^io 
comprobata fuit . Ditiflimis muneribus, qua: 
domum fibi quifque , & ad Pontificem fer- 
rent, intctprctes oneratos dimifit. Munera 
vero , qua: in templum mittenda erant, 
tam exquifite elaboranda curavit , ut iden. 
tidem Rex ipfe feratur ftudiofe aflediile ar- 
tifkibus, ut quanta inaxima cura fieri pof- 
fet in opera incumberent . Demum palam 
Rex profefTus elt interpretibus ; MryAU» 
H rtt** rlui ifttfu •nMu , b S r«fx. 

> «"■' fow0T «' i *' v f @J 
■jr«w« rfr fyns tqtm ; Hrc autem 

dies in ftnqulos annos pcr totam uitnm meam 
erit mibi folemnis, & magnus , quo vos ad 
me txniftis (i). in. Ob 

(0 A'IU*t «ji. e[Hd Uf. Op. T. /I p. iif. 
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iii. Ob impenfara a Philadeipho pccu- 
niam in conficiendis crateribus , menfis , va- 
fis , phialis , ceterifque donariis , quam fi in 
fummam conferamus, mille, & ducenta ta- 
lenta numerabimus ; quz circiter vicies, 
& centies centena millia ducatorum Nca- 
politanorum fummam coasquant . Cui qui- 
dem fumma: fuihcere vix jjotuiffent regni 
redditus triennio collefti. 

Porro autem hsec fi ita habuerunt, quemad- 
modum venditat ea nobis Arifteas , profe- 
fto verfionis hujus fama ufquequaque diffe- 
jninata , ipfiufque Philadelphi munificentia 
ubique gentium fcriptorum elogiis celebrata 
fuilfet . Arqui tunc temporis in Jigypto vi- 
ri dofti plures claruerunt , quorum confue- 
tudine deleftatns eft Philadelphus , quiquff 
jllius laudes fcripiis celebrarunt , & orna- 
runt fuis . Hi ferme fuerunt Manethos Se- 
bennyta hiftoricus , Zoilus Amphipoliranus t 
qui ambo opera fua dicarunt Regi , Perfeus, 
& Dionyfius Heracleota, uterque philofophus, 
Aratus poeta Solis in Cilicia natus , Lico- 
phron Chalcidenfis , Callimachus Cyrenaius, 
qui non femel Philadelpho blanditus eft(i), 
Theocritus Syracufanus , qui Regem pariter 
laudavit Idyllio xiv, 8c pra;fertim in xvn , 
ubi ex profelfo iyxopoi' tk UToKtfjMiw ca- 
oit , eumque undique petitis laudibus ex- 
N ftol- 

Ciiimnbu, Bjnm i* D,hm , t> in AfSinm . 
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ftoltit.- qui ramen omnes fcriptores de tam 
praxlaro Ptolemnj facinore conticefcunt . 
Apod exteros fcriptores pmerea , qui plu- 
res illa atate floruerunt, praiertim Grxd, 
nova femper, & fingularia fdre,& fcrtbere 
nppetentes , altum de eadem re filentium . 
Quibus tamcn facinus iftiufmodi neque in- 
cognitum efle debebat, atque , fi cognitum 
erat , filentio non praireriri . His adde innume- 
rabiles fequioris xvi fcriptores, qui de Phiia- 
delpho meminerunt in fuis jfcriptis ; veluti 
luftinum , Dexippum , Eutropium , Diodo- 
mm , Strabonem , Paufaniam , £lianum , 
Flutarchutn , Arrianum , Plinium , Appia- 
Bum , Memnonem &c. , quorum hic de 
Philadelphi doflrina fcripfit , ille de muni- 
ficentia , alter de «dificiis , alii plures de 
bibliotheca Alexandrina , librifque ipfis avi- 
de conquifitis. Quis ergo, qut hsc reputet , 
etfi in critica arte peregrious, eam narrario- 
eem nou continuo ut faUara , Sc commen- 
tinam exfibilabit ? 

Alternm argumentum peto ab eodena 
Ptolermeo Philadelpho , qui nullutn io ejut 
rei memoriam exftare monuroentum volue- 
rit : non numos , non infcriptiones , qusque 
multa alia ab antiquis excogitata funt ad 
infigne aliquod facinus pofteritati proden- 
dum . Et fane tantam eit ea re fibi gloriatn 
«mparafle fibi arbitratus eft Philadelphus, ut 
LXX 
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txx fenioribus dixerit apud Arifteam / Hie 
tuttm dies m fmgulos mm> per tetem liitam 
meam erit mihi folemnis & magnus , tjuo 
vas od me veniftis . Qui tamen nihilomima 
in ranta fuorum monumentorum copia, qustf 
adhuc setarem tulerunt , hujus fafli memo- 
riam taceri , ut diximus, omnino paflus eft , 
quod incredibile videcur. 

Neque minus admiratione dignum eft Itt- 
dstorum, fk prsefertim facronim fcriptorum, 
qui eodem ferme tempore floruerunr, filen- 
tium. ludsorum, ioquam, qui fi pro inna- 
u confuetudine honores ab ethnicis acce- 
ptos nunquam tacuere ; de hac urique verfio- 
ne meminiffe debebant, qua: non modofua; 
genris, fed facrorum praiterea librorum glo- 
riam auxiflet . Maxime cum hzc ipfis in- 
terpreiatio tam grata acciderit , ut tefte 
Philone diem feftum ob ejus rei memoriara. 
inftituerint. Scriptores autem facri,etfi plu- 
ra fcripferunt de Regibus JEgypi , deque 
Hebrseorura. rebus , quse illa setate accide- 
runt ; de verfione tamen hujufcemodi na 
verbum quidem faciuni . Au&ores primi, 
& tertii libri Machabseonim , Simon Cyre- 
iikus , qui hiftoriam fui temporis q.uinqu« 
libris complexus eft ; & qui Simoms oput 
in uaum volumen conrraxit, quod eft liber 
fecundus MachabBorum ; irem libri Sapien- 
tise auftor, qui vulgo putarur Philofenior; 
v- N a Sy- 
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Syrachides , qui in jEgypto fub Ptolemso 
Evergete Ecclefiaftici librum vertit ex He- 
braieo in Gracum , qui licet moneat in 
prodromo, plures invenifle in jEgypto facros 
tibros , ex quibus unum iltum Grsce ver- 
tenduoi curavit; tamen neque hic , neque 
alii de verfione illa unquam meminerunr . 
Apud fcriptores denique novi Teftamenti,qui 
palfim in citandis antiqui fcederis iibris ver- 
iione hac ufi funt , profundurn tamen de 
ejus hiltoria filentium eft. 

Denique peto ab ejufmodi hiftorix pa- 
tronis , num lxx interpretes omnes Scripru- 
ix libros in canonem relatos interpretati 
fint, an partem illorum, puta Pentateuchum 
Mofis, ut innuere videtur Arifteas. Partem 
iJIorum , feu quinque tantum libros Mofis 
convcrlos dicerc, hominum eft parum confi- 
derate loqueniium . Non enim credibile eff, 
Ptolemsum Philadelphum , qui tantam pe- 
cunia; vim in eam rem dicitur impendifle , 
reliqua volumina neglexilfe^ puta moralia, 
prcphetica , & hiftorica pari ftudio , & cu- 
riofuate digniffima ; nec ea Graice vertenda 
curaffe ad regis bibliothecse ornamentum . 
Viderunt hoc Irena:us , Tertuliianus , Cle- 
mens Alexandrinus , Hilarius , Auguftinus , 
ceterique alii hiftoria; hujus patroni ; qui 
proinde ajunt, univerfos Teftamenti veteris 
libros uansfeieudos Ptolemaium curafle. Nec 
iis 



Digirized by Google 



FARS TERTIA APrENDtX §■ V. Ip? 

iis tantum conrentus Epiphanius , aflerit 
prauer genuinos, Gr.-ece pariter fuiffe reddi- 
tos lxx, vel lxxii alios libros apocryphos. 
Atqui fi hoc ipfum contra athrmenr , omnes 
veteris Teftamenti libros futffe in Gracam 
linguam verlbs , in novas incidunt difficulta- 
tes . Nam in fecundo Machabxorum libro 
exftant literi Hierofolymiianorum ad Iud;eos 
Alexandrinos fcripra? anno circtrer clhi poft- 
quam confefta dicitur verfio iithsc; in qui- 
bus indicatur , quomodo ludas Michabsus^ 
Nehamia: Ihidium feftatus , facra volumina 
Antiocho fevicnte diffipata in unum colle- 
gerit : tum additur; Congregiruit omttia, <(y 
fmt. tpud »01 ; f, ergo defderatis hac , mh- 
««, qui perfirmt vMt (i). Et Grace S, 
tuv JfjsHa!" " l yj^ T( i quorum indigenttam babue- 
ritis , mitthe cjui e.i perferant . Si igitur ve- 
re fuerit hsc verfio in ^gypto adornata , 
quorfntn exemplaria facrorum librorumHie- 
rofolymitani Iudxi obtuliffent ^gyptiis fra- 
tribus , quibus permiffum dicitur a Phila- 
delpho, ut exemplaria defcriberent in fuum 
ufum? Potius Iudas librorum , qui pene in 
ludsa interciderant , exemplaria ex JEgy- 
fto advehenda curare potuiffet , quam labo* 
rem illum minime neceffarium fumere . Qua- 
re non infcite fccerimus , fi do£tos viros 
fecuti, clariffimoque hoc facrarum lirerarum, 
N 3 tefti- 
(ij v. tii. il. M«b«b, c*t- 1. 1> //. v. i^. , <& ij. 
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teftimonio nixi Arifteanam narrationem in- 
ter aniles fabellas plane amandemus . 

Age nutic videamus, quo rempore, quo 
loco , & unde orta fit Gra:ca ha:c verfio , 
& quodnam fuerit ArifteaniE fabella: funda* 
rnentum; quod anrequam faciam, nonnulla 
animadvertam , qua: facem veluti pfasferunt 
ad verfionis bujus originem irtveftigandam . 

Ac primo Gtxcz, hxc verfio non unios 
interpretis opus fuit , fed finguli ejus libri 
fingulis propemodumfcriproribus, five inter- 
pretibus debentur . Id manifeftum eft ex 
ftili varietate, & imerpretandi modo , qui 
non ufquequaque fibi refpondet , ut a viris 
eruditis oblervatum eft (i). Et fane unius, 
ejufdemquc vocis Hebraica: non femper eft 
eadem verfio , fed inconftans; neque eadem 
adomanda; verfionis metliodus , & ordo : 
funt libri in quibus verfio literx textus re- 
ligiofe inhKret; in aliis contra liberior pro- 
eedit. Verfio, exempli caufla , Pentateuchi ad 
Hebraicam veritatem magis accedit , multo- 
que accurarior eft, quam cetetorum Scri- 
ptura; voluminum ; ut ipfe Hieronymus fa- 
tetur , qui verfiont Lxx non tam aquus 
fuit; Quos Vibros , inquit , nos tjuoque con* 
fitemur plufquam ceteros cum Heiraicis con- 
fonare (i). Graxa autera veriio libri Efther 
ira 

(0 v. ud™, c^ptin ;» Cf«;« /«» . 

Cb„cw CW. P.;„. w /,i.Hrl.,„ Wi,,lffi 
(j) Uph^w fW»-. i. Q*,fi. Hiir. in Qaufrm. 
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ita ab Hebraw difcrepat , ut piurima! addi- 
tiones legantur in ea, qua; in Hebraico ar- 
chetypo defunt . Quare verfio pentateuchi 
aliuin auclorem, quam libri Efther,apertif* 
fimc prodit . Idem dicas de ceteris libris , 
quorum hic ad verbum potius, ille ad fert- 
tentiam converfus eft . Qua; omnia manife- 
fte docent, toium iliud opus, quod fub uno 
lxx interpretum nomine continetur,non col- 
kto rnultorura ftudio elaboratum , fed ex 
variis variorum interpretum verfionibus fuif- 
fi; concinnatum, 

Secundo verfiones hae, atque ipfaruro cot 
kflio nulia celebritate, nulloque apparat» 
«dornatz fimt , fed privatim . Nam cum far 
tis abunde demonftratum fit, Ariftes hifto- 
riam fabulofam efle; cumque de ea, deque 
verfione ipfa nulla mentio in coaitaneis, 
& in fupparibus ludseoruro , & esoticorum 
icriptorum libris reperiatur , nedum apud 
«ofdem facros auflores , qui verfione bft ufi 
fiint; quid inde confequens eft , nifi verfio- 
nes hafce , earumque coUefiionem ex pri- 
vatis ludaarum ftudiis ortum habuifleJ Quare 
fruftra de ea teftimonium quseres apud legiti- 
roos, feu coztaneos , feu proxime fequentes 
icriptores; fiquidem veriiones iftz,earumque 
goliectio utpote experta: fideles , faraam eundo 
acquifivere. Quodipfum evenifle fcimus Ca- 
nonibos , qui dicuntur Apoftolarum , Colk uotu 
N 4 le- 



Digitized by Google 



30O DE CHRISTO HELLENISTA 

legum Mofaicarum , & Romanarum; ac ver- 
fioni ipfi Latins, qus vulgita dicitur, aliif- 
que intiumeris libris intra domefticos priva- 
lorum hominum parietes lucubratis, quorum 
auftores fruftra qusrimus; fiquidsm tempus 
idem , quod operis famam auxit , au£loris 
nomen fuppreffit. 

Tertio interpretationes illitifmodi , ipfa- 
rumque crwj&yuyij ante Chriili fetatem ela- 
borata: funt . Quippe ea Chriflus, & Apo- 
ftoli, 8c Evangeliftx ufi funt in citandis an- 
tiqui fcederis teftimoniis . Atque Iiis ani- 
madverfis, facile , nifi fallor, hujus rationis 
cpe rem divinabimus . Ac fane quanto ftu- 
dio Iudaica gens in facrarum literarum ie- 
flionem incumberet, notius eft , quam ut 
pluribus verbis hoc loco dicendum fit. Hsc 
iit alios non legebat libros , prster proprios; 
ita nemo prorfus in ea exllabat , qui fa- 
cris literis operam non daret. Viri , mulie- 
xes, fenes , adolefcentes , milites, artifices, 
doftores-, omnes denique, cujufquemodi il!o- 
lum conditio effet, facra volumina pervolu- 
tabant , & quidem fermone patrio ideft He- 
braico confcripca. Ac poft Babylonicam fer- 
vitutem , cum Hebraicum idioma vernacu- 
lum etTe defiir; in vulgi gratiam , quod He- 
braice amplius non intelligebat , Scriptura 
Chaldaice converfa eft . Cum vero ob Ale- 
xandri imperium Gneca lingua in Orien- 
tem 
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tem inveita, & ufurpari in Iuda:a ccepjt ; 
tunc ludaorum privati aliqui, five in fuos 
ufus , iive ob aliorum utilitatem cceperunt 
hunc, illumque librum in ufitatiorem lin- 
guam , qualis Grsca erat , convertere ; quod 
fecifle legimus Syrachidem , qui Ecclefialttci 
librum Grace interpretatus eft , ut idem 
teflatur in Prologo; Itatjue bonum , & ne- 
ceffarium putavt , & tpfe aliquam addere di- 
ligentiam , & laborem interpretanii librunt 
iftum . Sic etiam Lyfimachus librum Eft- 
her Grxca lingua donavit , ut folide pro- 
bat Auguftinus Calmet (i) . Harum por- 
ro verfionum numerus auflior fattus eft 
poftquam Iudas Machabzus biblia , qus fa;- 
viente Antiocho Eptphane combufta fuerunt, 
fedulo perquifivit , & in unum volumen 
compegit (2) . Maxime cum exinde Helle- 
nifmus in ludara tam altas radices egerit , 
quod late probavimus fupra (3). Quamob- 
icm , quemadmodum Gr#ce tunc loqueban- 
tur, ac fcribebatit , nec alia vulgo lingua- 
Btebantur ; ita complures privati homines 
facra biblia in communem hanc linguam 
venere aggrefli funt ; brevique faclum eft, 
ut fingulorum librorum plures exftiterint 
Graca; verfiones, quemadmodpm primis ec- 
ciefis feculis , cum Latinus fermo vigeret 

ia 

(1) Ctlnat Pnlrg. ai Uttum Sfliir pag. ifiti 
(1) Ui. II. huibthnnM C«/.i» II. 

■ tj) v. p*,,l c*t.u.$.x.w.rMMi.QQ.i;sMnt. 
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in Occidenie ; quo quidem tempore innu- 
mera: exftiterunt Latinse verfiones ex Grc- 
co dedufta: , tefte Auguftino ; Vt enim e«i- 
que primh fidei remperibut ~m msnus •venit 
toden Grtecus , & aliquantulum faeuitaiis ftbi 
utriufque- Vmgua babere uidebaiur , aufus eft 
interpretari (i), Ita quoque eveniffe arbitro» 
in ludxa , cum Gnecus fermo invaiuit poft 
Machabseorum tempus , in quo ejcftiiit mul- 
titudo Graicarum verfionum privatim elabo- 
ratz . Tunc ergo faftse funt Grsets inter- 
prerationes librorum Iudith , Tobise, Iob, 
Paralipomenon , aliorumque plurium, quas 
adhuc habemus ; quseque tam certe priva- 
torum ftudiis iribuenda: funt , ut modo et- 
iara lateant auilores earuni , deque iis in- 
ter criticos facros lis pendeat . 

Ex quo tamen Chaldaica lingua ia de- 
fuetudinem abire ccepit; ita ur. major popu- 
li pars , neque Hebraice intelligeret , ue* 
que Chaldaice ; cum in tanta GrKcarum 
verfionum turba , quz fparlim ferebantur 
non omnes fideles, & concinnse effe poffenr; 
inde faflum puto, ui Synedrium majus fe- 
leflas meliores uniufcujufque iibri verfio- 
nes eas ad communem populi ufum in 
unum corpus coiligendas curaverit , feu po- 
rius colleftio hujufcemodi privatim anica 
ab incerto auftore elaborata, Synedrii dein- 
; de 
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ie magni aueloritate in fynagogis pubbce 
perlefta , approbataque fiiit ; ita uc poftea 
Chriftus , Apoftoli , & ecclefia univerfa in 
eadem acquieverint . Cum vero majus boc 
Synedrium ( quo approbante recepta , aut 
permittente publice adhibita eft ) ex Lxxir, 
fivc ixx fenibus effet ; vel inde fortalfe fa- 
£tum eft , ut tota illa verfionum colleftio 
lxx feniorum , feu Synedrii magni nomen 
tulerit , ut recie opinatus eft in hac parte cla- 
riffimus Riccardus Simonius (i). En igitur, 
unde ortum habuerit fabella de Graca in- 
terpretatione lxx virali ; ex lxx virali ni- 
mirum coltegio , quo permittente, aut ap- 
ptobaute, uti illa interpretatione vulgo cce- 
perunt Iudad. At poftea Iudaus nempe ali- 
quis paullo poft Chriili statem , quse fe- 
cunda nimis fuit fiitiorum fcriptorum , cum 
videret hujufmodi verfionum collcclionem 
a nemine fuiffe memoratam , abydenam hanc 
irruptionem fecit , ad augendam namque gen- 1 - 
tis fua: gloriam fub perfonato Ariftea com- 
mentus eft hiftoriam de legis divinz verfione 
tam enixe per Philadelphum conquifita . 
Atque harc fatis modo fint ad indicandum 
-locum , tempus , cauffam hujus lxx inter- 
pretum verfionis lucubranda: , ac fundamen- 
tum, quo pfeudo-Ariftea narrario niti for- 
taffe potuit. 

vr. 

10 Simv, W/f. Ctii. JuV.T.L. tt Of. JL p.191. 
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VI. Habes jam , amice Le£tor , qu;E fuper 
novo hoc argumento haftenus invenire , atque 
obfervare licuit . Ceterum fi quid erit noa 
ita ad unguem , atque ad criticam amuf- 
fim exaftum, quodque minus tibt in hac 
Exercitatione arriferit , illud , qua;fo , tecura 
reputa, quod ait Tullius ; Nibil ejfe Jimw/, 
<ir vivenwm > & perfeBum . 
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<$• Cuna Jfrtbup. Eum. Syacdalii revidcat , ©• 
in firiptis rcfcm . Datum dit 17. Decimbrit 1766. 

PHIL. EP. ALLTFANVS VIC.GEN. 
Joseph Spakanvs Can. Dep. 



EMINENTIS5IME PRINCEPS. 

EMinentii tul juffu Dsmiaki Dimtali Exercha. 
tjorrtm , qua! eli DeCb.ijh Grxce hquevtc , cum 
ea, qua: par erat diligentia ciolverim; tnm nihil, 
cuod aut bonis monbus , aut catholici fidei ab- 
fonum reperi . Quin graiulandum huic juvcnieft, 
quem licei non lit ex Eccleliaflicorum ordine , 
tum juns fcientia focias fecifTc fanftorum volu. 
minum lciemiam , atque oriencalium linguarum 
periiiam, arque ad communem Chriftianorum u- 
tilitarem , ac qusflum iot fzculorum inrercapedi- 
ne ignotam hanc facra; hiDorix potiflimam, ac 
princrpcm pariem fanequam erudito commenta- 
Ho, & evidcniiffimorum momimeniorum , ac r». 
lionum ope aperuifle , ingentemque nomini fuo 
famam conquifiuiffe . Quare quantocius ufura; pu- 
blicx libellum hunc faciendi libenter dandi eft 
poteflas. Ncapoli die XV. Februarii ij6j. 

Solvator Camnieat Filutti. 

ufttcntd rclatic-ne Domini Revifirii imprimatur » DtU 
lum dit lp. menfit FctrUarii 1767. 

FHIL. EP. ALLIFANVS VIC. GEN. 

lrjSEPH Si>ARANV5 GAW. OeP. 
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NIC. EPISC PVT. CAP. MAIOR . 



ILLVSTRISS. ET REVERENDISS. DOM. 

PErtegi librum , cujus epigrapbe efl de Chri. 
flo Hellenilta Excrcitaiio Auelorc Dominico 
Diodati ; atque ex ejus le£tione fummam animo 
volupiatem cep! . Nihil in eo reperi , quod vel 
bonii mwibut , vel Augulli Regii Noftri facro. 

geniem eruditionem , llili eleganiiam f & Laiinat, 
Grzcx, Hebraiczcjue &c. lingua: fcientiam oftcn- 
dit bic AuEtor fupra xtatem fuam , & fupra opi. 
niorrcm omnium ; novamquc de Chrillo Hclleni. 
fta fementiam exquilitis argumentis tuecur , atque 
loofirmat. Equidem nova fcntentia multos exci- 
tare folei adverfarios; fed hoc eommodum rei lit. 
tersris accidit , ut collatis , eognitifquc uiriufquc 

Ercis argumemis veritas facile eruatur , aique af. 
Igeat . Quare hunc librum , ex quo magna uti. 
liias procelTura eR.publicis typis edi poffc puto, 
fi idem tibi arrifcrit . Neapoii XI. Kal. Iao. an. 

Oiftautatijfimiu , titique *4JJi&iffimw 
Ianuadui Giordino Sac Can. Antcc Rcgitu , 



Die iS". menGs Febnurii 176*7. Neap. 
Vifk Rtfiripic- S«* Rtgolu Majefittii fub J,t 
7. (miM mtafu, & mmi , m nUtimt Rn. D. 
GioiitM t dt amm£iane Snr. Regii Cap. 

ftl. 
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pella*i Mtrtm crJine pr*f<** Regatii Majtjletii . 

Regalii Camem Sm8* Cltte pnrvida , dacr- 
nk , anjue mamdrt , fud mprimmur am mftrte f*r- 
tnd prefentit fupplicit tittlli , ac nppnbmienis JiBi 
Riv. Revifais ; TXtum in gubliuthae ftrvtiur Re. 
£H Pragmalk* bet fimm . 

GAETA . DE F IOR. T. 

VARGAS MACGIVGCA. 

111. Marchio Ciiiu Prrfcs S. R. C. & lll.Caput 
Adl* Dux PerrelU «mpore fubfcriptionis im- 



Keg. fel. iz 7 . t. 
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Pig. 14- v. 10. Egyprii JEgyptii 

Ihid. in fine Kitcha Kacha 

Pag. [ 6. v.6. 7. to-fere tola fere 

Paa.j4-v.12.oueB' nn nnaa» |«io 

Pag. j*. v. 4. Syonis Sionis 

Pag. ;8. v. J4.onra cura 

Pig.41. v. 7. Syone Sione 

Pag.45.in fine L>b.u. MecL Lib.i. Micb. 

Pag. 46. v. 1 6. cemefimo centefimo 

Fag.47.v.4.adincepto ab incepto 

Pag.69.inprinc5.lv. S.m. 

Pas;. Sc. v. i. cum eum 

Pag.ij(5.v.i7.rieri fieri 

in pagina^i^^d illa verba Eli, Oi.Lainina Saba^ 
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